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FRANCAIS

Veuillez lire attentivement les
consignes de sécurité avant
toute utilisation de I'appareil.

STYLER
BAB3500E

Constitué de matériaux d’avant-
garde, doté de caractéristiques
a la pointe de la technologie qui
redéfinissent facilité d'utilisation et
excellence dans la performance, cet
appareil est I'aboutissement ultime
des outils professionnels.

PLAQUES TITANIUM

La technologie Titanium compte
de nombreux avantages. Le Tita-
nium est un matériau conducteur
de chaleur exceptionnel qui reste
stable méme a des niveaux de tem-
pérature tres élevés.

Cette technologie contribue au
haut niveau de performance de
cet appareil en termes de chaleur
et d'effet beauté sur les cheveux, les
transformant en une matiére belle
et saine.

La surfacelégere, extra-lisse et effi-
cace des plaques Titanium réduit
le temps de travail lors du lissage
et par conséquent la fatigue, elle
offre également une résistance
exceptionnelle a la corrosion des
produits chimiques.

Ce lisseur apporte brillance et dou-
ceuralachevelure et élimine I'élec-
tricité statique.

FullWave Thermal Science

La pince a lisser intégre un élé-
ment chauffant céramique double
a haute densité pour plus de puis-
sance, une mise a température
encore plus rapide et un transfert
de chaleur exceptionnel.

Science thermique a onde pleine
pour une récupération instantanée
et une température constante.

Technologie lonique

Une chevelure étant par nature
chargée positivement, cette charge
positive est encore renforcée lors
du séchage et génére de I'électri-
cité statique qui pousse les écailles
du cheveu a s’écarter les unes
des autres. La surface du cheveu
devient alors réche et son aspect
est terne.

Les ions négatifs générés par la
pince a lisser vont venir neutraliser
cette charge positive et ainsi sup-
primer de la chevelure toute élec-
tricité statique. La chevelure est
souple et brillante, facile a coiffer.
Il est également prouvé que la tech-
nologie ionique catalyse I'action
des produits capillaires.

Vous remarquerez que l'appareil
émet un léger grésillement en
fonctionnement. Il s'agit du bruit
normal d'un générateur d’ions a
haute capacité.

Caractéristiques:

+230°C

« Plaques flottantes 31 mmx 110 mm
TITANIUM

+ Générateur ionique a haute
capacité

« Elément chauffant céramique



double a haute densité réalisation de boucles parfaites

« Controdle digital de la « Systéme de verrouillage de
température (150°C-170°C-190°C- I'appareil
210°C-230°C) « Embouts isolants de la chaleur
« LED d'indication du niveau de en silicone
température - Interrupteur « Acier inoxydable SUS304,
marche/arrét résistant a la corrosion et a la

- Forme convexe pour la

GUIDE DE REGLAGE DE LA TEMPERATURE

Type de cheveux Réglage
sensibilisés, colorés ou fins 150°C
normaux 170°C
épais 190°C
frisés 210°C
ethniques 230°C

Affichage digital de la
température de 150°C a
230°C

Cordon rotatif de qualité
industrielle 3 m

Forme convexe pour la
réalisation de boucles et
ondulations parfaites

Systeme de verrouillage

Repose-pouce et
support de maintien

Interrupteur de fonctionnement et
réglage de la température*
Embouts
isolants de
la chaleur en
silicone
Acier inoxydable SUS304
résistant a la corrosion
et ala déformation

Technologie ionique lonMultiplier -
générateur ionique a haute capacité

Elément chauffant double a haute
densité - plaques flottantes
TITANIUM

* Presser et relacher pour allumer - Presser et maintenir une
seconde pour éteindre



déformation

« Repose-pouce et support de
maintien

« Trousse de rangement
thermorésistante et gant de
protection contre la chaleur

« Cordon d'alimentation de qualité
industrielle 3m

- Arrét automatique apres 72
minutes

Utilisation

«Raccorder I'appareil au secteur et
appuyer sur le bouton (marche/
arrét) pour mettre en marche.

« Utiliser les boutons de réglage digi-
tal (+/-) pour sélectionner la tempé-
rature désirée. Se référer au guide
de température ci-dessus.

Il n"est pas nécessaire de toucher
la pince a lisser pour s'assurer de la
mise a température.

La pince a lisser devient trés chaude
surtout lorsqu'elle est réglée en po-
sition maximale. Nous vous recom-
mandons de toujours établir un
diagnostic du cheveu avant de pro-
céder au lissage et de toujours faire
un essai préalable sur une méche
afin de vérifier que le réglage sélec-
tionné convienne aux cheveux. Les
plagques deviennent tres chaudes
en quelques secondes et ne doivent
pas étre mises en contact avec la
peau, ni le cuir chevelu.

Nous vous recommandons de res-
pecter une distance d’environ Tcm
par rapport au cuir chevelu et de
vous munir du gant de protection
en utilisation. Il est important éga-
lement de reposer |'appareil sur le
c6té thermorésistant de la trousse

pour protéger vos surfaces.

«Apres utilisation, appuyer de
nouveau sur le bouton (marche/
arrét) pour arréter I'appareil et
le débrancher. Il est nécessaire
de maintenir le bouton appuyé
1seconde pour éteindre I'appareil.

« Laisser le ensuite refroidir sur le c6té
thermorésistant de la trousse prévu
a cet effet avant de le ranger.

« En cas de non-utilisation prolon-
gée au-dela de 72 min, un sys-
téme d'arrét automatique (auto
shut-off) permettra a l'appareil de
s'éteindre; cette option augmente
ladurée de vie de I'appareil et offre
une parfaite sécurité.

Les basiques du lissage

+Diviser les cheveux séchés au
préalable en sections régulieres
et déméler au peigne chaque
section. Placer la pince a lisser au
départ de la meche qui doit étre
lissée, en prenant garde de ne pas
trop s'approcher du cuir chevelu.
Refermer les plaques de I'appareil
surlameche et le faire doucement
glisser vers le bas jusqu’a I'extré-
mité de la méche.

+ Répéter autant de fois que néces-
saire. Laisser les cheveux refroidir
avant de les coiffer.

Astuces

Pour réaliser des “pics” sur cheveux
courts, appliquer du gel ou de la
laque et décoller les meches vers le
haut pendant le lissage.

Pour assouplir et discipliner les
cheveux bouclés ou pour adoucir
une coupe au carré, utiliser la pince
a lisser uniquement sur les pointes



et laisser les cheveux ondulés a la
racine pour leur donner du volume
et de la texture.

Réaliser des boucles

Le design convexe et la technologie
de cet appareil permettent égale-
ment la réalisation de boucles par-
faites.

A réaliser sur cheveux préalable-
ment lavés et séchés.

Pour des boucles souples, verrouil-
ler I'appareil a I'aide du bouton
poussoir prévu a cet effet afin de le
maintenir en position fermée et de
I'utiliser de la méme maniére qu'un
fer a boucler. Enrouler la meche de
cheveux autour de la partie supé-
rieure de I'appareil et I'y maintenir
quelques secondes pour réaliser
une boucle toute en souplesse et
en fluidité.

Pour réaliser des boucles plus
soutenues et plus serrées, tourner
I'appareil a 180° (dessus-dessous) et
commencer a proximité des racines
ou a I'endroit souhaité de début de
la boucle. Maintenir Iégérement
les cheveux entre les plaques et
tourner I'appareil tout en le faisant
glisser le long de la meéche vers le
bas. Plus la pince glissera lentement,
plus la boucle sera serrée.

Il suffit de varier I'angle d'orienta-
tion de l'appareil pour créer diffé-
rents types de boucles.

Pour un style en zig-zag, ouvrir
I'appareil, enrouler la meche de
cheveux autour des plaques ou du
corps de I'appareil en réalisant un
8, maintenir dans cette position
quelques secondes et relacher.
Pour faire rebiquer les pointes des

cheveux, tourner la pince vers I'inté-
rieur ou vers l'extérieur au moment
d‘atteindre I'extrémité de laméche.

Entretien

La pince alisser ne demande aucun
entretien particulier. Aucune lubri-
fication n'est nécessaire.

Si un nettoyage devenait néces-
saire, débrancher I'appareil, le
laisser refroidir et essuyer avec un
chiffon doux le corps de I'appareil.



ENGLISH

Please carefully read the safety
instructions before using the
appliance.

STYLER
BAB3500E

Crafted from the most ad-
vanced materials. Designed with
cutting-edge features that rede-
fine ease of use and excellence of
performance. This is the ultimate
achievement in styling tools.

TITANIUM PLATES

Titanium technology has many
benefits. Titanium is an excep-
tional conductor of heat and is
stable in ultra-high temperatures.
The titanium plating technolo-
gy helps provide the ultimate
heat performance for beautiful,
healthy-looking hair. Titanium’s
lightweight and smooth surface
helps reduce time and fatigue and
is exceptionally resistant to chem-
ical corrosion.

This Titanium iron will give hair a
smootbh, silky shine while eliminat-
ing frizz.

FullWave Thermal Science

The straightener combines a high
density dual-ceramic heating sys-
tem which delivers more power,
for even faster heat-up and excep-
tional heat transfer.

FullWave Thermal Science pro-
vides instant heat recovery and
constant temperature.

lonic technology

Hair is by nature charged positive-
ly, this positive charge is strength-
ened further during drying and
generates static electricity that
makes the hair scales push away
from each other. The hair’s surface
thus becomes rough and the hair
looks lifeless.

The negative ions generated by
the straightening iron neutralize
this positive charge and so elimi-
nate static electricity. With the hair
cuticles properly closed, hair is
soft and shiny, easy to style.

It has also been proven that ionic
technology catalyzes the action of
hair products.

You will also notice that the unit
sputters slightly, this sound is
normal for a high output ion gen-
erator.

Features

+230°C

+3Tmm x 110mm TITANIUM floating
plates

« High capacity ion generator

« High density dual-ceramic heating
system

« Digital temperature control
(150°C-170°C-190°C-210°C-230°C)

« Temperature level (+/-) with LED
display - On/Off switch

« Convex housing for perfect curl
creation

« Locking system

« Silicone tips

- SUS304 stainless steel, corrosion
and warp-resistant

+ Thumb-rest and stand

« Heatproof storage pouch and
hand-glove



+ 3 mindustrial-strength power cord
« Automatic switch off after 72 minutes

TEMPERATURE SETTING GUIDE

Hair type Setting
damaged, colored or fine 150 °C
normal 170°C
thick 190°C
curly 210°C
ethnic 230°C

LED temperature display
150°C to 230°C

Convex housing for
ultimate waves & curves

3 mindustrial-strength
swivel cord

- L BBy jams
- — a

Thumb rest
and stand

Locking system

On/Off switch & +/- temperature
adjustment*

SILSGUIS lonMultiplier technology /

high-capacity ion generator

HiDensity dual ceramic heating
system - TITANIUM floating plates

SUS304 stainless steel
corrosion
& warp resistant

* Press and release to turn on - Press and hold for a second to turn off



Use

+ Plug the unit into an electrical out-
let and press the on/off button to
turniton.

« Use the digital control buttons (+/-)
to select the desired temperature.
You can use the temperature set-
ting guide as a reference. It is not
necessary to touch theirontojudge
readiness.

This straightening iron becomes
very hot, especially when set to
maximum. We recommend always
establishing the hair type before
straightening and always test it on
a strand of hair to check that the
setting is appropriate for the hair.
The plates heat up very quickly
and should not touch the skin or
scalp. We recommend keeping the
iron about 1 cm from the scalp at
all times and to use the hand-glove
while using the appliance and to lay
it on the heatproof side of the stor-
age pouch to protect your surfaces.

« After use, press the on/off button
to turn the unit off and then unplug
the unit. Press and hold for a sec-
ond to turn off.

« Allow the unit to cool on the heat-
proof side of the pouch before
storing.

«If the unit remains unused for
longer than about 72 minutes, the
auto shut-off will turn the unit off;
this option increases the life of the
appliance and provides greater
safety.

Straightening basics
«Section dry hair evenly and comb
each section. Position the iron

as far up as you want hair to be
straightened, being careful not to
let the iron touch the scalp. Close
the iron with the hair between the
two plates and gently pull the iron
down to the end of the section of
hair you are straightening.

« Repeat this process several times, if
necessary. Let the hair cool before
combing.

Styling tips using straightener
For short, spiky looks, use gel or
spray and hold the sections up
and away from the head while you
straighten.

For smoothing and taming curly hair
or creating a stylish, smooth bob, use
the straightener just on the ends,
leaving the hair wavy at the roots for
lift and body. For this type of effect,
keep the straightener moving while
following the shape of the hair style.

Curling

For looser waves, close and lock the
iron and use it as a wand. Wrap dry
hair around the front housing and
hold for a few seconds to create a
looser, free-flowing wave. For tighter
curls, turn iron 180° (top-down) and
start close to the root or wherever
you want the curl to start.

Lightly hold hair between plates and
turn the iron as you move it down
the strand. The slower the turn, the
tighter the curl. Adjust the angle to
create different types of curls. For
zig-zag styles, open the iron, wrap
hair around plates/ housing in a
figure 8, hold for a few seconds and
release. For flip and bend waves, turn



the iron as you reach the end of hair
strand - inward or outward - to cre-
ate a flip, bend or more body.

User maintenance

Your iron is virtually maintenance
free. No lubrication is needed.

If cleaning becomes necessary, dis-
connect the unit from the power
source, let it cool and wipe exterior
with a soft cloth.



DEUTSCH

Lesen Sie zuerst die Sicherheit-
shinweise.

STYLER
BAB3500E

Gefertigt aus fortschrittlichsten
Materialien und ausgestattet mit
Spitzentechnologie, um Benutzer-
freundlichkeit und hervorragen-
de Leistung neu zu definieren ist
dieses Gerét das Nonplusultra der
Profiwerkzeuge.

TITAN-PLATTEN

Die Titan-Technologie bietet viele
Vorteile. Titan ist ein auBergewdhn-
lich wiarmeleitendes Material, das
sogar bei sehr hohen Temperaturen
stabil bleibt.

Diese Technologie trégt zu einer
hohen Warmeleistung des Geréts
bei, wodurch es seine Schénheits-
wirkung im Haar voll entfalten kann
und es in eine wunderschone, ge-
sunde Haarpracht verwandelt.

Die leichte, extra glatte und effizi-
ente Oberflache der Titanplatten
reduziert die Arbeitszeit beim Glat-
ten und damit Ermiidungserschei-
nungen und bietet zudem eine
auBlergewdhnliche Besténdigkeit
gegen chemische Korrosion.
Dieses Glatteisen verleiht dem
Haar Glanz und Geschmeidigkeit
und wirkt statischer Aufladung
entgegen.

FullWave Thermal Science

« Das Glatteisen ist mit einem dop-
pelten Keramik-Heizelement von
hoher Dichte ausgestattet, das fur
mehr Leistung, noch schnelleres
Aufheizen und eine auB3erordentli-
che Warmetibertragung sorgt.
Vollwellen-Thermowissenschaft fiir
sofortigen Ausgleich von Schwan-
kungen und konstante Tempera-
turen.

lonentechnologie

Kopfhaar ist von Natur aus positiv
geladen, und diese Ladung wird
durch den Trockenvorgang noch
verstarkt, so dass sich statische
Elektrizitat bildet. Sie bewirkt, dass
sich die Hornhautschuppen auf der
Haaroberfliche voneinander weg-
bewegen. Die Haaroberflache wird
rau, das Haar sieht stumpf aus.
Dieser Haarglatter erzeugt negative
lonen, um die positive Ladung zu
neutralisieren und damit die stati-
sche Aufladung aus dem Haar zu
entfernen. Das Haar ist geschmei-
dig, seidig glanzend und leicht zu
frisieren.

Es ist ebenfalls erwiesen, dass die
lonentechnologie die Wirkung von
Haarpflegeprodukten aktiviert.
Sie werden beim Betrieb des Gerdts
leise Knistergerausche bemerken.
Hierbei handelt es sich um normale
Betriebsgerdusche eines Hochleis-
tungs-lonengenerators.

Eigenschaften:

+230°C

« Floating-Platten 31 mm x 110 mm
TITANIUM

+ Hochleistungs-lonengenerator



« Doppeltes Keramik-Heizelement - Ein-/Ausschalter
von hoher Dichte + Gewolbte Form fir perfekte Lo-
- Digitale Temperaturkontrolle  cken
(150°C-170°C-190°C-210°C-230°C) «Verriegelungssystem
«LED-Anzeige der Temperaturstufe  « Hitzeisolierte Enden aus Silikon
- Rostfreier Edelstahl SUS304, korro-
sions- und verformungsbestandig

HINWEISE ZUR TEMPERATUREINSTELLUNG

Haartyp Einstellung
beansprucht, koloriert oder fein 150°C
normal 170°C
dick 190°C
kraus 210°C
ethnisch 230°C

Digitale Temperaturanzeige
von 150°C bis 230°C

Konvexe Form fiir perfekte
Locken und Wellen Drehkabel von
industrietauglicher

Feststellfunktion Qualitat,3m

WABYSSS s

-

=0

Daumenfeld und
Stander

Betriebsschalter und
Temperaturregler*
Hitzeisolierte
Enden aus
Silikon

lonentechnologie lonMultiplier -
Hochleistungs-lonengenerator

Doppeltes Heizelement von hoher

Rostfreier Edelstahl Dichte - Floating-Platten TITANIUM

SUS304, korrosions- und
verformungsbestandig

* Driicken und loslassen zum Einschalten - Driicken und 1 Sekunde
halten zum Ausschalten



« Daumenfeld und Stander
«Isoliermatte aus Silikon und Hitze-
schutz-Fingerhandschuh
+Netzkabel von industrietauglicher
Qualitat,3m

« Abschaltautomatik nach 72 Mi-
nuten

Gebrauch

«Das Gerat an den Netzstrom an-
schlieBen und auf die Taste (Ein/
Aus) driicken, um es einzuschalten.

« Anhand der digitalen Regeltasten
(+/-) die gewtinschte Temperatur
wahlen. Orientieren Sie sich an
den oben stehenden Tempera-
turangaben.

Sie brauchen das Glétteisen nicht zu
bertihren um zu tberpriifen, ob es
aufgeheiztist.

Das Glatteisen wird sehr heil, be-
sonders wenn die Hochsttempe-
ratur eingestellt ist. Wir empfehlen
lhnen, vor dem Glatten immer eine
Diagnose des Haars durchzufiihren
und erst an einer Strahne zu testen,
ob die gewdhlte Einstellung der Be-
schaffenheit des Haars entspricht.
Die Platten werden innerhalb von
wenigen Sekunden sehr heil3 und
dirfen die Haut oder die Kopfhaut
nicht bertihren.

Wir empfehlen Ihnen, einen Si-
cherheitsabstand von ca. 1cm zur
Kopfhaut einzuhalten und den Fin-
gerhandschuh zu verwenden. Es
ist ebenfalls wichtig, das Gerat auf
der Hitzeschutzmatte abzulegen,
um die Oberflachen lhrer M&bel zu

schitzen.

+ Nach dem Gebrauch erneut die Tas-
te (Ein/Aus) drlicken, um das Gerat
auszuschalten, und den Netzste-
cker ziehen. Die Taste muss 1 Se-
kunde lang gedriickt werden, um
das Gerat auszuschalten.

« Lassen Sie anschlieend die zuge-
horige Hitzeschutzmatte vor dem
Verstauen abkiihlen.

« Falls das Gerat mehr als 72 Minuten
lang nicht verwendet wird, kann es
durch die Abschaltautomatik (auto
shut-off) vollstandig ausgeschaltet
werden; diese Option verldngert
die Lebensdauer des Gerats und
bietet perfekte Sicherheit.

Die Grundlagen des Glittens

« Das vorgetrocknete Haarin gleiche
Partien aufteilen und jede Partie
gut durchkdmmen. Das Glatteisen
oben an der jeweils zu gldttenden
Strahne ansetzen und dabei darauf
achten, nicht zu nah an die Kopf-
haut zu geraten.

Die Platten des Gerats um die Stréh-

ne schlieBen und dann langsam bis

an die Haarspitzen nach unten glei-

ten lassen.

+So oft wie nétig wiederholen. Das
Haar vor dem Frisieren abkiihlen
lassen.

Tipps & Tricks

Um kurzem Haar einen “Spike-Ef-
fekt” zu verleihen, Gel oder Haarlack
aufbringen und die Strahnen wéh-
rend des Glattens nach obenrichten.
Um lockiges Haar zu zahmen und
geschmeidiger zu machen oder um



einen Carréeschnitt weniger streng
wirken zu lassen verwenden Sie das
Glatteisen nur an den Spitzen und
belassen das Haar an den Wurzeln
lockig, um der Frisur Fiille und Struk-
tur zu geben.

Formen von Locken

Durch das gewolbte Design und die
ausgekliigelte Technologie kann
dieses Gerat auch perfekte Locken
formen.

Dazu das Haar zuerst waschen und
trocknen.

Fuir weiche Locken das Gerat mit der
entsprechenden Taste verriegeln,
so dass es geschlossen bleibt, und
dann genau wie einen Lockenstab
verwenden. Eine Haarstréhne um
den oberen Teil des Gerats wickeln
und einige Sekunden dort halten,
um eine weich flieBende Locke zu
erzeugen.

Fur festere, springendere Locken
das Gerat um 180° drehen (Ober-
seite nach unten) und dicht an den
Haarwurzeln oder an der Stelle an-
setzen, an der die Locke beginnen
soll. Die Haare leicht zwischen den
Platten festhalten und das Gerat
drehen, wéhrend Sie es gleichzei-
tig der Strahne entlang nach unten
gleiten lassen. Je langsamer das Ei-
sen gleitet, desto akzentuierter wird
die Locke.

Durch Verandern des Ansatzwinkels
des Gerats konnen ganz einfach un-
terschiedliche Arten von Locken
geformt werden.

Fir einen Zickzackstil das Gerat 6ff-
nen, die Haarstrahne in Form einer
8 entweder um die Platten oder

den Geratekorper wickeln, einige
Sekunden dort halten und danach
wieder [6sen.

Um die Haarspitzen nach au3en bzw.
nachinnen zu legen die Zange beim
Erreichen der Stréhnenenden in die
gewdiinschte Richtung drehen.

Pflege

Das Glatteisen erfordert keine be-
sondere Wartung. Es braucht nicht
geschmiert zu werden.

Falls das Gerdt gereinigt werden
muss, den Netzstecker ziehen, das
Gerat abkuhlen lassen und dann mit
einem weichen Tuch das Gehduse
abwischen.



NEDERLANDS

Deze veiligheidsrichtlijnen
aandachtig lezen vooraleer het
apparaat te gebruiken!

STYLER
BAB3500E

Gemaakt van de nieuwste materia-
len. Ontworpen met geavanceerde
functies die nieuwe betekenis
geven aan gebruiksgemak en
hoogwaardige prestaties. Dit is het
hoogst haalbare in stylingappara-
tuur.

TITANIUM PLATEN
Titaniumtechnologie biedt vele
voordelen. Titanium is een extreem
goede warmtegeleider en is stabiel
bij extreem hoge temperaturen. De
titanium coating-technologie zorgt
voor ultieme warmteprestaties,
voor mooi haar dat er gezond uit-
ziet. Het lichte en gladde titanium
oppervlak bespaart tijd en inspan-
ning en is bijzonder goed bestand
tegen chemische corrosie.

Deze titanium styler maakt het haar
zacht en glanzend en zorgt dat het
niet statisch is.

FullWave Thermal Science

De styler combineert een dubbel
keramisch  verwarmingssysteem
met een hoge dichtheid, wat zorgt
voor meer vermogen, een nog kor-
tere opwarmtijd en een uitzonder-
lijk goede warmteoverdracht.

De FullWave Thermal Science zorgt

dat de styler meteen weer de juiste
temperatuur heeft en die constant
houdt.

lonentechnologie

Haar is van nature positief gela-
den. Deze positieve lading wordt
versterkt tijdens het drogen en
genereert statische elektriciteit
waardoor de haarschubben elkaar
afstoten. Het haaroppervlak wordt
daardoor ruw en het haar ziet er
futloos uit.

De negatieve ionen die worden
gegenereerd door de styler neu-
traliseren deze positieve lading
waardoor de statische elektriciteit
verdwijnt. Nu de haarschubben
goed gesloten zijn, wordt het haar
zacht en glanzend en gemakkelijk
in model te brengen.

Het is ook bewezen dat ionentech-
nologie de werking van haarpro-
ducten versterkt.

U zult merken dat de styler een
zacht sputterend geluidje maakt.
Dit is normaal voor een ionenge-
nerator met zo'n hoge ionen-pro-
ductie.

Eigenschappen

+230°C

«Zwevende platen van TITANIUM
3T mmx 110 mm

-lonengenerator met grote capa-
citeit

+Dubbel keramisch verwarmings-
systeem met hoge dichtheid

- Digitale temperatuurregeling
(150°C-170°C-190°C-210°C-230°C)

+ LED-aanduiding temperatuur (+/-)
- Aan/Uit-schakelaar



«Convex-behuizing om perfecte -« Professioneel netsnoervan3m
krullen te creéren « Automatische uitschakeling na 72
«Vergrendelsysteem minuten
«Isolerende siliconen punten
+ SUS304 roestvrij staal, corrosie- en
hittebestendig
« Duimsteun en standaard
« Hittebestendig siliconenmatje en
vingerbeschermer

INSTELLING VAN DE TEMPERATUUR

Haartype Instelling

beschadigd, gekleurd of fijn 150°C

normaal 170°C

dik 190°C

krullend 210°C

etnisch 230°C
LED-temperatuurdisplay

Bolvormig voor ultieme
golven en krullen

150°C tot 230°C.

Professioneel meedraaiend

Vergrendelingssysteem snoervan3m

standaard

Aan/uit-schakelaar en +/-
temperatuuraanpassing®

Siliconen

uiteinden lonMultiplier technologie /

ionengenerator met grote capaciteit

HiDensity dubbel keramisch

SUS304 roestvrij staal, verwarmingssysteem - zwevende
corrosie- en hittebestendig TITANIUM platen

* Druk kort op deze knop om hem in te schakelen - houd deze knop
een seconde ingedrukt om uit te schakelen
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Gebruik

« Steek de stekker in een stopcontact
en druk op de aan/uit-knop om de
styler aan te zetten.

+Gebruik de digitale bedienings-
knoppen (+/-) om de gewenste
temperatuur in te stellen. Gebruik
de handleiding voor de tempera-
tuurinstelling als referentie. U hoeft
desstyler dus nietaan te rakenomte
voelen of hij heet genoeg is.

Deze styler wordt erg warm, vooral
als hij op de maximale temperatuur
staat ingesteld. Wij raden u aan om
altijd eerst het haartype te bepa-
len voor u het gaat stylen en altijd
eerst te testen op een plukje haar
om te controleren of de instelling
geschikt is voor het haar. De platen
worden zeer snel warm. Laat ze niet
in contact komen met de huid of de
hoofdhuid. We raden u aan de sty-
ler te allen tijde ongeveer 1 cm van
de hoofdhuid af te houden, de vin-
gerbeschermers aan te doen tijdens
het gebruik van het apparaat, en de
styler op het hittebestendig sili-
conenmatje neer te leggen om uw
oppervlakken te beschermen.
+Druk na gebruik op de aan/uit-knop
om het apparaat uit te schakelen en
haal vervolgens de stekker uit het
stopcontact. Houd de knop een
seconde ingedrukt om de styler uit
te schakelen.

« Laat de styler afkoelen op het hitte-
bestendig siliconenmatje voordat u
hem opbergt.

« Als het apparaat langer dan 72 mi-
nuten niet gebruikt wordt, schakelt
de automatische uitschakelfunctie

het apparaat uit; dit verhoogt de
levensduur van de warmtebuizen
en biedt extra veiligheid.

Basisinstructies om het haar steil

en glad te maken

«Verdeel droog haar in gelijkma-
tige plukken en kam elke lok door.
Plaats de styler waar u wilt begin-
nen met het steil maken. Zorg er-
voor dat u de hoofdhuid niet raakt.
Sluit de styler met het haar tussen
de twee platen en trek hem rustig
langs de lok die u steil wilt maken
naar beneden tot het einde.

+Herhaal dit indien nodig meerdere
keren. Laat het haar eerst afkoelen
voordat u het doorkamt.

Stylingtips

Voor korte spikes gebruikt u gel of
spray en trekt u de plukken omhoog,
terwijl u ze steil maakt.

Als u krullend haar soepeler wilt
maken, of een stijlvolle, gladde bob
wilt creéren, gebruikt u de styler
alleen bij de haarpunten, zodat het
haar bij de haarwortels blijft krul-
len en volume en textuur houdt.
Voor dit effect houdt u de styler in
beweging terwijl u de vorm van het
kapsel volgt.

Krullen

Voor golven of slag in het haar, sluitu
de styleren vergrendelt u hem zodat
u hem als krultang kunt gebruiken.
Wikkel het droge haar rond de
voorste deel van het apparaat en
houd het daar een paar seconden
vast voor een losse, golvende krul.
Voor stevigere en strakkere krul-
len draait u de styler 180 graden



(ondersteboven) en begint u dicht
bij de haarwortel of daar waar u wilt
dat de krul begint.

Houd het haar lichtjes vast tussen
de platen en draai de styler terwijl u
hem langs de lok omlaag beweegt.
Hoe langzamer u draait, hoe strak-
ker de krul wordt. Door de hoek aan
te passen creéert u verschillende
soorten krullen. Voor een zigzag-
stijl opent u de styler, wikkelt u het
haar in een achtvorm rond de pla-
ten/behuizing en houdt u dit een
paar seconden vast voordat u het
loslaat. Om de haarpunten om te
krullen, draait u de styler als u bij de
haarpunten aan bent gekomen, naar
binnen of juist naar buiten, om een
bocht of om meer volume te creéren.

Onderhoud

Uw styleris zo goed als onderhouds-
vrij. Hij hoeft niet geolied te worden.
Als hij schoongemaakt moet wor-
den, haalt u de stekker uit het sto-
pcontact, laat u hem afkoelen en
veegt u de buitenkant af met een
zachte doek.



ITALIANO

Leggere attentamente le pre-
senti istruzioni di sicurezza
prima di utilizzare I'apparec-
chio!

STYLER
BAB3500E

Realizzato con materiali d'avan-
guardia e dotato di caratteristiche
tecnologiche di punta che ridefinis-
cono facilita di utilizzo e eccellenza
nelle prestazioni, questo apparec-
chio € il massimo risultato negli sty-
ler professionali.

PIASTRE TITANIO

La tecnologia Titanium offre nume-
rosi vantaggi. Il titanio & un eccezio-
nale materiale termoconduttore
che resta stabile anche a tempera-
ture molto elevate.

Questa tecnologia contribuisce a
far realizzare all'apparecchio pres-
tazioni dialto livello in termini di ca-
lore e di effetto bellezza sui capelli,
che diventano sani e splendenti.

La superficie leggera, extraliscia
ed efficace delle piastre Titanium
riduce i tempi di stiratura e, di
conseguenza, anche la fatica. Offre,
inoltre, resistenza eccezionale alla
corrosione dei prodotti chimici.

Il lisciacapelli conferisce luminosita
e dolcezza alla capigliatura ed eli-
mina I'elettricita statica.

FullWave Thermal Science

La piastra lisciacapelli integra un
elemento riscaldante in ceramica
doppio ad alta densita, per una
maggiore potenza, un raggiun-
gimento ancora piu rapido della
temperatura e un eccezionale tras-
ferimento del calore.

«Scienza termica a onda piena» per
un recupero istantaneo e una tem-
peratura constante.

Tecnologia a ioni

| capelli sono carichi positivamente
in modo naturale. Tale carica positi-
va risulta rafforzata durante l'asciu-
gatura, e genera elettricita statica
che allontana le scaglie del capello
le une dalle altre. In questo caso,
la superficie del capello diventa
rigida, e I'aspetto opaco.

Gli ioni negativi generati dalla
piastra lisciacapelli neutralizzano
questa carica positiva ed eliminano
qualsiasi elettricita statica dalla
capigliatura. | capelli diventano cosi
vellutati e luminosi, oltre che docili
al pettine.

E stato, inoltre, dimostrato che la
tecnologia a ioni catalizza I'azione
dei prodotti per la cura dei capelli.
Noterete nell'apparecchio un leg-
gero brusio durante il funziona-
mento. La cosa & assolutamente
normale ed é dovuta al generatore
diioni ad alta velocita.

Caratteristiche:

+230°C

« Piastre flottanti 31 mm x 110 mm
TITANIUM

+ Generatore di ioni ad alta capacita

«Elemento riscaldante ceramica



doppio ad alta densita «Sistema di chiusura dell'apparec-

«Controllo digitale della tempe- chio
ratura  (150°C-170°C-190°C-210°C-  « Punte termoisolantiin silicone
230°C) «Acciaio  inossidabile  SUS304,

«Spia LED del livello di tempera- resistente alla corrosione e alla
tura- Interruttore acceso spento deformazione

«Forma convessa per realizzare ricc  «Riposapollice e supporto di sos-
cioli perfetti tegno

GUIDA DI REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA

Tipo di capello Regolazione
Sensibili, tinti o sottoli 150°C
normali 170°C
spessi 190°C
ricci 210°C
etnici 230°C

Visualizzazione digitale
della temperatura da 150°C
a230°C

Cavo girevole professionale,
lunghezza3m

- . BB s
e
—

Riposapollice e
supporto di sostegno

Forma convessa per
realizzare riccioli o
ondulazioni perfette

Sistema di chiusura

Interruttore di funzionamento e
regolazione della temperatura*®
Punte
termoisolanti
in silicone

Tecnologia a ioni lonMultiplier -
generatore diioni ad alta capacita

o o Elemento riscaldante doppio ad
Acciaio inossidabile SUS304 alta densita - piastre flottanti

resistente alla corrosione e TITANIUM
alla deformazione

* Premere e lasciare per accendere - Tenere premuto un secondo
per spegnere
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«Tappetino isolante in silicone e
guanto con dita protettive

«Cavo di alimentazione professio-
nale, 3 mdilunghezza

«Spegnimento automatico dopo
72 minuti

Utilizzo

« Attaccare I'apparecchio alla rete
elettrica e premere il pulsante (on/
off) per accendere.

« Utilizzare i pulsanti di regolazione
digitale (+/-) per selezionare la tem-
peratura desiderata. Consultare la
guida delle temperature riportata
sopra.

Non é necessario toccare la piastra
lisciacapelli per controllare il rag-
giungimento della temperatura.

La piastra lisciacapelli diventa mol-
to calda soprattutto quando viene
regolata sulla temperatura massima.
Consigliamo di eseguire sempre una
diagnosi del capello prima di proce-
dere con la lisciatura nonché di fare
una prova preliminare su una ciocca,
in modo da controllare se la regola-
zione selezionata é adatta al tipo di
capello. Le piastre diventano molto
calde in pochi secondi e non devo-
no entrare in contatto con la pelle né
con il cuoio capelluto.

Consigliamo di tenere una distanza
dicirca 1 cm dal cuoio capelluto e di
dotarsi di guanti durante con dita
termoprotettive. Eanche importante
poggiare l'apparecchio sul suo tap-
petino termoisolante per proteggere
le vostre superfici.
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+Dopo l'uso, premere di nuovo sul
(on/off) per spegnere I'apparecchio
e staccarlo dalla corrente elettrica.
Occorre tenere il pulsante premuto
per 1secondo per spegnere l'appa-
recchio.

« Lasciar raffreddare l'apparecchio
sull'apposito tappetino termoresi-
stente prima di riporlo.

«In caso di inutilizzo prolungato ol-
tre i 72 min., un sistema di spegni-
mento automatico (auto shut-off)
spegne I'apparecchio, assicurando
la massima sicurezza.

Le basi della lisciatura

« Dividere i capelliasciutti in ciocche
regolari, eliminando i nodi da ogni
ciocca con un pettine. Posizionare
la piastra lisciacapelli all'inizio della
ciocca che deve essere lisciata, fa-
cendo attenzione a non avvicinarsi
al cuoio capelluto.

Chiudere le piastre dell'apparecchio

sulla ciocca. Quindi, far scorrere de-

licatamente l'apparecchio ungo la

ciocca fino alla sua estremita.

«Ripetere il numero di volte neces-
sario. Lasciar raffreddare i capelli
prima di pettinarli.

Consigli

Per realizzare dei “picchi” su capelli
corti, applicare gel o lacca, quindi
scollare le ciocche verso I'alto du-
rante la lisciatura.

Per ammorbidire e disciplinare i
capelli ricci, oppure per addolcire
un taglio carré, utilizzare la piastra
lisciacapelli solo sulle punte, quindi
lasciare i capelli ondulati alla radice,



per conferire volume e movimento.

Creare riccioli

Il design convesso della tecnologia di
questo apparecchio permette anche
di realizzare riccioli perfetti.

Da realizzare su capellilavati e asciu-
gatiin precedenza.

Per riccioli morbidi, chiudere I'ap-
parecchio con l'apposito pulsante e
mantenerlo in posizione chiusa per
utilizzarlo come un ferro. Avvolgere
la ciocca di capelli attorno alla parte
superiore dell'apparecchio, quindi
mantenere la posizione alcuni se-
condi per realizzare un ricciolo per-
fettamente morbido e fluido.

Per realizzare riccioli pit definiti e piu
stretti, girare I'apparecchio di 180°
(capovolgendolo), quindi iniziare
da vicino alle radici oppure dal pun-
to desiderato di inizio della ciocca.
Tenere in modo leggero i capelli fra
le piastre e girare I'apparecchio, fa-
cendolo scorrere verso il basso lungo
la ciocca. Piu la piastra scorre lenta-
mente, piu il ricciolo risultera stretto.
Basta variare I'angolo di orientazione
dell'apparecchio per creare vari tipi
diriccioli.

Per uno stile a zig-zag, aprire I'ap-
parecchio, avvolgere la ciocca di
capelliattorno alle piastre del corpo
dell'apparecchio, realizzando un 8,
mantenere la posizione alcuni se-
condi, quindi lasciare.

Per ripiegare le punte dei capelli, gi-
rare la piastra all'interno o all'esterno
nel momento in cui si raggiunge l'e-
stremita della ciocca.
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Pulizia e manutenzione

La piastra lisciacapelli non richiede
manutenzioni particolari. Non occor-
re alcuna lubrificazione.

Se dovesse essere necessaria una
pulizia, staccare l'apparecchio dal-
la corrente, lasciarlo raffreddare e
passare un panno delicato sul corpo
dell'apparecchio.



ESPANOL

iLea atentamente estas con-
signas de seguridad antes de
utilizar el aparato!

MOLDEADOR
BAB3500E

Este aparato, construido con ma-
teriales de vanguardia, dotado de
caracteristicas de tecnologia pun-
ta que suponen una nueva forma
de entender la facilidad de uso y
la excelencia en las prestaciones,
representa una nueva frontera en
herramientas profesionales.

PLACAS DETITANIO

La tecnologia de Titanio presenta
numerosas ventajas. El titanio es
un material conductor del calor
excepcional que se mantiene
estable incluso a niveles de tem-
peratura muy elevados.

Esta tecnologia contribuye al alto
nivel de rendimiento de este apa-
rato en términos de calor y y por
su efecto sublimador del cabello,
transformandolo en una materia
hermosa y saludable.

La superficie ligera, extralisa y efi-
caz de las placas de titanio reduce
el tiempo de alisado y, por tanto,
la fatiga, ofreciendo ademas una
resistencia excepcional a la corro-
sion quimica.

Este alisador aporta brillo y suavi-
dad al cabelloy elimina la electrici-
dad estética.
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FullWave Thermal Science

El alisador incorpora un elemento
calentador de cerdmica doble de
alta densidad, para lograr mas
potencia, un aumento de la tem-
peratura todavia mas rapido y una
transferencia del calor excepcional.
FullWave Thermal Science ofrece
una recuperacién instantdnea vy
una temperatura constante.

Tecnologia Iénica

El pelo tiene por naturaleza una
carga positiva, que se refuerza
durante el secado, generando asi
electricidad estatica. Esta electri-
cidad hace que las escamas que
recubren el cabello se abran La su-
perficie del cabello queda dsperay
de aspecto mortecino.

Los iones negativos generados
por el alisador neutralizan esta
carga positiva, suprimiendo toda
la electricidad estética del cabello.
El cabello queda flexible y bril-
lante, facil de peinar.

También esta probado que la tec-
nologia idnica cataliza la accion de
los productos capilares.

Este aparato emite un ligero chis-
porroteo cuando estd en marcha.
Es el ruido normal de un genera-
dor de iones de alta capacidad.

Caracteristicas:

-230°C

- Placas flotantes 31 mm x 110 mm
TITANIO

- Generador i6nico de alta capa-
cidad

- Elemento calentador ceramico
doble de alta densidad



- Control digital de la temperatura
(150°C-170°C-190°C-210°C-230°C)
-LED de indicaciéon del nivel de
temperatura - Interruptor encen-

dido/apagado
-Forma convexa

bucles perfectos
- Sistema de bloqueo del aparato
- Extremos de silicona aislantes

para lograr

del calor

-Acero inoxidable SUS304 re-
sistente ala corrosiony a la defor-
macién

- Apoyo para el pulgar y soporte
de mantenimiento

- Alfombrilla aislante de silicona y
guantes con dedos aislantes del
calor

GUIA DE AJUSTE DE LA TEMPERATURA

Tipo de cabello
sensible, tefido o fino
normal

grueso

rizado

étnico

Forma convexa para lograr
bucles y ondas perfectos

Sistema de bloqueo

Extremos
de silicona
aislantes del
calor

Acero inoxidable SUS304
resistente a la corrosiony a
la deformacion

—

Ajuste
150°C
170°C
190°C
210°C
230°C
Indicador digital de la

temperatura, de 150°C a
230°C

Cable giratorio de
calidad industrial 3 m

. BBV jaas

Apoyo para el
pulgary soporte de
mantenimiento

Interruptor de funcionamiento y
ajuste de la temperatura*®

Tecnologia idnica lonMultiplier -
generador iénico de alta capacidad

Elemento calentador doble de
alta densidad - placas flotantes
TITANIO

* Presione y suelte para encender - Presione y mantenga un

segundo para apagar




- Cable de alimentacion de calidad
industrial 3 m

- Parada automdtica del aparato
transcurridos 72 minutos.

Utilizacion

« Conecte el aparato a la red y pulse
el botdn (encendido/apagado) para
ponerlo en marcha.

« Utilice los botones de ajuste digital
(+/-) para seleccionar la temperatu-
radeseada. Puede consultar la guia
de temperatura.

No es necesario tocar el alisador para
comprobar la temperatura.

El alisador se pone muy caliente,
sobre todo cuando estd ajustado en
posicion maxima. Le recomenda-
mos que realice un diagnostico del
cabello antes de proceder al alisado
y que haga un ensayo previamente
con un mechén, con el fin de com-
probar que el ajuste seleccionado
es el mas adecuado para el cabello.
Las placas se calientan mucho en
unos segundos no debe ponerlas en
contacto con la piel o con el cuero
cabelludo.

Le recomendamos que mantenga
una distancia de aproximadamente
1cm conrespecto al cuero cabelludo
y que utilice los guantes durante el
uso. También es importante depo-
sitar el aparato sobre la alfombrilla
aislante del calor para proteger las
superficies.
-Después de utilizarlo, pulse de
nuevo el botén (encendido/apa-
gado) para detener el aparato y
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desenchfelo. Para apagar el apa-
rato, debe pulsar el boton durante
1 segundo.

- A continuacién, deje que se enfrie
sobre la alfombrilla termorresisten-
te incluida antes de guardarlo.

- En caso de que no lo utilice duran-
te mas de 72 minutos, la unidad se
apagara sola mediante un sistema
de apagado automatico; esta op-
cién aumenta la vida util de la uni-
dad y ofrece una seguridad total.

Bases del alisado

+ Después de secar el cabello, divida-
lo en mechones regulares y desen-
rede cada uno con un peine. Colo-
que el alisador en la parte superior
del mechén que vaya a alisar, con
cuidado de no acercarse mucho al
cuero cabelludo.

Cierre las placas sobre el mechény

deslice suavemente el aparato hacia

abajo, hasta la punta del mechén.

- Repita cuantas veces sea necesario.
Deje que el cabello se enfrie antes
de peinarlo.

Consejos

Para realizar «crestas» con pelo cor-
to, aplique gel o laca y despegue
los mechones hacia arriba durante
el alisado.

Para suavizary domar el pelo rizado
0 para suavizar un corte recto, utilice
elalisador inicamente en las puntas
y deje el cabello ondulado en la raiz
para darle volumen y textura.

Hacer rizos
El disefo convexoy la tecnologia de



este aparato también permiten la
realizacion de rizos perfectos.
Utilicelo con el pelo previamente
lavado y secado.

Para lograr rizos sueltos, bloquee el
aparato con ayuda del botdn previs-
to paraello, con el fin de mantenerlo
en posicion cerraday poderlo utilizar
de la misma forma que unas tena-
cillas. Enrosque el mechon alrede-
dor de la parte superior del aparato
y manténgalo unos segundos en esa
posicion para obtener un rizo lleno
de movimiento y fluidez.

Para lograr bucles mas rigidos y
apretados, gire el aparato 180° (boca
abajo) y empiece cerca de las raices,
obien en el lugar que desee que em-
piece el bucle. Mantenga el cabello
entre las placas y gire el aparato al
tiempo que deja que se deslice a lo
largo del mechén hacia abajo. Cuan-
to mas despacio deslice el rizador,
mas rigido quedara el bucle.

Solo tiene que variar el éngulo de
orientacién del aparato para crear
diferentes tipos de rizos.

Para lograr rizos en zigzag, abra el
aparato, enrosque el mechén de
cabello alrededor de las placas o del
cuerpo del aparato, en forma de 8,
manténgalo en esa posicion durante
unos segundos y suelte.

Paravolver las puntas, gire el alisador
hacia el interior o hacia el exterior en
el momento de llegar al extremo in-
ferior del mechon.

Mantenimiento

El alisador no necesita ningin man-
tenimiento especifico. No es necesa-
rio lubricarlo.
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Si fuera necesario limpiarlo, desen-
chufe el aparato, deje que se enfrie
y limpie con un trapo suave el cuerpo
del aparato.



PORTUGUES

Leia primeiro as instrucdes de
seguranga.

PINCA DE ALISAR
BAB3500E

Constituido de materiais de van-
guarda, dotado de caracteristicas
tecnoldgicas de ultima geragao
que redefinem facilidade de uti-
lizagdo e exceléncia no desem-
penho, este aparelho representa
a ultima palavra em instrumentos
profissionais.

PLACAS EMTITANIO

A tecnologia de titanio apresenta
vérias vantagens. O titanio é um
excelente condutor térmico e
mantém-se estavel mesmo quan-
do submetido a temperaturas
muito altas.

Esta tecnologia contribui para
o elevado grau de desempenho
deste aparelho em termos de calor
e de efeito que garante beleza aos
cabelos, transformando-os numa
matéria bela e sa.

A superficie leve, extremamente
lisa e eficaz das placas em titanio
reduz o tempo de trabalho de
alisamento e, por conseguinte, a
fadiga, oferecendo ainda grande
resisténcia a corroséo pelos pro-
dutos quimicos.

Esta pinga de alisar da brilho e sua-
vidade ao seu cabelo e elimina a
electricidade estatica.
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FullWave Thermal Science

A pinga de alisar integra um ele-
mento térmico duplo em cera-
mica de alta densidade para mais
poténcia, uma subida da tempera-
tura ainda mais rapida e uma ex-
cepcional transferéncia de calor.
A tecnologia FullWave Thermal
permite a recuperagdo instan-
tanea do calor e temperatura
constante.

Tecnologia Iénica

Porque o cabelo tem por natureza
carga positiva, esta é ainda refor-
cada durante a secagem e gera
electricidade estatica que forca
as cuticulas capilares a afastarem-
se umas das outras. O aspecto do
cabelo fica, pois, dspero e baco.
Os ides negativos projectados
pela pinca de alisar neutralizam
esta carga positiva e, assim, eli-
minam a electricidade estatica
do cabelo. Os cabelos ficam mais
flexiveis, brilhantes e faceis de
pentear.

Estd igualmente provado que a
tecnologia idnica optimiza a acgao
dos produtos capilares.

O aparelho pode emitir uma
ligeirissima crepitacdo durante o
funcionamento. Trata-se do ba-
rulho caracteristico do gerador de
ides de alta capacidade.

Caracteristicas:

+230°C

« Placas flutuantes de 31 mm x 110
mm em Titanio

+Gerador iénico de alta capaci-
dade



« Elemento térmico duplo em cera-
mica de alta densidade

« Controlo digital da temperatura
(150 °C-170 °C-190 °C-210 °C-230
°C)

+LED indicador do nivel de tem-
peratura - Interruptor de alimen-
tagao

- Forma convexa para a realizagdo
de caracdis perfeitos

- Sistema de bloqueio do aparelho

+ Pontas isoladoras em silicone

+ Acoinoxidavel SUS304, resistente
a corrosdo e a deformacao

« Apoio para o polegar e suporte

«Tapete isolante em silicone e
luvas protectoras

GUIA DE REGULAGAO DA TEMPERATURA

Tipo de cabelos

sensibilizados, pintados ou finos
normais

espessos

frisados

étnicos

Forma convexa para a
realizacdo de caracdis e
ondulagbes perfeitas

Sistema de bloqueio

Pontas
isoladoras em
silicone

Aco inoxidavel SUS304
resistente a corrosdo e a
deformacao

——,

Regulacao
150°C
170°C
190°C
210°C
230°C
Controlo digital da
temperaturade 150°Ca
230°C
Cabo rotativo de
qualidade industrial

N BBV jams

Apoio para o polegar e
suporte

Interruptor de alimentacédo e
regulacdo da temperatura*

Tecnologia i6nica lonMultiplier -
gerador iénico de alta capacidade

Elemento térmico duplo de alta
densidade - Placas flutuantes em
TITANIO

* Premir e largar para acender - Premir e manter durante um

segundo para apagar



«Cabo de alimentacédo de quali-
dade industrial de 3 m

« Extincdo automatica ao fim de 72
minutos

Utilizacao

«Ligue o aparelho a rede eléctrica e
carregue no botéo de alimentacéo
(acende/apaga 1/0) para por em
funcionamento.

« Utilize os botdes de regulacao digi-
tal (+/-) para seleccionar a tempe-
ratura desejada. Para o efeito, con-
sulte o guia de temperatura abaixo.

Néo é necessario tocar na pinca de
alisar para se certificar do aqueci-
mento.

A pinga de alisar fica muito quente
sobretudo quando esta regulada na
posicido maxima. E recomendavel fa-
zer um diagndstico do cabelo antes
de proceder ao alisamento e uma ex-
periéncia prévia numa madeixa para
confirmar que a regulacéo seleccio-
nada convém ao seu cabelo. As pla-
casaquecem em poucos segundos e
nao devem entrar em contacto com
a pele, nem com o couro cabeludo.

E recomendavel respeitar uma dis-
tancia de cercade 1 cmdo couro ca-
beludo e usar as luvas de protec¢do
durante a utilizacao. E igualmente
importante colocar o aparelho so-
bre o tapete isolante para proteger
as superficies de trabalho do calor.

« Apds a utilizagdo, carregue de novo
no botéo de alimentagdo (acende/
apagal/O) e desligue o aparelho da
rede eléctrica. E necessario manter
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o botdo premido durante 1 segun-
do para apagar o aparelho.

« Antes de guardar o aparelho, deixe-
-o arrefecer sobre o tapete termor-
resistente previsto para o efeito.

+Em caso de néo utilizagao prolon-
gada por mais de 72 minutos, o apa-
relho desliga-se automaticamente
(sistema de extingdo automatica).
Esta opcdo visa aumentar a du-
racdo de vida do aparelho e a sua
seguranga.

Principios basicos do alisamento

« Divida o cabelo previamente seco
em sec¢des regulares e desemba-
race cada seccao com um pente.
Coloque a pinga de alisar no inicio
da madeixa que deve ser alisada,
tendo o cuidado de nao aproxi-
mar demasiadamente do couro
cabeludo.

Feche as placas do aparelho sobre a

madeixa e faca-o deslizar lentamen-

te para baixo até a extremidade da

madeixa.

« Repita as vezes necessérias. Deixe o
cabelo arrefecer antes de o pentear.

Astucias

Para cabelos curtos tipo escova ou
em crista, aplique um gel ou laca e
conserve as madeixas para cima le-
vantando-as durante o alisamento.
Para amaciar ou domar cabelos
encaracolados ou para suavizar um
corte direito, utilize a pinca de alisar
unicamente nas pontas deixando os
cabelos ondulados nas raizes para
Ihes dar volume e corpo.



Encaracolar

Aforma convexa e a tecnologia des-
te aparelho permite-lhe igualmente
produzir caracoéis perfeitos.

A realizar em cabelos previamente
lavados e secos.

Para caracois soltos, feche o apa-
relho com a ajuda do botéo de co-
mando previsto para o efeito a fim
de o manter em posicao fechada e
utilize-o como se fosse um ferro de
encaracolar. Enrole a madeixa de
cabelo a volta da parte superior do
aparelho e mantenha durante alguns
segundos para realizar um caracol
suave e fluido.

Para caracéis mais acentuados e mais
fechados, rode o aparelho 180° (ao
contrario) e comece proximo das rai-
zesou no local desejado para oinicio
do caracol. Mantenha ligeiramente
os cabelos entre as placas e rode o
aparelho fazendo-o deslizar ao lon-
go da madeixa para baixo. Quanto
mais lentamente a pinca deslizar,
tanto mais fechado serd o caracol.
Basta variar o angulo de orientagdo
do aparelho para criar diferentes ti-
pos de caracois.

Para um estilo em ziguezague, abra
o aparelho, enrole a madeixa de ca-
belo a volta das placas ou do corpo
do aparelho realizando um 8, man-
tenha-o esta posicao durante alguns
segundos e largue.

Para revirar as pontas do cabelo,
rode a pinca para dentro ou para fora
quando esta chegar a extremidade
da madeixa.

Manutengao
A pinca de alisar ndo requer manu-

29

tencdo especifica. Nao é necessaria
lubrificagéo.

Sendo necessaria uma limpeza, des-
ligue o aparelho da rede eléctrica,
deixe-o arrefecer e limpe o corpo
do aparelho com um pano macio.



Laes farst sikkerhedsanvisnin-
gerne.

STYLER
BAB3500E

Konstrueret af banebrydende
materialer. Fyldt med avancerede
funktioner, der omdefinerer bru-
gervenlighed og optimale praesta-
tioner. Denne enhed er det ultima-
tive inden for redskaber til styling.

TITANIUMPLADER
Titaniumteknologien har mange
fordele. Titanium er en excep-
tionel varmeleder og stabil
ved enormt hgje temperaturer.
Teknologien med titaniumplader
er med til at give den ypperste
varmebehandling til smukt og
sundt udseende har. Titaniums
lette og glatte overflade reducerer
tid og treethed og er usaedvanligt
modstandsdygtig over for kemisk
atsning.

Titanium-jernet giver haret en
blank silkeglans, mens kruset har
elimineres.

FullWave Thermal Science
Glattejernet kombinerer et dob-
belt-keramisk varmesystem med
hgj densitet, som giver mere effekt
til endnu hurtigere opvarmning og
useedvanlig varmeoverforsel.
FullWave Thermal Science serger
for gjeblikkelig varmegenvinding
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og konstant temperatur.

lonteknologi

Har er naturligt positivt ladet, og
denne positive ladning styrkes
endnu mere under terringen
og genererer statisk elektricitet,
der far de enkelte hars skael til at
skubbe sig veek fra hinanden. Det
gor haroverfladen ru, og haret
kommer til at se livlgst ud.

De negative ioner, som glattejer-
net genererer, neutraliserer den
positive opladning og eliminerer
dermed den statiske elektricitet.
Nar hdrets kuticula er korrekt luk-
ket, er haret bledt og skinnende,
let at style.

Det er ogsa dokumenteret, at
ionteknologi katalyserer harpro-
dukternes virkning.

Du vil ogsa bemaerke, at enheden
sprutter lidt, denne lyd er normal
for en effektiv iongenerator.

Funtioner:

+230°C

+31 x 110 mm flydende plader af
TITANIUM

+longenerator med hgj kapacitet

» Dobbeltkeramisk varmesystem
med hgj densitet

- Digital temperaturregulering
(150 °C - 170 °C - 190 °C - 210 °C
-230°0)

« Temperaturniveau (+/-) med LED-
display — Teend/sluk-kontakt

« Konvekst hus giver perfekte krol-
ler

« Lasesystem

- Silikonespidser

+ SUS304 rustfrit stal, modstar kor-



rosion og skaevvridning
- Tommelfingerstotte og stander
«Varmematte og varmefingers-
kaerm af silikone
+3 m stromkabel med industris-

tyrke
« Automatisk slukning efter 72

minutter

TEMPERATURREGULERINGSVEJLEDNING

Hartype Indstilling
beskadiget, farvet eller tyndt har 150 °C
normalt 170°C
kraftigt 190°C
krollet 210°C
etnisk 230°C

LED-temperaturdisplay 150
°Ctil 230°C

Konvekst hus til de fineste
bolger og kurver 3 m stremkabel med
Lasesystem | industristyrke

. BYSS jaas

)

Tommelfingerstotte
og stander

Teend/sluk-kontakt og +/-
temperaturjustering®

Silikonespidser lonMultiplier teknologi /

iongenerator med hgj kapacitet

HiDensity dobbelt keramisk
SUS304 rustfrit stal, modstar varmesystem - flydende plader af
korrosion og skaevvridning TITANIUM

*Tryk og slip for at teende - Tryk og hold i 1 sekund for at slukke
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Brug

« Seet enheden i en stikkontakt, og
tryk pa taend/sluk-knappen for at
teende den.

« Brug de digitale reguleringsknap-
per (+/-) til at veelge den enskede
temperatur. Du kan bruge guiden til
temperaturindstilling som referen-
ce. Det er ikke ngdvendigt at bergre
jernet forat vurdere om det er parat.

Glattejernet bliver meget varmt,
isaer nar det er indstillet pa maksi-
mum. Vi anbefaler altid, at hartypen
bestemmes inden glatningen, og at
man altid tester pa en harlok for at
kontrollere, at indstillingen passer
til haret. Pladerne opvarmes meget
hurtigt og ma ikke bergre huden el-
ler harbunden. Vianbefaler, at jernet
altid holdes ca. 1 cm fra hovedbun-
den, og at varmefingerskaermene
bruges, mens du bruger apparatet,
og at du leegger det fra dig pa siliko-
nevarmematten for at beskytte dine
overflader.

« Efter brug, tryk pa teend/sluk-knap-
pen for at slukke for enheden og
tag den derefter ud af stikkontak-
ten. Tryk og hold i 1 sekund for at
slukke.

« Lad enheden afkgle p& varmemat-
ten af silikone inden opbevaring.

« Hvis enheden ikke bruges i mere
end ca. 72 minutter, slukkes der
automatisk for den; denne valgmu-
lighed forlaenger levetiden og giver
storre sikkerhed.

Grundreglerne for harglatning
« Tor héret ensartet i sektioner og red
hver sektion igennem. Placer jernet
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salangt oppe, som du gnsker, at ha-
ret skal glattes, og pas p3, at jernet
ikke rorer ved hovedbunden. Luk
jernet med haéret imellem de to
plader og traek forsigtigt jernet til
enden pa den harsektion, du er ved
at glatte.
+ Gentag om ngdvendigt processen
flere gange. Lad haret kole af, for
det redes igennem.

Tips til styling med glattejernet
Til kort og strittende harstil, brug gel
eller spray, og hold sektionerne op
og veaek frahovedet, mens du glatter.
For at glatte og teemme krollet har
eller skabe en stilfuld, glat bobfrisure
skal du blot bruge glattejernet pa
enderne, sd héret belges ved rod-
derne, sa det loftes og far fylde. Til
denne type virkning skal glattejernet
holdes i bevaegelse, mens du felger
frisurens form.

Kroller

Til lesere belger skal jernet lukkes
og lases og bruges som en stav. Vikl
tort har omkring forsiden pa huset,
og hold det i et par sekunder for at
skabe en mere lgs, frit flydende bol-
ge. Til strammere kroller skal jernet
drejes 180° (ovenfra og ned) og start
taet ved roden, eller der hvor du vil
have krollen til at starte.

Hold haret let mellem pladerne, og
drej jernet, mens du flytter det ned
langs harlokken. Jo langsommere
der drejes, desto strammere bliver
krgllen. Juster vinklen for at skabe
forskellige slags kreller. Til styling i
zig-zag vikles haret omkring plader-
ne/huset som et 8-tal, hold det nogle



fa sekunder og slip sa. Til vendte og
bejede harbolger drejes jernet, idet
nar du harlokkens ende - ind- eller
udad - for at skabe en vending, bgj-
ning eller mere fylde.

Brugervedligeholdelse

Dit glattejern er praktisk talt vedlige-
holdelsesfrit. Det er ikke nedvendigt
at smere det.

Bliver rengering nedvendig, skal du
frakoble enheden fra stremkilden,
lade den kole af og terre den ud-
vendigt med en blgd klud.
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SVENSKA

Las sdkerhetsanvisningarna
innan du borjar.

STYLER
BAB3500E

Denna apparat ar det optimala
professionella verktyget tillverkat
i avancerade material och med
avancerad teknik som ger excep-
tionell anvéandarvanlighet och
utmarkt prestanda.

TITANPLATTOR

Titantekniken har manga forde-
lar. Titan &r ett material som leder
varme exceptionellt bra och som
ar stabilt @ven vid mycket héga
temperaturer.

Denna teknik bidrar till appara-
tens hoéga prestanda vad galler
temperatur och dess férskonande
effekt pa haret. Haret blir vackert
och latthanterligt.
Titanplattornas  latta,  extra
slata och effektiva yta minskar
behandlingstiden vid plattning
och motverkar darmed trétthet.
Dessutom &r de utomordentligt
taliga for korrosion fran kemiska
produkter.

Denna plattang gor haret mjukt
och glansigt och tar bort statisk
elektricitet.

FullWave-vérmeteknik

Plattangen har dubbla keramiska
varmeelement med hog densitet
for storre effekt, annu snabbare
uppvarmning och utomordentlig
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varmeoverforing.

Véarmeteknik med fulla vagor for
omedelbar  vdrmeaterstallning
och konstant temperatur.

Jonteknik

Haret har naturligt en positiv lad-
dning, som forstarks ytterligare
vid torkning och genererar statisk
elektricitet som far harstrana att
rora sig ifran varandra. Ytan blir
glanslos och haret ser livlost ut.
De negativa joner som genereras
av plattangen neutraliserar den
positiva laddningen och tar dar-
med bort statisk elektricitet ur
haret. Haret blir mjukt och glan-
sigt, och latt att borsta.

Det ar dven bevisat att jontekni-
ken fungerar som en katalysator
for harprodukter.

Du kommer att marka att appara-
ten ger ifran sig ett latt frasande
ljud vid anvandning. Det &r ett
normalt ljud fér en jongenerator
med hog kapacitet.

Egenskaper:

+230°C

«Flytande plattor, 31 x 110 mm
TITAN

- Jongenerator med hog kapacitet

+Dubbelt keramiskt varmeele-
ment med hog densitet

- Digital temperaturreglering (150
°C-170°C-190°C-210°C-230
°C)

« LED-indikatorlampor for tempe-
ratur — pa/av-reglage

- Konvex form for perfekta lockar

« Lassystem for apparaten

«Varmeisolerande dnder i silikon

«Rostfritt stdl SUS304 som ar



motstandskraftigt mot korrosion  « Stromsladd pa 3 m av industriell

och deformation kvalitet
« Tumstdd och stall + Automatisk avstangning efter 72
«Varmeisolerande  silikonmatta minuter

och vantar med fingerskydd

TEMPERATURGUIDE
Typ av har Lage
Kansligt, fargat eller fint 150°C
Normalt 170°C
Tjockt 190 °C
lockigt 210°C
tjockt och lockigt 230°C

Digital temperaturvisning
fran 150 °C till 230 °C

Konvex form for perfekta
lockar och vagor

Vridbar sladd pa 3 m av
industriell kvalitet

Lassystem —]

. BeEYSS s

=0

Strombrytare och
temperaturreglage*
Vérmeisolerande

snder i silikon lonMultiplier-teknik — jongenerator

med hog kapacitet

Dubbelt virmeelement med hég

Rostfritt stal SUS304 som _ -
densitet - flytande plattor i TITAN

ar motstandskraftigt mot
korrosion och deformation

*Tryck och slapp for att starta - hall ned en sekund for att stinga av

35



Anvindning

« Anslut apparaten till vaggkontak-
ten och starta apparaten genom att
trycka pa knappen (pé/av).

«Vilj 6nskad temperatur med det
digitala reglaget (+/-). Se tempe-
raturguiden nedan. Ror inte vid
plattdngen for att kontrollera tem-
peraturen.

Plattangen blir mycket varm, sarskilt
i det hogsta temperaturldget. Vi re-
kommenderar att du alltid kontrol-
lerar harets skick fore plattning och
forst testar pa en harslinga for att
kontrollera att den valda tempera-
turen ar lamplig for héret. Plattorna
blir mycket varma pé nagra sekun-
der och ska inte vidrora hud eller
harbotten.

Vi rekommenderar att halla ett av-
stand pa ungefar 1 cm fran harbot-
ten och anvéanda skyddsvantarna.
Det ar ocksa viktigt att skydda ytorna
genom att placera apparaten pa den
isolerande mattan.

«Stdng av apparaten genom att
trycka pa knappen (pé/av) nér du &r
klar och dra sladden ut vaggkontak-
ten. Hall ned knappen i 1 sekund
for att stanga av apparaten.

«Lat den sedan svalna pa den vér-
mebestandiga mattan avsedd for
detta innan du stéller undan den.

+Om apparaten inte anvands pa 72
minuter stanger det automatiska
avstangningssystemet av appa-
raten. Detta forldnger apparatens
livslangd och dkar sékerheten.
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Grundldggande plattning

+Borja med att dela upp det torra
haret i lika stora sektioner och red
ut varje sektion med kam. Placera
plattangen i borjan pa den slinga
som ska platta. Var forsiktig sa att
duinte kommer fér néra harbotten.

Stang apparatens plattor kring sling-

an och It den glida langsamt nedat

anda till hartopparna.

«Upprepa sa manga ganger det
behovs. Lat haret svalna innan du
stylar det.

Tips

For "piggar” i kort har: Satt gelé eller
spray i haret och dra slingorna uppat
medan du plattar.

For att gora lockigt har mjukare el-
ler lattare att hantera eller gora en
page mjukare: Anvand plattangen
endast i topparna och Iat haret vara
lockigt vid rétterna for att ge volym
och struktur.

Skapa lockar

Tack vare apparatens konvexa ut-
formning och teknik kan du dven
gora perfekta lockar.

Arbetairent och torrt har.

For mjuka lockar: Las apparaten med
knappen sa att den halls stangd och
anvand den som en locktang. Rulla
slingan kring apparatens 6vre del
och hall nagra sekunder for en 16s
och fri lock.

For mindre och spénstigare lockar:
Vrid apparaten 180° (uppat/nedat)
och borja néra rotterna eller dar du
vill att locken ska borja. Hall haret
|att mellan plattorna och vrid appa-



raten medan den glider nedét ldngs
hérslingan. Ju langsammare tangen
glider, desto mindre lock.

Du kan skapa olika typer av lockar
genom att variera apparatens vinkel.
For sicksackstil: ppna apparaten,
rulla slingan kring plattorna eller
apparatens skaft i en atta. Hall posi-
tionen i nagra sekunder och slépp.
For bojda toppar: vrid tangen inat
eller utdt nar du nar slingans topp.

Underhall

Plattangen behdver inget sarskilt
underhall. Ingen smorjning behdvs.
Rengoring: Dra sladden ur végg-
kontakten, |at apparaten svalna och
torka apparatens skaft med en mjuk
trasa.

37



Les sikkerhetsinstruksjonene
forst.

RETTETANG
BAB3500E

Tilvirket med banebrytende ma-
terialer, og utstyrt med avansert
teknologi og funksjoner som set-
ter en ny standard bade nar det
gjelder brukervennlighet og ytel-
se. Dette er et enestdende stylin-
gredskap.

TITANPLATENE

Titanteknologien har mange for-
deler. Titan har sveert gode varme-
ledende egenskaper, og materia-
let forblir stabilt i ekstremt hoye
temperaturer. Titanplate-tekno-
logien serger for forsteklasses
varmeytelse for vakkert har og
sunt har. Titan er lett i vekt og har
en glatt overflate som reduserer
belastningen og tiden det tar a
utfere stylingen. Materialet er
0gsa sveert motstandsdyktig mot
kjemisk korrosjon.

Denne titanstyleren vil rette ut
krus og kreller, og gi haret ditt jevn
og silkeblank glans.

FullWave - termisk vitenskap
Rettetangen er utstyrt med et
dobbeltsidig keramisk oppvar-
mingssystem, som gir mer effekt
og raskere oppvarming samt ut-
merket varmeoverfgring.
FullWave termisk teknologi serger
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for rask oppvarming og at tempe-
raturen holdes stabil til enhver tid.

lonisk teknologi

Har er naturlig positivt ladet, og
denne positive ladningen blir yt-
terligere forsterket under foning.
Dette resulterer i statisk elektrisi-
tet som igjen forer til at harskjel-
lene spriker og presses bort fra
hverandre. Harets overflate blir ru,
og héret ser livlgst ut.

De negative ionene som produse-
res av rettetangen, noytraliserer
den positive ladningen og flerner
den statiske elektrisiteten. Nar
harskjellene er ordentlig lukket, vil
héret veere mykt og skinnende og
lett & style.

Det er dessuten bevist at ionisk
teknologi forsterker effekten til
harproduktene.

Du vil dessuten oppdage at appa-
ratet kan sprake eller frese litt inn-
imellom; dette er helt normalt for
en ion-generator med hoy ytelse.

Egenskaper

+230°C

+31 mm x 110 mm flytende plater
av TITAN

+ Hoytytende ion-generator

+Tosidig keramisk oppvarmings-
system med hoy tetthet

«Digital temperaturkontroll (150
°C-170°C-190°C-210°C-230
°Q)

« Temperaturniva (+/-)
LED-display - Pé/av-bryter

+Kjegleformet hus for & lage per-
fekte kroller

« Lasesystem

med



« Tupper av silikon - Varmematte av silikon og vern for

+ SUS304 rustfritt stal, motstands- a beskytte fingrene
dyktig mot korrosjon og defor-  +3 m stremledning av industriell
masjon kvalitet

« Dedikert sted for a hvile tomme- .+ Slar seg automatisk av etter 72
len og stativ minutter

VEILEDER FOR TEMPERATURINNSTILLINGENE

Hartype Innstilling
skadet, farget eller fint 150°C
Normalt 170°C
Tykt 190°C
krollet 210°C
Etnisk 230°C

LED-temperaturdisplay 150

Kjegleformet hus for °C-230°C

perfekte bolger og kroller

3 mstremledning av

industriell kvalitet
- . BBV jues -

)

Lasefunksjon

=
Dedikert sted for a
hvile tommelen og
stativ

Pa/av-bryter og

temperaturjustering (+/-)*
Tupper av

silikon lonMultiplier-teknologi/

ion-generator med hey ytelse

SUS304 rustfritt stal. som HiDensity dobbelt keramisk
er motstandsdyktig mot oppvarmingssystem - flytende
korrosjon og deformasjon TITAN-plater

*Trykk og slipp for a skru pa - Trykk og hold inne knappen i ett
sekund for a skru av
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Bruk

«Koble apparatet til et stremuttak
og trykk pa pa/av-knappen for &
skru det pa.

« Bruk de digitale kontrollknappene
(+/-) for a velge @nsket temperatur.
Du kan bruke temperaturveile-
deren som rettesnor. Det er ikke
nedvendig a bergre tangen for a
kontrollere om det er klart til bruk.

Rettetangen blir sveert varm, spesi-
elt hvis den er stilt til maksimum. Vi
anbefaler at du alltid vurderer har-
typen for du bruker rettetangen, og
atdu prgver pa en harlokk for a kon-
trollere at innstillingen er egnet for
hértypen. Platene varmer seg opp
svaert raskt og du ma passe pa at de
ikke kommer i bergring med huden
eller hodebunnen. Vi anbefaler at
du holder rettetangen minst 1 cm
fra hodebunnen til enhver tid, og at
du bruker fingerbeskyttelsen mens
du bruker apparatet. Legg rettetan-

gen pa varmematten av silikon for a

beskytte andre overflater.

« Trykk pa pa/av-knappen etter bruk
for & skru av apparatet. Trykk og
hold inne knappen i ett sekund
for a skruav.

« Gi apparatet tid til & kjole seg helt
ned pa varmematten av silikon for
du pakker det bort.

« Hvis apparatet ikke blir bruktilgpet
av 72 minutter, vil det automatisk
skru seg av. Dette er for & forlenge
levetiden til rarene og oke sikker-
heten.

Slik bruker du rettetangen
« Del det helt tarre haret inn i seksjo-
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ner og gre gjennom hver seksjon.
Plasser jernet pa det hgyeste punk-
tet pa harlokken der du gnsker at
haret skal rettes. Unnga at jernet
ikke kommer i kontakt med hode-
bunnen. Lukk jernet slik at héaret
holdes pa plass mellom de to pla-
tene og trekk jernet sakte ned mot
enden av harlokken du er i ferd
med a rette.

« Gjenta denne prosedyren flere gan-
ger, hvis ngdvendig. La héret kjole
seg ned for du grer det.

Stylingtips nar du bruker rette-
tangen

Hvis du ensker kort, piggete frisyre,
ber du bruke hargelé eller spray for
a stive opp harlokkene mens du ret-
ter haret.

Hvis du heller gnsker en mykere fri-
syre eller vil rette ut krollete har til
en elegant, slett bob-frisyre, kan du
bruke rettetangen pé hartuppene
og la resten av haret beholde bgl-
gene for ekstra fylde og volum. For
denne typen effekter er det viktig at
du holder rettetangen i bevegelse
mens du imiterer formen som kreves
for den frisyren du ensker.

Kroller

Hvis du gnsker mykere bglger, kan
du lukke og lase rettetanen og
bruke den som en stav. Vikle tort
har rundt utsiden av huset og hold
det slik i noen sekunder, for & lage
lgse, myke bglger. Hvis du heller
onsker strammere kroller, kan du
vende jernet 180 grader rundt (av-
erst-nederst) og begynne helt nede
ved hérroten, eller der du ensker at



krgllen skal begynne.

Hold haret fast mellom de to plate-
ne og drei tangen rundt mens du
beveger den nedover harlokken.
Jo saktere du dreier tangen, desto
strammere blir krollen. Juster vinke-
len pé tangen for a skape forskjellige
typer kroller. Hvis du gnsker a lage
sikk-sak-formede kroller, md du dpne
jernet og vikle haret rundt platene /
huset i en éttetallsformasjon. Hold
det slik i noen fa sekunder for du
losner héret. For & lage en liten vipp
inn eller ut pa enden av harlokken,
ma du dreie litt pa jernet nér du naer-
mer deg enden pa lokken - innover
eller utover - slik at haret former seg
deretter.

Vedlikehold som kan utfgres av
brukeren

Rettetangen krever minimalt med
vedlikehold. Det er ikke ngdvendig
med noen form for smering.

Det kan vare ngdvendig med ren-
gjering, ogisafallma du koble appa-
ratet fra stremkilden og la det kjole
seg helt ned. Deretter kan du terke
overflatene rene med en myk klut.

41



Lue turvaohjeet ensin.

HIUSTENMUOTOILIJA
BAB3500E

Tama laite on valmistettu huip-
puluokan materiaaleista, taynna
uusimpia ominaisuuksia, jotka
madrittelevdat uudelleen kayton
helppouden ja erinomaisen suori-
tuskyvyn. Tédma laite on ammatti-
tyokalujen suuri saavutus.

TITAANILEVYT

Titaanitekniikalla on lukuisia etu-
ja. Titaani on poikkeuksellinen
lammonjohdin ja vakaa erittdin
korkeissa lampdtiloissa. Titaani-
teknologia auttaa tarjoamaan &a-
rimmadisen  ldmpdsuorituskyvyn
kauniille, terveille hiuksille. Titaa-
nin kevyt ja siled pinta auttaa va-
hentdaméaan ajanhukkaa ja rasitus-
ta, ja on poikkeuksellisen kestava
kemialliselle korroosiolle.

Tama titaanirauta antaa hiuksille
siledn, silkkisen kiillon poistaen
samalla kiharuuden.

FullWave Thermal Science
Suoristusraudassa yhdistyvat
HiDensity-duel-ceramic-lammi-
tysjarjestelmd, joka tarjoaa lisaa
tehoa vieldkin nopeampaan lam-
penemiseen ja poikkeukselliseen
lammonsiirtoon, sekd FullWave
Thermal Sience -tekniikka, joka
luo nopean ldmmon talteenoton
ja tasaisena pysyvan lampétilan.
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lonitekniikka

Koska hiukset ovat luonnostaan
positiivisesti varattuja, tama po-
sitiivinen varaus vahvistuu vield
kuivauksen aikana ja synnyttaa
staattista sahkod, joka saa hiuk-
sen suomut levidmaan toisistaan
erilleen. Hiuksen pinnasta tulee
karhea ja kiilloton.
Suoristusraudan synnyttamat
negatiiviset ionit neutralisoivat
positiivisen varauksen ja poista-
vat hiuksista staattisen sahkon.
Kun hiuksen suomukerros on taas
sulkeutunut ja tasainen, hiukset
ovat pehmeit ja kiiltavat ja helpot
muotoilla.

On myos todistettu, ettd ionitek-
niikka katalysoi hiustenhoitotuot-
teiden tehoa.

Voit huomata, ettd laite pitaa
hiljaista aanta. Tama aani on nor-
maalia suuritehoiselle ionigene-
raattorille.

Ominaisuudet:

+230°C

+31 mm x 110 mm kelluvat TITAA-
Nilevyt

« Suuritehoinen ionigeneraattori

« HiDensity-dual-ceramic -lammi-
tysjarjestelma

«Digitaalinen  lampétilansaadin
(150 °C-170°C-190°C-210°C
-230°C)

« Lampotilaindikaattori
LED-naytolla - Virtakytkin

+ Kupera muotoilu taydellisten ki-
haroiden luomiseen

« Lukitusjarjestelma

- Silikonikéarjet

«SUS304 ruostumaton teras, kor-

)



roosiota kestava ja taipumaton +3 m pitkd teollisuuskayttoinen

« Peukalotuki virtajohto
«Lampderistetty silikonimatto ja  « Automaattinen virrankatkaisu 72

sormisuoja minuutin kuluttua

LAMPOTILAN ASETUSOPAS

Hiustyyppi Asetus
vaurioituneet, varjatyt tai hennot 150°C
normaali 170°C
paksu 190°C
kihara 210°C
etninen 230°C

Lampétilaindikaattori LED-

Kupera muotoilu o
naytolld 150 °C - 230 °C

taydellisten kiharoiden ja

laineiden luomiseen 3 m pitka
o . teollisuuskayttéinen
Lukitusjarjestelma virtajohto

Virtakytkin & +/- lampétilansaadin*

Silikonikarjet lonMultiplier-tekniikka/

suuritehoinen ionigeneraattori

SUS304 ruostumaton terds, HiDensity-dual-ceramic
korroosiota kestava ja -lammitysjarjestelma - kelluvat
taipumaton TITAANIlevyt

* Paina ja vapauta kytkeédksesi virran paélle - Paina ja pida
painettuna sekunnin ajan sulkeaksesi virran.
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Kaytto

+Kytke laite pistorasiaan ja paina
virtakytkintd kdynnistaaksesi sen.

« Kdytd digitaalista lampétilansaadin-
ta (+/-) valitaksesi halutun lampoti-
lan. Voit kayttaa lampdatilan saato-
opasta apunasi. Ei ole tarpeellista
koskea rautaan valmiustilan arvi-
oimiseksi.

Tama suoristusrauta tulee erittdin
kuumaksi, varsinkin mikali se on
saadetty maksimiin. Suosittelem-
me aina hiustyypin maarittamista
ennen suoristamisen aloittamista,
sekd testaamaan asetuksen so-
veltumista hiussuortuvaan. Levyt
kuumenevat erittdin nopeasti, eikd
niiden tule koskea ihoon tai paa-
nahkaan. Suosittelemme pitamaan
raudan 1 cm etdisyydelld paana-
hasta, kdyttamaan sormisuojia ja
laskemaan laitteen lampderistetylle
silikonimatolle suojataksesi pintoja
vaurioitumiselta.

« Paina kayton jalkeen virtakytkinta
sammuttaaksesi laitteen, ja irrota
taman jalkeen laite pistorasiasta.
Paina ja pida virtakytkinta pai-
nettuna sekunnin ajan sulkeak-
sesi virran.

« Anna laitteen jaahtya lampoeris-
tetylla silikonimatolla ennen sen
varastointia.

«Mikéli laite on kdyttamattomana
kauemmin kuin noin 72 minuutin
ajan, automaattinen virrankatkaisu
sulkee laitteen; tdma lisaa laitteen
kayttoikaa ja turvallisuutta.
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Hiusten suoristaminen

« Jaa kuivat hiukset tasaisesti osiin ja
yhdista jokainen osio. Aseta suo-
ristusrauta sille korkeudelle, kun
haluat hiuksesi suoristuvan, varo,
ettei rauta kosketa paanahkaasi.
Aseta hiussuortuva levyjen valiin,
paina levyt toisiaan vasten ja veda
kevyesti alas suoristettavan osion
lavoihin asti.

- Toista sama tarvittaessa useam-
paan kertaan. Anna hiusten jaahtya
ennen kampaamista.

Vinkkeja hiusten muotoiluun suo-
ristusraudalla

Kayta lyhyeen, piikkimaiseen ilmee-
seen geelid tai suihketta ja pida
osiota ylospdin ja padsta poispdin
suoristuksen aikana.

Kayta kiharaisten hiusten tasoit-
tamiseen ja kesyttamiseen, seka
tyylikkdan pehmedn polkkatukan
luomiseen suoristusrautaa ainoas-
taan hiusten latvoihin jattden hius-
ten juuriosan aaltoilevaksi luomaan
nostetta ja ryhtid. Taman tyyppisen
vaikutuksen luomiseksi tulee suo-
ristusrauta pitaa liikkeessa hiustesi
tyylia mukaillen.

Hiusten kihartaminen

Loysempien, aaltomaisten kiharoi-
den luomiseksi sulje ja lukitse suoris-
tusrauta ja kdyta sitd sauvana. Kiedo
kuivat hiukset etukotelon ymparille
ja pida paikallaan muutaman se-
kunnin ajan saadaksesi I6ysemmat,
vapaasti aaltoilevat kiharat. Halu-
tessasi tiukemmat kiharat, kaanna
suoristusrautaa 180° (ylhaalta alas-
pdin), ja aloita ldhelta juuria, tai siita



kohdasta, mista haluat kiharoiden
alkavan.

Pida hiuksia kevyesti levyjen vélissa
ja kdanna suoristusrautaa liu'ut-
taessasi sitd alaspdin. Mita hitaam-
pi kddntaminen on, sita tiukempi
kiharasta tulee. Kulmaa sdatamalla
voit luoda erilaisia kiharatyyppeja.
Halutessasi siksak-kiharat, avaa suo-
ristusrauta, kiedo hiukset levyjen/
kotelon ympérille kuvan 8 osoitta-
malla tavoin, pidé paikallaan muu-
taman sekunnin ajan ja vapauta. Jos
haluat kdantaa ja taivuttaa laineita,
kdanna suoristusrautaa saavuttaes-
sasi hiussuortuvan paan - sisadnpain
tai ulospdin - kaantaaksesi, taivut-
taaksesi tai luodaksesi lisda ryhtia.

Laitteen huolto

Suoristusrautasi on kdytanndssa
huoltovapaa. Voitelua ei tarvitse
suorittaa.

Mikali puhdistaminen on tarpeellis-
ta, irrota laite pistorasiasta, anna sen
jaahtya ja pyyhi ulkopinta pehmedlla
liinalla.
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EAANHNIKA

ZupBOUNEVTEITE MPWTA TIG
odnyiec acpaleiac.

STYLER
BAB3500E

Kataokevaopévo amd Kavotopa
UAIKA. ZXES100UOG TTPWTOTIOPIAKIAG
TEXVONOYIQG, ME XAPOKTNPIOTIKA
mou emavanpoadiopifovv TG év-
VOIEG «EUKOAN XPrON» Kal «aploTn
anédoon». To amdAuto emitevyua
ota gpyaleia styling.

MAAKEZ TITANIOY

H texvoloyia titaviou €xel TOANG
o@éAn. To Titdvio eival Aplotog
aywyog BepudTNTAG KAl TTaPaApE-
VEL 0TaBEPO aKkdpa Kal OTIG uyn-
Notepeg Beppokpaociec. Ot MAGKES
He emKkAAuYn TITaviou mapéxouv
andAutn amodoon BeppotnTag
yla 6pop@a Kat vytr) paiAid. H eha-
@pla Kkat Agia emeaveia Titaviov
BonBa otn peiwon Tou xpovou kat
™G SuokoMiag Kal gival avOeKkTIKN
amévavtl otn xnHikn StaBpwon.
To oiSepo 101WpaTOG TITaviouv agn-
VEL MOANA amald Kat peTagévia
mou &ev @pIlapouv.

FullWave Thermal Science

To 10WwTIk6 cuvdudlel éva SIMAO
KEPAMIKO ouoTtnua BeppdTnTag
VPNAAG TTIUKVOTNTAG yla PEYIOTN
anédoon, aképa  ypnyopoTtEPO
Céotapa Kal Aplotn  HETAPOpPd
BepudTnTac.
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To ovotnua FullWave Thermal
Science mapéxel dpeon avdktnon
Beppotntag kat otabepry Ogppo-
Kpaoia.

lovtikni Texvoloyia

H tpixa amod tn @uon tng éxel Oe-
TIKO @opTio, TO omoio auv&dvetal
TEPIOOOTEPO KATA TN SIAPKELQ TOU
OTEYVWHATOG KAl TTAPAYEL OTATIKO
NAEKTPIOUS TIOU KAVEL Ta AéTTIA TNG
TPiXag va amopakpuvovTal To éva
amné 1o AAMo. ETol, n EM@Avela TnG
Tpixag yivetal Tpaxid kat ta paANa
Seixvouv Enpd kal dtova.

Ta apvnTikd 1évta mou mapdyovtat
andé 1o 0idepo 1oWwpaTog €ou-
Setepivouv 1o BETIKO  YopTio,
e€aleipovtag €tol TOV OTATIKO
nAektplopd. Ta Aéma tng Tpixag
KAEIVOUV Kal TO amoTéNeopa gival
amald kat Aapmepd pailid, £Totua
ya styling.

‘Exel amodeixOei emiong 0TI N OVIKN
Texvoloyia evioyVel TNV anddoon
TWV TIPOIOVTWY TIEPITOINONG HaA-
Nv.

Oa mapatnpnoeTe emiong Tt n po-
vada mapayel évav SlakpItikd RXo
IOV €{val UOIONOYIKAG YIa LI YEV-
VATPLa 1OVTWV LYNARG anddoong.

XapaktnpioTika:

+230°C

+31 mm x 110 mm KIVOUHEVEG TIAG-
Keg pe emkaiuyn TITANIOY

«TevviTpla 16vTwv vYPnARG amo-
Soong

« AITAO KePAMIKG oLOTNHA BEPUO-
™rag vPNARG TUKVATNTAG

+ Wnoplakog éNeyxog Beppokpaciag
(150°C-170°C-190°C-210°C-230°C)

- Oéoelg Oeppokpaaiag (+/-) pe év-



Se1€n LED- Siakomtng on/off + Akpa amd othikdvn
+Kuptd mepiBAnua yia Téleleg  + Avoleidwto  atodht  SUS304,
UTTOUKAEG AKOUTTTO Kal avOeKTIKO oTn S1d-
+ Y00TNUA KAEWBWHATOG Bpwon
« ZTAplyHa avTixelpa Kat Baon

OAHIOxz PYOMIZHZ OEPMOKPAZIAZ

Tumog paAhiwv PUOpION
Tahamwpnuéva, Bappéva i Aemtd poANa 150 °C
KaVOVIKA HaANid 170°C
TIUKVA oA 190°C
oyoupd paANd 210°C
£OVIK HOANA 230°C
O¢oelg Bepuokpaaiag pe

€vdeign LED, 150°C péxpt
230°C

Kuptd mepifAnua ya
AYoyoug KUPATIOHOUG Kal
KOMTTOAEG

KOADS10 Blopnxavikwv
XPHROEWV 3 PETPWV

_ . BeYS jaas

)

S00TNUA KAEISWUATOG

Smptypa
avTixelpa Kat
Baon

—— Bakmrng on/off & +/- podjucn

lovikr Texvoloyia lonMultiplier

AvoeidwTo atodAt

SUS304 df‘““"m Kat | AUTAG KEPAUIKG GUOTNHA

avOeKTIKO 0TN StaBpwon B€ppavonc LYNAHC TUKVETNTAC -
KivoUpeveg mhakeg TITANIOY

* Tl EVEPYOTIOINCN, MATHGTE KAl AP OTE TO KOUTTI - yia
ATEVEPYOTOINGN, MATHOTE KAl KPATHOTE MATNHEVO Yia éva
SeutepoAento
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« AvTIBgppIKS XaAdKL OTAPIENG KaL
QAVTIOEPUIKA TTPOOTATEUTIKA Sa-
KTUAWV amd OINKOVN

+ KaAwS10 Blopnxavikwv xprioewv
3 pétpwv

« AutépaTn anevepyomoinon HeTd
and 72 Aenta

Xpnon

+Yuvdéote Tn povada oe mpila Kat
TatHoTe To Kouuri on/off, yla va
TNV EVEPYOTIOINOETE.

- XpNOolHOTOIROTE TA KOUUTIA
Ynelakol eléyxou (+/-), yia
va emAé€ete TNV emBupunTh
Oeppokpaocia. Mmopeite va
XPNOIHOTIOIOETE TOV 0dNnyd
puBuiong Beppokpaciag wg
avagopd. Agv gival anapaitnto
va ayyi&ete 1o oibepo, yia va Seite
TIOTE Eival £Toldo.

To oibepo 101WpATOC YivETal KAUTO,

£161kd OTav pUBIOTEL 0TN péyloTn

Oeppokpacia. TuvioTOUHE va

kaBopilete mdvta tov TUMO TwWV

HaAALOV TPV TO {ClWHa Kal va To

Soklpalete mpwta o€ pla ToLPA

paAM@y, ya va BePaiwbeite 6Tt

n pUBuION givatl n KatdAAnAn. Ot

TAAKEG BeppaivovTal ToAU ypriyopa

Kai Sev mpémet va ayyifouv To Sépua

oUTE TO TPIXWTO TNG KEQAAAC.

JuvioToUE va Kpatdte To oidepo

mepimou 1 cm amod 1o TPIXWTO TNG

KEQPANAG ava maca oTiyun, va

XPNOIUOTIOLEITE TA AVTIOEPUIKA

TIPOOTATEVTIKA TwV SayTUAWV KATA

TN XPon TnNG CUOKEVNE Kal va TNV

TomoBeteite MAvw 0TO AVTIOEPUIKO

XaAdKlL amé OIAkOvn yla Ttnv

TIPOOTACIA TWV ETMPAVEIWY OO,

«Metd tn Xpron, mathote
T0 koupmi on/off yia va
QTIEVEPYOTIOINOETE TN povada
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KOl OTn OUVEXELQ AMOOUVOEDTE
tnv. Na amevepyomoinon,
TIATNOTE MAPATETAMEVA Yid €Va
Seutepohento.

+A@rRoTe TN HovAda va KPUWOEL
TAVW OTO aAVTIOEPUIKO XaAAKL
oTApIENG amoé GINKOVN TPV TNV
amoBrikeuon.

« Edv n povada mapapeivel adpaviig
yla meptoocdTEPO amd 72 Nemta,
n autopatn amevepyonoinon Ba
KAg{ogL TN povada. AuTh n emioyn
av€dvel Tn Sidpkela {wng Kat
TIApEXEL HEYONUTEPN AOPANELQ.

Baoikég odnyieg 1o1wparog

+ ZTEYVWOTE TA HAANA OpOIOHOpPa
avd TuApa Kal XTeEvioTe Ta.
TomoBetrioTe T 0idEPO 0TO YOG
mou emMOUUE(TE va IOIWOETE TA
HOAALG, TPOCEXOVTAG VA UNV
aproete 1o oidepo va ayyifel To
TPIXWTO TNG KEPANNG. KAeioTe To
0idepo pe Ta HaANId avApPEDa OTIG
800 MAaKeC kat TpaBr&Te To amaid
HEXPL TNV AKPN TNG TOUPAG TWV
HAANWV TTOU ICIWVETE.

« EmavalaBete autrv tn Stadikacia
APKETEG @QOpPEG, €dv eival
anapaitnTo. « AQAOTE Ta HaANA
Va KPUWOOULV, TIPLV T X TEVIOETE.

TupBoulég styling pe Tn xprion
TOU IOIWTIKOU

Ma va SNUIoVPYHOETE «KAPPAKIA»
Ma kovto Aouk pe Kap@dkia,
Xpnotgomolote TCeN 1 ompéL Kal
KPATAOTE TIG TOVQPEG TTAVW Kal
HOKPLA a6 TO KEPANL EVW ICIWVETE.
MNa iolwpa kat ENeyXo Twv OYoupwv
HOAMWV A yla dnuiovpyia evog
KopoU kat Agiou bob yteviopatog,
XPNOIUOTIOINOTE TO ICIWTIKO HOVO
0TI AKPEG, APAVOVTAG TA HAANLA



KUPATIoTA oTIG piCeg yia avupwon
Kal éyko. MNa va metvxeTe AuTd TO
AMOTENEOUA, KPATAOTE TO IOIWTIKO
O€ OUVEXN Kivnon evw akohouBeite
TO OXAMA TWV XTEVIOUATOG.

MmoUkAeg

MNa mo xahapoUug KUHATIOMOUG,
KAg{oTE Kal KAEWOWOTE TO GidePO Kal
XpnotuomolnoTe 1o wg paBsi. TUNiETe
™ oTeyvn TolPa yupw amd To
umpooTive mePiBANHa Kat KpaTAoTE
yla HEPIKA SEUTEPONETTA, WOTE VA
SnNUIOUPYNOETE Evav Mo XaAapo Kat
€NeVOEPO KUPATIONO. MO TTIO OPIXTES
UMOUKAEG, puBpioTe To 6idepo oToug
180° (MAvw-kdtw) Kal EeKvAOTE
KovTd oTn pifa f amod omou BéeTe
va EeKIVAEL N UTTOUKAQ.

Kpatiote ehagpd Tnv tov@a
avaueoa oOTI¢ TAAKEG Kal
TEPIOTPEYTE TO 0idePO KABWG TO
UETaAKIVEITE TPOG Ta KATW. ‘000 Mo
apyn gival n meplotpoPn, 1600 MO
o@ixT Oa givat n pmoUkAa. Pubpiote
™ ywvia, yla va Snuoupynoete
S10QOoPETIKOUG TUTTOUG UITOUKAAG,.
la xteviopata {Qiyk-Cayk, avoi€te To
0idepo, TUNIETE TV TOVPa YUPW aTTO
TIg TAGKeG / mepifAnua og oxrfipa 8,
KPATAOTE TO yla Aiya SeutepdAenta
Kal META a@roTe To. MNa onmactd
Kal KUPATIOTA POANG, YupioTe To
oibepo kabw¢ @TaveTe oTNV dKpn
NG TOUPAG - TIPOG TA MECA 1) TTPOG
Ta €§w - yla va dnUIoupyRoETE TNV
evTUTIWON OTIACTWY 1} KUHATIOTWV
UMY, 1y TTEPIOCOTEPO GYKO.

Zuvtipnon

To cidepo Sev xpeldleTal kamola
181aitepn ouvtrpnon. Aev amatteitat
Aimavon.

Eav xpetaotei va To kabapioete,

49

anoouvdéoTe Tn Yovada amod v
myn Tpo@odoaiag, aproTe TV va
KPUWOEL KAl OKOUTTIOTE TO EEWTEPIKO
UE éva HOAOKO TTavi.



MAGYAR

El6szor olvassa el a biztonsagi
utasitasokat!

HAJFORMAZO
BAB3500E

Az uttoré anyagokbdl allé, csics-
technoldgiai tulajdonsagai révén
a konnyl haszndlatot és a kivald
teljesitményt Ujraértelmezé  ké-
szllék a professziondlis eszkozok
legujabb terméke.

TITANIUM LAPOK

A titdnium technoldgidanak sza-
mos elénye van. A titanium ki-
vételes hdévezeté anyag, amely
stabil marad még nagyon magas
hémérsékleten is.

Ez a technolégia hozzajarul a
késziilék magas szintl teljesit-
ményéhez hé- és szépité hatasa
szempontjabol, amellyel gyényo-
rivé és egészségessé alakitja a
hajat.

A titanium lapok konnyd, rendki-
vl sima és hatékony felllete csok-
kenti a munkavégzés id6tartamat,
és igy a faradtsdgot. Kivételesen
ellendllé a vegyszerek éltal oko-
zott korréziéval szemben.

Ez a hajsimito simava és laggya te-
szi a hajat, megszinteti a statikus
elektromosséagot.

FullWave Thermal Science
A hajsimité kettds, nagy stirtiségu
ftéelemet tartalmaz a nagyobb
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teljesitmény, a gyorsabb felftités
és a kivételes hoatadas érdeké-
ben.

Muszaki hétan, teljes hullamhossz
az azonnali hékinyerés és az allan-
do6 hémérséklet érdekében.

lonos technolégia

A haj természeténél fogva pozitiv
toltéssel rendelkezik. Ez a pozitiv
toltés tovabb erésodik szaritas
kozben, statikus elektromossagot
idéz el6, ami a haj kilsején 1évé
pikkelyeket eltavolitja egymastdl.
A haj felllete ekkor durvabba és
fénytelenné valik.

A hajsimito altal eléallitott nega-
tiv ionok semlegesitik a pozitiv
toltést és megszlinik a haj statikus
elektromosséaga. A haj lagy, csillo-
g6, kdnnyen fésiilhetd.
Bizonyitott az is, hogy az ionos
technologia katalizatorként hat a
hajapol6 szerekre.

Tapasztalhatja, hogy a készulék
mukodés kozben enyhén sistereg.
Ez a nagy teljesitményi iongene-
rator altal kibocsatott természetes
zaj.

Jellemzok:

+230°C

+Lebegd lapok 31 mm x 110 mm
TITANIUM

- Nagy teljesitmény(iiongenerator

+Nagy strliségl kettés keramia
flitéelem

«Digitalis hémérsékletszabalyo-
z4s (150 °C-170 °C-190 °C-210 °C-
230°C)

+ Homérsékletjelz6 LED - Be/ki-
kapcsolé gomb



« Domboru alakjanak készonhet6- tarto
en tokéletes flrtok készllhetnek  « Hészigetel§ szilikon alatét és uj-

« A készuléket reteszel6 rendszer jas védbkeszty(

« Szigetelt szilikon végzédések « Ipari minéségU tapkabel 3 m

+SUS304 rozsdamentes acél, kor- - Onmiikddé leéllas 72 perc eltel-
r6zi6allo és alaktartd tével

« Szilikon huvelykujj-pihenteté és

UTMUTATO A HOMERSEKLET BEALLTASAHOZ

Hajtipus Fokozat
Erzékeny, festett vagy vékony 150°C
Normal 170°C
Erés szalu 190°C
GOndor 210°C
Nagyon géndor 230°C

Digitalis hémérsékletkijelzé
150°C-230°C

Dombort alakjanak
kdszonhetden tokéletes
flrtok és hullamok
készulhetnek

Ipari minéségli forgd
tapkabel 3 m

— L BBVt jams

——,

Reteszel6 rendszer

Szilikon hiivelykujj-
pihentet6 és tarto

Be-kikapcsolé és
hémérsékletszabalyozé gomb*

Szigetelt o o
Szz;ﬁkon lonos lonMultiplier technolégia -
végzddések nagy teljesitmény( iongenerétor

Nagy stir(iségl dupla fitéelem —

SUS304 rozsdamentes acél, 2 Y
TITANIUM lebegé lapok

korr6ziallé és alaktartd

* Nyomja meg és engedje fel a bekapcsolashoz - Nyomja meg és
tartsa egy masodpercig lenyomva a kikapcsolashoz
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Hasznalat

+Csatlakoztassa a készlléket az
elektromos halézatra és nyomja
meg a gombot (be-/kikapcsold) a
bekapcsolashoz.

« A digitalis szabélyozé gombok (+/-)
segitségével valassza kia kivant h6-
mérsékletet. Lasd a fenti hémérsék-
leti utmutatot.

A hémérséklet ellendrzéséhez nem
sziikséges megérinteni a hajsimitot.

A hajsimité nagyon forro, féleg, ha
a legmelegebb hémérsékletre van
allitva. A hajsimitds megkezdése
el6tt ajanlott mindig felmérni a haj
allapotat, és mindig végezzen egy
hajtincsen el6zetes prébat annak
ellenérzésére, hogy a kivalasztott
beéllités megfelel a hajnak. A lapok
néhany masodperc alatt nagyon for-
réva valnak, és nem szabad bérhoz
vagy a fejb6rhoz érinteni 6ket.

Azt javasoljuk, hogy korilbelal 1

cm tavolsagot tartson a fejbértdl,

és hasznalat kdzben viselje az ujjas
védokesztylt. Fontos, hogy hasz-
nélat kozben a hészigeteld alatétre

tegye le a késziléket, hogy védje a

felileteket.

« Hasznalat utdn nyomja megisméta
(be-/kikapcsold) gombot a késziilék
kikapcsolasahoz, és hiizza ki a kon-
nektorbol. A késziilék kikapcsolasa-
hoz 1 méasodpercig lenyomva kell
tartani a gombot.

« Hagyja lehdilni a késziiléket a h6allo
alatéten, miel6tt elteszi.

+Ha 72 percnél tovabb nem hasz-
nélja, az automatikus kikapcsolo
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rendszer (auto shut-off) kikapcsolja
a késziiléket; ezaz opcio megnoveli
a késziilék élettartamat és tokéletes
biztonsagot nyujt.

Tudnivaldk a hajsimitasrol

+ Ossza szét az el6z6leg megszari-
tott hajat egyenletes tincsekre, és
féstilje ki az egyes tincseket. Tegye
a simitandé hajtincs tovéhez a
hajsimitét, tigyelve arra, hogy ne
kozelitse meg tulsagosan a fejbort.

Zarja ra a készUlék lapjait a hajtincs-

re, majd csusztassa lassan lefelé, a

hajtincs végéhez.

«Ismételje meg a mUveletet, ahdny-
szor szlkséges. Kifésilés el6tt
hagyja a hajtincseket lehdilni.

Tippek

Ha ,tliskés” frizurat szeretne a révid
hajbol, tegyen ra zselét vagy hajlak-
kot és simitas kozben emelje felfelé
a hajtincseket.

A gondor haj puhitasahoz és ren-
dezéséhez, vagy a Kleopétra frizu-
ra lagyitasdhoz csak a hajvégeken
hasznélja a hajsimitot és hagyja hul-
ldmosan a hajtéveket, hogy dusabb
hatasu legyen a frizura.

Fiirtok készitése

A késziilék domboru kialakitasanak
és technologidjanak koszonhetben
tokéletes flirtok készitésére alkal-
mas.

ELOZOLEG megmosott és megszari-
tott hajjal kell dolgozni.

Laza furtok kialakitasahoz zérja le a
zarasra szolgalé gombbal a késziilé-
ket, hogy zért allapotban maradjon.



Ekkor ugy hasznalhatja, mint a haj-
stitévasat. Csavarja a készulék felsé
része koré a hajtincset, tartsa rajta
néhany masodpercig, amig elkészul
alagy és leomld hajftirt.

Az erbsebb és szorosabb flirtok ké-
szitéséhez forgassa el a késziiléket
180°-kal (feliil-alul) és kezdje a haj-
toveknél, vagy a hajfiirt kivant kiin-
dulési pontjanal. Tartsa konnyedén a
lapok kozott a hajat, kozben forgassa
és csUsztassa a hajfuirt mentén lefelé
akésziiléket. Minél lassabban csusz-
tatja a készuléket, annél erésebb lesz
agondor furt.

Kiilonb6z6 tipusu fuirtok készitésé-
hez elegendd a készllék irdnyanak
valtoztatasa.

A cikkcakkos stilushoz nyissa ki a
készlléket, csavarja a lapok vagy a
készlléktest koré a hajtincset, 8-as
alakban. Tartsa ebben a helyzetben
néhany masodpercig, majd enged-
jeel.

A hajvégek visszahajtasahoz a haj-
tincs befogasa utan forgassa a ké-
sziiléket befelé vagy kifelé.

Karbantartas

A hajsimité nem igényel semmilyen
ktlonos karbantartast. Semmilyen
kenésre nincs szlikség.

Ha tisztitani kell, htizza ki a készilé-
ket a konnektorbol, hagyja leh(ilni
és torolje at puha ronggyal a készii-
léktestet.
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POLSKI

Nalezy najpierw przeczytac
instrukcje bezpieczenstwa.

PROSTOWNICA
BAB3500E

To urzadzenie wykonane z awan-
gardowych materiatéw i charak-
teryzujace sie znakomitymi para-
metrami zapewniajacymi tatwos¢
uzycia i doskonate efekty nalezy
do najnowszej generacji profesjo-
nalnych narzedzi.

PLYTY TYTANOWE

Technologia tytanowa ma wiele za-
let. Tytan doskonale przewodzi cie-
pto i zachowuje stabilnos¢ nawet w
bardzo wysokich temperaturach.
Technologia ta zapewnia wyso-
ka efektywnos¢ urzadzenia pod
wzgledem wytwarzania ciepta i
stylizacji wtoséw, ktérym nadaje
piekny, zdrowy wyglad.

Lekka, idealnie gtadka, efektywnie
funkcjonujgca powierzchnia ptyt
tytanowych skraca czas prostowa-
nia wloséw, a przez to zmniejsza
zmeczenie. Jest tez bardzo odpor-
na na szkodliwe dziatanie produk-
téw chemicznych.

Prostownica nadaje wtosom potysk
i miekkos$¢, a takze zapobiega ich
elektryzowaniu sie.

FullWave Thermal Science

Prostownica jest wyposazona w
podwdjng grzatke ceramiczng o
podwdjnej gestosci zapewniajacej
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wieksza moc, szybkie rozgrzewanie
do wybranej temperatury i dosko-
natg transmisje ciepta.

Wszystkie osiggniecia termodyna-
miki zastosowane, aby urzadzenie
natychmiast osiggato pozadany stan
i utrzymywato statg temperature.

Technologia jonowa

Wiosy, ktdre sg naturalnie natado-
wane dodatnio, dodatkowo zwigk-
szaja ten tadunek pod wptywem
suszenia, powodujac powstawanie
elektrycznosci statycznej i otwie-
ranie sie tusek wtosa. Powierzchnia
wilosa staje sie chropowata, a jego
odcier matowy.

Wytwarzane przez prostownice
jony ujemne neutralizujg dodatnie
natadowanie, usuwajac w ten spo-
s6b z fryzury calg elektrycznos¢
statyczna. Whosy staja sie miekkie i
fatwe do utozenia, a takze nabieraja
pieknego potysku.

Zostatlo rowniez  dowiedzione,
ze technologia jonowa zwieksza
dziatanie $rodkéw do pielegnadji
wiosow.

Podczas uzytkowania urzadzenie
wydaje niegtosny, skwierczacy
dzwigk. Jest to normalne podczas
pracy generatora jondéw o wysokiej
mocy.

Charakterystyka

+230°C

«Ruchome ptyty 31 mm x 110 mm
TYTAN

+ Generator jonéw o duzej mocy

+Podwdjna ceramiczna grzatka o
wysokiej gestosci

«Cyfrowa regulacja temperatury
(150°C-170°C-190°C-210°C-230°C)



« Wskaznik temperatury LED - wiacz- na korozje i na odksztatcenia

nik praca/stop + Oparcie na kciuk i stojak
«Wypukty ksztatt umozliwia uktada- -+ Izolacyjna podkfadka silikonowa i
nie idealnych lokdw rekawica ochronna
«Blokada urzadzenia + Przewod zasilajacy jakosci przemy-
« Silikonowe koncéwki zabezpiecza- stowej o dtugosci3m
jace przed wysoka temperaturg « Automatyczne wytaczanie po 72

«Stal nierdzewna SUS304 odporna minutach

PORADNIK REGULACJI TEMPERATURY

Rodzaj wtoséw Regulacja

Ostabione, farbowane lub cienkie 150°C
Normalne 170°C
Grube 190°C
Drobno krecone 210°C
Etniczne 230°C

Cyfrowy wyswietlacz
temperatury od 150°C do
Wypukty ksztatt, aby 230°C
uzyskac doskonate loki

Obrotowy przewdd
ifale

zasilajacy jakosci
przemystowej o

Blokada urzadzenia —_ dhugodci 3m

. B s

—,
2 /.///

Oparcie na kciuk i

stojak

Wytacznik i regulacja temperatury*

Koncowki
izolujace z
silikonu

Stal nierdzewna SUS304 Podwajna grzatka o wysokiej

odporna na korozjg i na gestosci — ruchome plyty tytanowe
odksztatcenia

Technologia jonowa lonMultiplier -
generator jonédw o duzej mocy

* Wci$nij i zwolnij, zeby uruchomi¢ urzadzenie. Zeby je wytaczyé,
wcisnij i przytrzymaj przez sekunde.
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Sposéb uzycia

+Podfacz urzadzenie do gniazdka
sieciowego i wcisnij przycisk praca/
stop, aby je uruchomic.

«Za pomoca przyciskdw regulacji
cyfrowej (+/-) wybierz zadana tem-
perature. Patrzinformacje o tempe-
raturze podane wyzej.

Nie ma potrzeby dotykania prostow-
nicy, aby sprawdzic jej temperature.

Prostownica jest bardzo goraca,
zwiaszcza w przypadku wyboru
maksymalnej temperatury. Zale-
camy przeprowadzanie w kazdym
przypadku przed rozpoczeciem
prostowania diagnostyki wtosow
i wykonanie préby na jednym pa-
$mie w celu upewnienia sig, ze wy-
brana temperatura jest dla wtosow
odpowiednia. Ptyty rozgrzewaja sie
do bardzo wysokiej temperatury w
ciggu kilku sekund. Nie nalezy nimi
dotykac skory gtowy aniinnych cze-
4ci ciata.

Zalecamy utrzymywanie odlegtosci
okoto 1 ¢cm od skéry gtowy i uzywa-
nie rekawic ochronnych. Aby chro-
ni¢ meble i inne przedmioty przed
zniszczeniem, prostownice nalezy
odktada¢ na podktadke izolacyjna.

« Po zakonczeniu korzystania z urza-
dzenia ponownie wcisnij przycisk
praca/stop, aby wytaczy¢ urzadze-
nie, i odtaczje od zasilania. Aby wy-
taczyé€ urzadzenie, przycisk nale-
zy przytrzymac przez 1 sekunde.

« Pozostaw urzadzenie do schtodze-
nia natermoodpornej podkiadce, a
nastepnie je schowaj.
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« Jezeli urzadzenie nie jest uzywane
przez dtuzej niz 72 minuty, urza-
dzenie zostanie automatycznie
wylaczone. System ten przedtuza
trwatos¢ przyrzadu i zapewnia bez-
pieczenstwo.

Podstawowa technika prostowa-

nia wlosow

+Suche witosy podziel na rowne
pasma. Kazde pasmo rozczesz
grzebieniem. Prostownicg uchwy¢
nasade prostowanego pasma, uwa-
Zajac, aby nie zblizy¢ jej nadmiernie
do skéry gtowy.

Zacisnij ptyty urzadzenia na pasmie
wloséw i ostroznie przesun je do
korica pasma.

- Powtarzaj te czynnosci do osia-
gniecia pozadanego efektu. Przed
utozeniem wioséw poczekaj doich
schodzenia.

Rady

Aby utozy¢ ,jezyka” na krotkich
wiosach, nalezy na nie natozyc¢ zel
lub lakier, a nastepnie unosic je pro-
stownica do gory.

Aby zmiekczy¢ i uporzadkowac wio-
sy krecone lub nadac delikatnos¢ fry-
zurze typu bob, nalezy wyprostowac
tylko korice wtosoéw i pozostawic
skret przy nasadzie, aby nadac wto-
som objetosc¢ i teksture.

Uktadanie lokow

Wypukty ksztatt i technologia zasto-
sowana w urzadzeniu umozliwiajg
utozenie idealnych lokéw.

Przed zabiegiem wtosy nalezy umy¢
iwysuszyc.



Aby utozy¢ elastyczne loki, prostow-
nice nalezy zablokowac przeznaczo-
nym do tego celu przyciskiem, aby
utrzymac jg w pozycji zamknietej i
uzywac jak lokdwki. Pasmo wioséw
nawin na gorna czesé urzadzenia
i utrzymaj w tej pozycji przez kilka
sekund, aby utozy¢ elastyczny lok o
ptynnej linii.

Aby utozy¢ wyrazistsze i mocniej
skrecone loki, obré¢ urzadzenie o
180° (,do goéry nogami”) i rozpocz-
nij skrecanie wtoséw w poblizu ich
nasady lub w miejscu, w ktérym lok
ma sie zaczynac. Lekko przytrzymaj
wiosy miedzy ptytami i obro¢ urza-
dzenie, jednoczesnie przesuwajac je
wzdtuz wioséw w dot. Im wolniej be-
dzie przesuwana prostownica, tym
Scislejszy bedzie lok.

Aby uktadac rézne rodzaje lokdw,
wystarczy ustawiac urzadzenie pod
réznymi katami.

Aby utozy¢ loki zygzakowate, otwdrz
urzadzenie, nawin pasmo wioséw na
ptyty lub korpus urzadzenia tak, aby
przybrato ksztatt 8, przytrzymaj w tej
pozycji przez kilka sekund i zwolnij.
Aby podkreci¢ korice wtoséw, od-
wré¢ prostownice do wewnatrz lub
na zewnatrz, gdy dotrze do konca
pasma.

Konserwacja

Prostownica nie wymaga szczegol-
nej konserwacji. Nie jest konieczne
jej smarowanie.

Jezeli konieczne jest mycie
urzadzenia, odfacz je od zasilania,
pozostaw do schtodzenia i przetrzyj
korpus miekka szmatka.
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CESKY

Nejprve si prectéte bezpec-
nostni pokyny.

STYLER
BAB3500E

Toto zafizeni je vyrobeno z téch
nejmodernéjsich materidld, jejichz
vlastnosti jsou na technologické
Spicce a predurcuji velmi snadné
pouziti a vynikajici vykon. Vys-
ledkem je Spickovy profesiondlni
pfistroj.

TITANOVE ZEHLICI PLOCHY
Titanova technologie ma mnoho
vyhod. Titan je vyjimecnym ma-
teridlem jako vodi¢ tepla, ktery
zGstava stabilni i pfi velmi vyso-
kych teplotach.

Diky této technologii ma pfistroj
velmi vysokou urovert Ucinku
tepla, diky kterému se vase vlasy
proméni v krasnou a zdravou
masu.

Lehky, mimoradné hladky a efek-
tivni povrch titanovych zehlicich
ploch zkracuje dobu Zehleni a
tim snizuje i Unavu, a dale nabizi
vyjimec¢nou odolnost proti che-
mické korozi.

Tato Zzehlicka na vlasy dodava
vlasiim lesk a hebkost a eliminuje
statickou elektfinu.

FullWave Thermal Science

Zehli¢ka na vlasy obsahuje dudlni
keramické topné téleso s vysokou
hustotou, kterd mu zarucuje vyso-
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ky vykon, jesté rychlejsi zahfivani
a vyjimecny pfenos tepla.
Celovinovéa tepelnd technologie
pro okamzité zahfati a konstantni
teplotu.

lontova technologie

Vlasy maji ptirozené kladny naboj,
ktery se béhem vysouseni jesté
zesiluje a generuje statickou
elektfinu. PGsobenim  statické
elektfiny se Supiny vlasu od sebe
vzdaluji. Povrch vlast poté zh-
rubne a jejich vzhled je matny.
Zaporné ionty generované
zehli¢kou tento kladny naboj neu-
tralizuji a odstrani tak veskerou
statickou elektfinu z vlast. Vlasy
jsou poddajné, lesklé a snadno se
roz¢esavaji.

Je také prokéazano, ze iontova
technologie katalyzuje plsobeni
vlasovych produktd.

Muzete si vsimnout, ze zafizeni
béhem pouzivani vydava mirny
praskavy zvuk. Toto je normalni
jev vysokokapacitniho iontového
generatoru.

Vlastnosti:

+230°C

« Plovouci zehlici plochy 31 mm x
110 mm TITANIUM

« Vysokokapacitni iontovy genera-
tor

« Dvojity keramicky topny ¢lanek s
vysokou hustotou

- Digitalni regulace teploty (150 °C-
170 °C-190 °C-210 °C-230 °C)

+LED kontrolka ukazuje uroven
teploty - Vypinac

« Konvexni tvar pro vytvareni do-



konalych kadefi + Opérka palce a podpérny drzéak

« Uzamykaci systém pfistroje - Silikonova izola¢ni podlozka a

«Tepelné izola¢ni  silikonové ochranné prstové rukavice
koncovky « Primyslovy 3m napajeci kabel

«Nerezovéd ocel SUS304 odolnd  «Automatické vypnuti po 72 mi-
proti korozi a deformacim nutach

NAVOD K NASTAVENI TEPLOTY

Typ vlasi Nastaveni
citlivé, barvené nebo jemné 150°C
normalni 170°C
husté 190°C
kudrnaté 210°C
etnické 230°C

Digitalni ukazatel teploty

Konvexni tvar pro vytvareni o0d 150 °C do 230 °C

dokonalych kadefi a vin

Pramyslovy 3m

Uzamykaci systém iy

BABYBSS es

-

—— "——/// g
. — Opérka palce a
podpérny drzak

Spinac a nastaveni teploty*

Tepelné
izola¢ni
silikonové
koncovky
Nerezova ocel SUS304
odolna proti korozi a
deformacim

lontové technologie lonMultiplier -
vysokokapacitni iontovy generator

Dvojity topny ¢lanek s vysokou
hustotou - plovouci zehlici plochy
TITANIUM

* Stisknutim a uvolnénim pfistroj zapnete - stisknutim a pfidrzenim
po dobu jedné sekundy pftistroj vypnete
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Pouziti

« Zapojte piistroj do elektrické sité
a zapnéte jej stisknutim vypinace
(zapnout/vypnut).

« Pomoci tlacitek digitalniho nasta-
veni (+/-) vyberte pozadovanou
teplotu. Viz vyse uvedeny priivodce
teplotou.

Neni nutné ovéfovat teplotu zehlicky
na vlasy dotykem.

Zehli¢ka na vlasy se velmi rychle
zahteje, a to zejména pokud jste
nastavili maximalni polohu. Dopo-
rucujeme, abyste vzdy pred zehle-
nim ovéfili kvalitu vlast a provedli
test na jednom prameni, Zjistite tak,
zda je zvolené nastaveni pro vlasy
vhodné. Zehlici plochy se béhem
nékolika sekund prudce zahfeji a
nesmi byt v kontaktu s kiizi nebo s
pokozkou hlavy.

Doporucujeme dodrzovat vzdale-

nost pfiblizné 1 cm od pokozky hlavy

a pfi pouzivani noste prstové rukavi-

ce. Pro ochranu povrchi je dulezité

pristroj pokladat na tepelné izola¢ni
podlozku.

+Po pouziti znovu stisknéte vypinac
(zapnout/vypnout), pfistroj se tak
vypne a Ize jej odpojit z elektrické
sité. PFistroj se vypne ptidrzenim
tlacitka po dobu 1 sekundy.

« Poté jej pred uloZzenim nechte vy-
chladnout na zéruvzdorné aktomu
urcené podlozce.

«Vpiipadé, ze pfistroj neni pouzivan
po dobu 72 minut, automatické
vypinani pfistroj (auto shut-off)
vypne, tato funkce zvysuje zZivot-

60

nost zafizeni a nabizi vynikajici
zabezpeceni.

Zaklady zehleni

+Rozdélte piedem vysusené vlasy
na pravidelné prameny a kazdy z
nich proceste. Umistéte zehlicku
na svrchni ¢ast pramene, pficemz se
piilis nepfiblizujte vlasové pokozce.

Stisknéte pramen mezi zehlicimi
plochami pfistroje a jemné jim
sklouznéte smérem doll az ke ko-
neckdm.

«Postup opakujte podle potieby.
Pfed samotnym cesanim nechte
vlasy vychladnout.

Tipy

Chcete-li vytvéret ,ostny” na krat-
kych vlasech, naneste do nich gel
nebo je nalakujte a béhem zehleni
prameny vymodelujte smérem na-
horu.

Chcete-li uvolnit a zkrotit kudrnaté
vlasy nebo zjemnit mikado, pouzijte
Zehlicku pouze na koneccich a vlasy
nechejte vInité u kofinku, uces tak
bude mit objem i strukturu.

Vytvarejte kadere

Konvexni design a technologie toho-
to pristroje dale umoznuji vytvareni
dokonalych kadefi.

Kadere se modeluji na predem umy-
tych a vysusenych vlasech.

Pro pruzné kadefe pfistroj uzamkné-
te pomoci k tomu ur¢eného tlacitka
tak, aby zlstalo v uzaviené poloze
a mohli jste jej pouzivat stejnym
zplUsobem jako kulmu. Omotejte
pramen vlasd kolem horni ¢asti pfi-



stroje a pridrzte jej nékolik sekund,
vytvoli se tak jemnd a plynulé lokna.
Pro trvalejsi a vétsi zvInéni otocte
zafizeni o 180 ° (shora dold) a za¢né-
te od kofinkd nebo tam, kde chcete,
aby bylo zvInéni vidét. Vlasy lehce
pridrzte mezi zehlicimi plochami,
pak pfistroj otocte a sklouznéte po
vlasech dold. Cim pomalejsi bude
pohyb dold, tim bude lokna pev-
néjsi.

Je nutné ménit pouze Ghel orientace
pfistroje tak, abyste vytvofili rizné
typy loken.

Pro krepovani pfistroj otevrete,
omotejte ¢ast vlast kolem ploch
nebo téla pfistroje a vykreslete ¢is-
lici 8, pramen v této poloze pfidrzte
nékolik sekund a uvolnéte.
Chcete-li vytocit konecky vlast
smérem ven, stahnéte Zehlicku po
prameni a v Urovni koneckd ji otocte
smérem dovnitf nebo ven.

Udrzba

Zehli¢ka na vlasy nevyzaduje zad-
nou zvlastni Gdrzbu. Neni nutné
zadné promazani.

Pokud je nutné ji ocistit, odpojte
pristroj ze zastrcky, nechte jej vy-
chladnout a otfete télo mékkym
hadfikem.
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PYCCKUA

MpepBaputenbHo
o Techb C yKa
no TexHuKe 6esonacHocTu.

CTAWNEP
BAB3500E

[JaHHbli  npubop  npepcraBnset
coboi BbiCovarillee OOCTUKEHME
B 06nact npodeccmoHanbHbIX
MHCTPyMeHTOB. OH M3roToBeH 13
CaMbIX COBPEMEHHbIX MaTeplianoB
1 OCHalLleH HoBeWUMM QYHKLMA-
MW, 6narogaps KOTopbIM npeobpa-
aeTcA CMbICN NOHATWIA «MPOCTOTa
MCMONb30BaHNs» 1 «NPEBOCXOAHAs
3pDEeKTUBHOCTbY.

TuTaHOBble NNACTUHbI

TexHonorna Titanium npuBHOCUT
pAan npevmyLlecTts. TuTaH - marte-
prian UCKMIOUNTENbHON Tennonpo-
BO[JHOCTV; OH COXpaHseT CTabuib-
HOCTb [laXe MPU OYeHb BbICOKMX
Temnepartypax.

Bbnarogapa [faHHOM TexHonoruu
npubop OTNMYAETCA BbICOKOW -
$EeKTVBHOCTbIO C  TOUKM 3peHus
TennonpoBOAHOCTY 1 BnaronpuaT-
HOro BO3/e/ICTBUA Ha BONOCHI, NpWi-
[laBas 1M KpacoTy 11 3j0POBbII BUA,.
Jlerkaa n cBepxrnagkas noBepx-
HOCTb TUTaHOBbIX NNACTUH, AatoLLas
npekpacHblii 3GPeKT, cokpallaet
Bpems, HeobX0AMMOe A1A BbINPAM-
NleHnA BOMOC, W, ClefoBaTeNlbHO,
YMeHbLLIAEeT yCTanocTb; MoBepx-
HOCTb MNaCTVH Takxe OTnyaeTcs
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VCKIIIOUNTENIbHOW  CTOMKOCTBIO K
XUMUYECKOIN KOPPO3MK.
BoinpaAmuTens npupaeTr Bonocam
611eCK 1 MATKOCTb, CHMAs NP 3TOM
CTaTYecKoe NeKTPUYECTBO.

TexHonorma FullWave Thermal
Science

[N yBennyeHus MOLLHOCTM npu-
60pa LMLl 47151 BbINPAMIEHNSA BO-
7I0C OCHaLUeHbl 4BOMHBIM Harpesa-
TeNbHBIM 37IEMEHTOM M3 KepamuKu
BbICOKOI MIIOTHOCTY, obecreynBa-
oM elte 6onee GbICTPbIN Harpes
U VICKIIOUUTENbHBI TeMN006MEH.
Bnarogaps TexHonorun FullWave
Thermal Science rapaHTupytoTCA
MrHOBEHHas peKyrnepauyis Tenna u
NOCTOAHHAA Temneparypa.

TexHonornsa oHN3aLn

Macca Bonoc no ceoelt npvpoge
3apsKeHa MONOXNTENbHO, U B NPO-
Llecce CyLLKW STOT NONOXKUTENbHbIN
3apAg ele 6onee ycunuBaeTcs,
BblpabaTbiBas CTaTUUECKOe 3fieK-
TPUYECTBO, KOTOpOe pasfBuraeT
noKpbIBatoLLyie BOMOC Yellyinku. B
pe3yfnbTaTe MOBEPXHOCTb BOJOCA
CTaHOBUTCA LLIEPOXOBaTON U Ty-
CKNOWA.

OTpuLaTenbHble NOHbI, FeHepupye-
Mble BbINPAMUTENEM, HelTpanusy-
10T STOT MONOXWTENbHbIN 3apAgd 1
YCTPAHAIOT CTaTWYeCKoe SNeKTpu-
YeCcTBO M3 Macchl Bosioc. Bonocbl
CTaHOBATCA MATKUMW W GrecTam-
MU, IETKO YKNafblBalOTCA.
[lokasaHO TaKxe, 4TO TexHosnorms
VIOHM3aLMM  yCUnMBaeT — BO3fei-
CTBMe npenapaToB AnA yXopa 3a
BOJIOCaMU.



B npouecce ¢yHKUMOHMPOBaHMA  XapaKTepucTuku:
npubopa paspaetca nerkoe no-  +230°C

TpeckuBaHue: 3T0 coBepleHHo  +[lnaBaiowme nnacTHbl 31 Mmx 110

HOPMarbHbIiA LLYM, MPON3BOANMbIi mm TITANIUM

MOLLHbBIM FeHEPATOPOM NOHOB. « BblcOKONPOW3BOANTENbHDIN FeHepa-
P AN No perynup Temneparypbl

Tun Bonoc PerynupoBka

MNoBpeXxAeHHble, OKpaLLeHHble UM TOHKNe 150°C

HopmanbHble 170°C

fycTble 190°C

Bblowmecs 210°C

JTHUYecKune 230°C

Linpposas nHankauma
Temnepatypbl oT 150°C go
230°C

Bpawatowninca wHyp
NPOMBbILLIEHHOTO Klacca

W3orHyTas popma
LNA YKNagKu Bonoc
6e3ynpeyHbIMI JIOKOHaMK
VNV BONHaMU

Cuctema 6510KMPOBKM

601bLLIOrO Nanbya n
noaaepxveatoLan
onopa ans npnbopa
Bbik/touaTesnb v perynsatop

CuvnunkoHoBble Temnepatypbl*
TennovsonupyoLme

pytow TexHonorusa noHvsaumum
HaKOHEeUYHUKMN

lonMultiplier -
BbICOKOMPOW3BOAUTENbHbIN

Hepxaselowas cTanb FeHepaTop MOHOB

SUS304, cTolikan K

Koppo3un n gepopmauun =——— [1BoiiHoI HarpeBaTenbHbIi
3/IEMEHT BbICOKOM MIOTHOCTU —
nnasatowme nnactuHbl TITANIUM

*YT106bI BKNIOYNTL NPUGOP, HAXKMUTE U OTAYCTUTE KHOMKY — YTO6bI
BbIKNIIOYNTb NpU6OP, HaXKMUTE KHOMKY U yAepXKuBaiite 1 ceKyHRy
B Ha)KaTOM NOJIOXKeHUN.
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TOp MOHOB

+ [1BOVHON HarpeBaTesbHbIN INeMEHT
113 KepaMUKW BbICOKOWN NNOTHOCTH

Llndpposas perynuposka Temnepary-
pbi (150°C-170°C-190°C-210°C-230°C)

« CBeTOAMOAHAA NHANKALMA YPOBHA
Harpesa - lepeknioyatens BK./
BbIK/.

+ M3orHyTan ¢opma ans cozpanna
M[ieanbHbIX TOKOHOB

« Cuctema 6noknposkn npubopa

+ CUNMKOHOBbIE TENNIOU30NMPYIOLLNe
HaKOHEUHVKY

« Hepasetowan ctanb SUS304,
YCTOYMBasA K Kopposnn n fedop-
mauun

+Ynop Ana 60nbLIOro NanbLia 1 noa-
AepXuBaloLLan onopa Ans npubopa

+ CIMKOHOBBIN M30MALMOHHDII
KOBPVIK 1 3alLUMTHaA nepyaTtka

« LHYp NnTaHnA NPOMbILLNEHHOTO
Knacca3m

+ ABTOMaTI4eCcKoe OTKloueHe no
NCTEYEHNN 72 MUHYT

Kak nonbsoBarbcs npu6opom

« Moakniounte Nprbop K ceTin 1 BKMIo-
unTe ero, HaxaBs Ha KHomnky On/Off
(BKN./BbIKN.)

+ C nomoLLbio KHOMOK LindpoBoii pery-
JIMPOBKM TemnepaTypbl (+/-) Bbibepute
Xenaemblil ypoBeHb Harpesa. Pyko-
BOJICTBO MO HACTPOViKe TeMnepaTypbl
NpVBEEHO fjanee Mo TEKCTY.

HeT Heo6X0AMMOCTI NpUKacaTbCa K
Wwnnuam ANs BbINpAMIEHUA BOJOC,
uT06bI Y6EANTLCA B TOM, HarpeBaeTca
m npubop.

Mpnbop CTaHOBNTCA OYEHb ropaum-
MU, OCOBEHHO eC/ OH HAaCTPOeH Ha
MaKcumanbHyto Temnepartypy. Mepen
TeM, Kak NPUCTYMNTb K BbINPAMIEHNIO
BONIOC, PEKOMEH/YeTCA NPOBeCT X
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AVArHOCTUKY, a TaKXKe NPOBEPUTb Ha
HeGOMbLION NPSAAN, COOTBETCTBYET NN
BbIOPaHHbI ypOBEHb Harpesa Ballemy
UMy BOAIOC. Bcero 3a HECKOMbKO CeKyHA,
MN1aCTUHbI HArPEBAIOTCA OYEHb CUMBHO:
He [lonycKaliTe X CONPUKOCHOBEHNSA C
KOXEN MI1LIa W LEW, HN C KOXHBIM MO-
KPOBOM rofioBbl.

[llepxuTe NprbOp Ha paccToAHMM NpK-
MePHO T CM OT KOXHOTO MOKPOBA rofo-
Bbl; MONb3yACH NPKGOPOM, 06A3aTeNbHO
HafeBaliTe Ha pyKy Tenno3sawuTHyio
nepuatky. HactostenbHo pekomeHpyet-
CAKNMACTb NPUBOP TONBKO Ha N30/IMpYto-
LA KOBPUIK: 3TO 3aLMTUT MOBEPXHOCTb
OT BO3MOXHbIX OBPEXAEH.

+ 3aKOHUMB NOMb30BATLCA NPUBOPOM,
CHOBA HAMWTE Ha KHOMKY BK1./BbIKII.
1 3aTeM OTK/TI0uMTE ero oT ceTn. Yro-
6bl BbIKNIOYUTL NPNGOP, KHONMKY
cnepyet yaepXuBaTb B HaXaTom
NonoXeHNN B TeueHne 1 ceKyHAbl.

«Mocnie BbIKioueHMA npubopa cHayana
[JaliTe emy OCTbITb, NONOXIB Ha Crieun-
albHO NPEeAYCMOTPEHHbI TEPMOCTON-
KMiA KOBPYK, M TONBKO NOTOM y6epuTe
Ha XpaHeHue.

+ Korpa Bbl 40Nro He nosnb3yetech npu-
6opom (6onee 72 MuHyT), aBTOMATU-
ueckas NpegsoxpaHnTesibHas cuctema
BbIK/IOYAET ero: laHHasA onuua Npoa-
NeBaeT CPOK cnyx6bl npubopa n obe-
CreunBaeT neanbHyto 6e30MacHoCTb.

OCHOBHbIE NPUHLMMbI BLINPAMAEHNUA

BONOC

+ Pa3penute npeaBapuTeNbHO BbICYLIEH-
Hble BONIOChI Ha PaBHOMEPHbIE MPAAN 1
TWATE/bHO PaCYELLNTE KAXKAYIO 13 HUX.
PacnionoxuTe BbiINpAMUTENb Y KOPHEN
NPAAN, He CAMLIKOM NPUbAMKanch K
KOXHOMY MOKPOBY.

*3a)MuTe OfHY NPAAb BONOC MeXAY



NNacTHaMm BbINPAMUTENSA U nepe-
aBurainte npu6op BHWU3 no npsan
CKONb3ALWMM [BUKEHNEM [O CaMbIX
KOHUMKOB BOJOC.

+Pasrnagbte nopgobHblM 06pazom
ocTanbHble npaawn. [late Bonocam
OCTbITb Nepes Tem, Kak pacyecatb nu
YNOXNTb WX B MPUYECKY.

MonesHble coBeTbl

YT06bI yNOXNTb KOPOTKME BONOCHI <LK~
Mamm», HaHeCUTe Ha HIX Feflb UK NakK 1
NPUNOAHMMaTe NPAAY BBEPX BO BPeMs
pasrnaxmBaHms.

Ytobbl CrnanTb BOMHUCTOCTb UK
YKPOTUTb BbIOLMECA BONOCHI, a TaK Xe
4TOGbI CMATYMTL CTPUXKKY Kape, BOC-
nonb3yiiTech BLINPAMUTENEM TONbKO
Ha KOHUYMKaX BONIOC: OCTaBbTe BONOChI
BbIOWMMUCA Y KOPHEN, 3To Npuaact
npuyecke 06bem 1 penbepHOCTb.

Yknagka nokoHamn

Bnaropaps n3orHyToi dopme NnacTuH 1
MPUCYLLMM IPUBOPY TEXHONOTNYECKUM
HOBLUECTBAM, C MOMOLLbIO [JAHHOTO Bbl-
NPAMUTENA MOXHO TaKxXe YNOXNTb BO-
NOCbI NAeanbHbIMMU TOKOHaMMU.

Bonocbl AomKHbI 6bITb NpeABapUTENbHO
BbIMbITbIMM 1 BbICYLIEHHBIMA.

YT06bI YNOXUTH BONOCHI MATKMM 10~
KoHamu, 3abnokmpyiite npubop ¢ no-
MOLLbIO CreLyanbHO NPeyCMOTPEHHO
HaXXMMHOW KHOMKN: NNacTuHbl byayT
YAEPXKNBATbCA B 3aKPbITOM COCTORHMM,
11 IPU6OPOM MOXHO NOJb30BaTbCA Kak
nnonkon. Hakpytute npagb BONOC Ha
npubop B BEpXHEil ero Yactn v yaep-
XKNBalTe HaKPyYEHHON HECKOMBKO ce-
KYH: Bbl TOMyunTe MArKMe CBOGOAHbIE
TIOKOHbI.

Yro6bl nonyunTs Tyrue, 6onee ynpyrve
JTIOKOHbI, NepeBepHuTe nprbop Ha 180°
1 HaYHUTE YKNaaKy Npaamn oT KopHeit
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160 OT IoGOro APYroro MecTa, ecu
Bbl XOTUTE 3aBUTb TONbKO YaCTb NPAAM.
Cnerka 3aXmuTe BONIOCbI MeXAy NiacTu-
Hamw 1 NOBOPaYMBaTe NPUGOP, OFHO-
BPEMEHHO Nepe/iBHras ero CKONb3ALLM
ABVXXEHWEM BHW3 NO NpsAfun. Yem mep-
NeHHee nepeasuraetcs npuéop, Tem
6onee ynpyrim nomyy4mTCa TOKOH.
YT06bl CO3/1aBaTb JIOKOHbI Pa3HOO6pPas3-
HOI1 GOPMbI, SOCTATOYHO MEHSIT Yrof
HaknoHa npubopa.

YT06bl YNOXNTD BONOCHI NOMAHBIMU
JIOKOHaMM, PAacKPOMTE MNACTUHbBI NPK-
60pa 1 HaKpyTNTe Ha HUX BONOCHI B
bopme BOCbMepKM, NoAepXUTe Npsfb
HaKpY4YEHHOMN HECKOJIbKO CEKYH/, 3aTEM
OTMyCTHTE BOMOCHI.

YT06bl yNOXKIUTb KOHUMKM BONIOC BHYTPb
VNN Hapy>Ky, LOMASA [O KOHUMKOB, MO-
BEPHMTE NPNGOP B XKeNaeMOM Hanpas-
NEHUN YKNafKN.

Yxop 1 obcnyxuBaHue

BbinpAMuUTENb 15 BONIOC HE HYXXAaeTCA
B 0co60M yxopie. Takxe HeT Heobxoau-
MOCTU CMa3blBaTb NpUbop.

Ecnu notpebyeTcs ouncTutb Npubop,
BbIK/IIOUNTE €ro, OTK/IUMTE OT CeTy,
JAaliTe OCTbITb M MPOTPUTE KOPNYC Npu-
60pa MArKoM TKaHb!o.

LleTka AnA yknagku Bonoc
Mpowussogutens: 636unuc CAPN
MpomblwneHHan 30Ha Banb A3 KanbBrHm
59141 Visn

DpaHuma

CpenaHo B Kntae

EAL



TURKCE

Once giivenlik talimatlarini
okuyun.

STYLER
BAB3500E

Kullanim  kolayhgini ve perfor-
mansta mukemmelligi yeniden
tanimlayan son teknoloji 6zel-
liklerle  donaniml,  avangart
malzemelerden iretilen bu cihaz,
profesyonel araglarda varilan son
noktayi temsil etmektedir..

TITANYUM PLAKALAR

Titanyum teknolojisinin  birgok
avantaji vardir. Titanyum, ¢cok ylk-
sek sicaklik seviyelerinde bile sabit
kalan olaganusti bir 1si iletken
malzemedir.

Bu teknoloji, bu cihazin sag tizerin-
deki 1s1 ve gtizellik etkisi agisindan
yuksek dlzeyde performans
gostermesine katkida bulunur ve
saclari glizel ve saghkh bir sekle
kavusturur.

Titanyum plakalarin  hafif, eks-
tra purtzsiz ve etkili yuzeyi,
dizlestirme sirasinda  calisma
surresini ve dolayisiyla yorulmayi
azaltir, ayrica kimyasal Urlinle-
rin sebep olacagi zararlara karsi
olaganustu direng saglar.

Bu duzlestirici saca parlaklik
ve yumusaklk getirir ve statik
elektrigi ortadan kaldirir.

FullWave Thermal Science

Sa¢ duzlestirici ayrica, daha
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fazla glic, daha hizli 1Isinma ve
olaganustu 1si transferi icin yUk-
sek yogunluklu cift seramik isitma
unsuru igerir.

Aninda iyilesme ve sabit sicaklik
icin FullWave Thermal Science.

iyon Teknolojisi

Sag dogasi geregi pozitif ytkltdur,
bu pozitif yuk kurutma sirasinda
daha da gtclenir ve saclarin tel
birbirinden uzaklasmasina neden
olan statik elektrik Uretir. Sagin
yuizeyi purizlu hale gelir ve gori-
nimu donuklasir.

Sa¢  duzlestiriciler  tarafindan
uretilen negatif iyonlar bu pozi-
tif yukl notralize edecek ve
boylece sactaki statik elektrigi
ortadan kaldiracaktir. Sag esnek ve
parlaktir, taranmasi kolaydir.
Ayrica iyon teknolojisinin  sa¢
Urlnlerinin etkisini katalize ettigi
de kanitlanmistir.

Cihazin cahsirken hafif cizirtili bir
ses cikardigini fark edeceksiniz.
Bu, yliksek kapasiteli bir iyon jene-
ratériiniin normal guraltasudar.

Ozellikler:

+230°C

+ Degisken plakalar 31 mm x 110
mm TITANIUM

« Yuksek kapasiteli iyon jeneratori

«Yuksek yogunluklu ¢ift seramik
Isitma unsuru

- Dijital sicaklik kontrolti (150°C-
170°C-190°C-210°C-230°C)

«Sicaklik seviyesi gosterge LED
15191 - Acma/ kapama diigmesi

« Mikemmel bukleler olusturmak
icin bombeli sekil



« Cihazin kilitlenme sistemi - Bagparmak destegi ve tutma kolu

« Silikon 1s1 yalitimh uglar «Silikon 1s1 gecirmez mati ve
«Korozyona ve deformasyona parmakli koruyucu eldiven

dayanikli SUS304 paslanmazcelik ~ « Endustriyel kalitede 3m elektrik

kablosu
SICAKLI AYAR KILAVUZU

Sag tipi Ayar
Yipranmis, boyali veya ince telli 150°C
normal 170°C
Kalin telli 190 °C
Kivircik 210°C
etnik 230°C

150°C - 230°C arasi dijital

Kusursuz bukle ve dalgalar sicaklik gostergesi

olusturmak icin bombeli
sekil

3m enddstriyel kalitede
doner elektrik kablosu

Kilitleme sistemi

Basparmak destegi ve
tutma kolu

Acma kapama ve sicaklik ayarlama
digmesi *
Silikon s

yalitiml uglar lonMultiplier iyon teknolojisi -

yuksek kapasiteli iyon jeneratoru

Yuiksek yogunluklu cift seramik

Korozyona ve deformasyona 1sitma unsuru - TITANYUM
dayanikli SUS304 paslanmaz degisken plakalar
celik

* Agmak icin basin ve birakin- Kapamak icin basin ve bir saniye
basili tutun
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+72 dakika sonunda otomatik
kapanma

Kullanim

« Cihazin fisini elektrik prizine takin
ve agmak icin (agma/kapama) diig-
mesine basin.

«istenilen sicakhgi secmek icin diji-
tal ayar dugmelerini (+/-) kullanin.
Yukaridaki sicaklik kilavuzuna bas-
vurun.

Isinip 1sinmadigindan emin olmak
icin sa¢ duzlestiriciye dokunmaya
gerek yoktur.

Sac duizlestirici 6zellikle maksimum
konuma ayarlandiginda cok isinir.
Diizlestirmeden 6nce herzaman sagi
teshis etmenizi ve secilen ayarin sag
icin uygun oldugunu dogrulamak
icin her zaman bir sac teli Gizerinde
onceden bir test yapmanizi 6neririz.
Plakalar birkag saniye icinde cok 1sinir
ve cilt veya sag derisi ile temas ettiril-
memelidir.

Sac derisinden yaklasik 1 cm mesafe
birakmanizi ve kullanim sirasinda
parmak eldiveni takmanizi 6neririz.
Yuizeylerinizi korumak icin cihazi isi
yalitim matinin Gzerine koymanizda
o6nemlidir.

«Kullanim sonrasinda cihazi kapat-
mak icin yeniden digme lzerine
(agma/kapama) basin ve fisini priz-
den cekin. Cihazi kapatmak igin
diigmeyi 1 saniye basili tutmak
gerekmektedir.

« Ardindan cihazi kaldirmadan 6nce
1stya dayanikli mat Gzerinde sogu-
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masini bekleyin.

+ 72 dakikayi asan uzun streli kul-
laniilmama durumunda, otomatik
kapanma sistemi (auto shut-off)
cihazin kapanmasini saglar; bu
secenek cihazin 6mriinii uzatir ve
mikemmel giivenlik sunar.

Temel diizlestirme kurallari

« Onceden kurutulmus saclari esit tu-
tamlara ayirin ve her tutami tarakla
tarayin. Sag duzlestiriciyi diizlesti-
receginiz sa¢ tutaminin tist kismina
sac derisine fazla yaklastirmamaya
dikkat ederek yerlestirin.

Cihazin plakalarini sa¢ tutaminin

Uzerinde kapatin ve asagiya dogru

sa¢ tutaminin uglarina dogru kay-

dirin.

« Gerektigi kadar islemi tekrarlayin.
Saclari taramadan 6nce sogumala-
rini bekleyin.

ipuglan

Kisa saclar "dikmek" icin jel veya sa¢
spreyi uygulayin ve diizlestirirken sag
tutamlarini yukari kaldirin.

Kivircik saclari gevsetmek ve kontrol
altina almak ya da bir bob kesimi se-
killendirmek icin diizlestiriciyi sade-
ce sac¢in yalnizca uclarinda kullanin
ve hacim ve doku kazandirmak igin
sac1 koklerde dalgali birakin.

Bukleler yapmak

Bu cihazin bombeli tasarimi ve tek-
nolojisi ayrica kusursuz bukleler ya-
pilmasini da saglar.

Onceden yikanmis ve kurutulmus
saclar tizerinde yapilacaktir.

Esnek bukleler icin, cihazi kapal



konumda tutmak ve sa¢ masasi gibi
kullanmak icin bu amaca ydnelik
diigmeyi kullanarak kilitleyin. Sag
tutamini cihazin Gst kismina sarin
ve yumusak ve akiskan bir bukle
olusturmak icin birkac saniye orada
tutun.

Daha yogun ve, daha siki bukleler
olusturmak icin cihazi 180 ° (yukari-
dan asagiya) cevirin ve sa¢ koklerinin
yakinindan veya kivrilmanin basla-
masini istediginiz yerden baslayin.
Saci plakalar arasinda hafifce tutun
ve sa¢ tutami boyunca asagi kaydira-
rak cihazi cevirin. Sa¢ diizlestirici ne
kadar yavas kayarsa, bukle o kadar
sikiolur.

Farkh bukle turleri olusturmak icin
cihazin yon agisini degistirmeniz
yeterlidir.

Zig-zag bir stil icin cihazi agin, sag tu-
tamini plakalarin veya cihazin gvde-
sinin etrafina 8 seklinde sarin, birkag
saniye bu konumda tutun ve birakin.
Sacin uglarini geri dondirmek igin,
sa¢ tutaminin ucuna ulastiginizda
sa¢ duizlestiriciyi ice veya disa dogru
cevirin.

Bakim

Sac duizlestirici herhangi bir 6zel ba-
kim gerektirmez. Yaglama gerekli
degildir.

Temizlik gerekliyse cihazin fisini ce-
kin, sogumasini bekleyin ve cihazin
govdesini yumusak bir bezle silin.
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LIETUVIY

Prie$ naudodami prietaisa
idémiai perskaitykite jo saugos
instrukcijas.

PLAUKY FORMAVIMO
ZNYPLES BAB3500E

Sios znyplés, pagamintos i$ pazan-
giausiy medziagy ir aprapintos
naujausiomis technologijomis, dél
kuriy prietaisa naudoti yra nepa-
prastai lengva, o pasiekiami rezul-
tatai — patys geriausi. Tai — specia-
listams skirty prietaisy tobulumo
virsané.

TITANO PLOKSTELES

Titano technologija turi nemazai pri-
valumy. Titanas - labai Silumai laidi
medziaga, isliekanti stabili net ir itin
aukstoje temperataroje.

Tad dél Sios technologijos prietaisas
veiksmingai jkaista ir puoseléja plau-
kus - Sie tampa grazas ir sveiki.
Glotnus, itin lygus ir veiksmingas ti-
tano ploksteliy pavirsius sutrumpina
plauky tiesinimo laikg, tad maziau
pavargsite; be to, jos labai atsparios
cheminiy medziagy poveikiui.

Sis plauky tiesintuvas suteikia plau-
kams zvilgesio, be to, jie nebesielek-
trina.

»FullWave Thermal Science” tech-
nologija

Tiesinimo znyplése jtaisytos dvi-
gubas keraminis itin didelio tankio
kaitinimo  elementas  didesniam
veiksmingumui pasiekti, prietaisais
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ikaista dar greiciau ir geriau perduo-
da Siluma.

»FullWave Thermal Science” techno-
logija leidzia prietaisu greit jkaisti ir
iSlaikyti pastovia temperatara.

Jony technologija

Nataraliai plaukai yra teigiamo kra-
vio, kuris stipréja dziovinant plaukus
dZiovintuvu ir sukuria statinj elektros
kravj, kuris pasiausia plauko zvyne-
lius ir plaukai ima stumti vieni kitus.
Plauky pavirsius tampa Siurkstus, o
patys plaukai - blausus.

Tiesinimo Znypliy generuojami nei-
giami jonai neutralizuoja teigiama
kravj ir pasalina i$ plauky statinj elek-
tros kravj. Plaukai tampa lankstds,
ima zvilgéti, juos lengva Sukuoti.

Be to, jrodyta, kad jonai sustiprina
plauky priezitros priemoniy poveikj.
Pastebésite, kad veikdamas prietai-
sas lengvai 0Zia. Tai — normalus itin
nasaus jony generatoriaus veikimas.

Savybeés:

« Jkaista iki 230°C

« Plaukiojancios 31 mm x 110 mm dy-
dZio TITANO plokstelés

« Itin nasus jony generatorius

« Dvigubas keraminisitin didelio tan-
kio kaitinimo elementas

«Skaitmeninis temperataros regu-
liavimas (150°C - 170°C - 190°C -
210°C-230°C)

«LED temperatiros indikatorius —
jjungimo / isjungimo mygtukas
«Uzapvalinti krastai tobuloms gar-
banoms sukurti

« Prietaiso uzrakinimo funkcija
«Karsciui nelaidds silikoniniai ant-
galiai

« Atsparus korozijai ir deformavi-



muisi nerddijantis SUS304 markés  «Pramoninis 3 m ilgio maitinimo

plienas laidas
« Nykscio atrama ir laikiklis «Savaime issijungia praéjus 72 mi-
« Silikoninis karsciui atsparus kilimé- nutéms

lis ir pirstiné su nuo karscio saugan-

ciais pirstais

TEMPERATURY LENTELE

Plauky tipai Nustatymas
pazeisti, dazyti ar ploni 150 °C
normalds 170°C
stori 190°C
garbanoti 210°C
ypatingos tekstdros plaukai 230°C

Skaitmenis temperataros
nuo 150°C iki 230°C rodymo
ekranélis

UZzapvalinti krastai
tobuloms garbanoms ir
bangoms sukurti

Pramoninis besisukantis
3 milgio maitinimo

laidas
. BV jaas
— )

Nyks¢io atrama ir
laikiklis

Uzrakinimo funkcija

ISjungimo ir temperataros
reguliavimo mygtukas*

Karsciui . L. .
arsciu Jony technologija ,lonMultiplier” - itin

nelaidis . )

silikoniniai nasus jony generatorius
antgaliai Dvigubas itin didelio tankio
Atsparus korozijai ir kaitinimo elementas -
deformavimuisi neradijantis plaukiojancios plokstelés kuriose
SUS304 markés plienas naudojama TITANO technologija

*Paspauskite ir atleiskite, jei norite jjungti - paspauskite ir
palaikykite 1 sekunde, jei norite iSjungti
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Naudojimas

«Jjunkite prietaisa j elektros tinkla ir
ijunkite paspausdami jjungimo /
isjungimo mygtuka.

« Skaitmeninio reguliavimo mygtu-
kais (+/-). pasirinkite norima tempe-
ratarg. Vadovaukités toliau pateikta
lentele.

Nebatina liesti znypliy, kad jsitikin-
tuméte, jog jos jkaito.

Znyplés gali labai jkaisti, ypa¢ jei
nustatéte didziausia temperatara.
Pries tiesinant plaukus, patariame
visuomet nustatyti jy tipa ir bukle
ir visuomet isbandyti prietaisg is-
tiesinant vieng sruoga, kad jsitikin-
tuméte, jog pasirinkti nustatymai
tinka jasy plaukams. Plokstelés labai
jkaista per keletg sekundziy, nelies-
kite jomis kano daliy ir galvos odos.

Patariame Znyples laikyti mazdaug

1 cm atstumu nuo galvos odos ir dé-

véti apsaugines pirstines. Taip pat

labai svarbu jkaitusj prietaisg déti
ant karsciui atsparaus kilimélio, kad
nesugadintuméte pavirsiy.

« Baige naudoti, iSjunkite prietaisg vél
paspausdami jjungimo / isjungimo
mygtuka. Kad prietaisas i$sijung-
ty, batina palaikyti mygtuka nu-
spaudus 1 sekunde.

« Pries padédami prietaisa j laikymo
vieta, palikite jj atvésti ant tam skir-
to kilimélio.

« Jei prietaisas ilgai nenaudojamas
(ilgiau nei 72 minutes), automatinio
isjungimo sistema (auto shut-off)
prietaisg isjungia; Dél Sios savybés
ilgéja prietaiso tarnavimo laikas, be
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to, jj saugu naudoti.

Plauky tiesinimas

«18dziovintus plaukus suskirstykite
vienodomis sruogomis ir kiekvie-
na sruoga issukuokite. « Pridékite
znyples prie sruogos, kuria norite
tiesinti, pagrindo, stenkités nepri-
glausti jy prie galvos odos.

Suspauskite znyplémis sruogg ir

svelniai braukite zemyn iki sruogos

galiuko.

« Kartokite tiek, kiek reikia karty. Prie$
Sukuodami, palaukite kol plaukai
atvés.

Naudingi patarimai

Jei norite pasiausti trumpus plaukus,
iStepkite juos plauky zele ar papurks-
kite laku ir tiesindami plaukus, istem-
pkite sruogas aukstyn.

Kad garbanoti plaukai tapty lanks-
tesni ir paklusnesni ar grieztas kirpi-
mas - $velnesnis, tiesinkite tik plauky
galiukus, o prie Sakny palikite plau-
kus banguotus, kad jie baty puresni
irisraiskingesni.

Plauky garbanojimas

Dél suapvalinty ploksteliy briauny
jas galite sukurti tobulas garbanas.
Garbanokite $varius ir idziovintus
plaukus.

Jei norite $velniy garbany, tam skir-
tu mygtuku uzfiksuokite suspaustas
znyples ir naudokite jas kaip plauky
garbanojimo prietaisa. Uzvyniokite
plauky sruoga ant prietaiso ir palai-
kykite ja kelias sekundes, kad gautu-
méte lengva garbana.

Jai norite standziy garbany, sukine-



kite prietaisg 180° laipsniu kampu
(aukstyn - zemyn); pradékite netoli
3akny ar norimoje vietoje. Siek tiek
palaikykite tarp ploksteliy suspausta
sruoga ir, braukdami zemyn, vis pa-
sukite prietaisg kol baigsis sruoga.
Kuo lé¢iau brauksite, tuo standesnés
bus garbanos.

Kad sukurtuméte jvairiy tipy sruo-
gas, pakanka rinktis vis kitokj prie-
taiso pasukimo kampa.

Jei norite subanguoti plaukus zigza-
gu, atverkite znyples ir uzvyniokite
plauky sruoga ant ploksteliy ar prie-
taiso korpuso astuonetais, palaiky-
kite keleta sekundziy ir iSvyniokite.
Norédami uzriesti plauky galiukus,
pasieke sruogos pabaiga, pasukite
znyples j vidy ar j iSore.

Prieziira

Plauky tiesinimo Znypléms ypatinga
priezitira nereikalinga. Znypliy nerei-
kia sutepti.

Jei prireikty znyples valyti, iSjunki-
te prietaisa, leiskite jam atvésti ir
Svelnia Sluoste nuvalykite prietaiso
korpusa.
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ROMANA

Va rugam sa cititi cu atentie ins-
tructiunile de siguranta inainte
de a utiliza aparatul.

STYLER
BAB3500E

Realizat din materiale de ultima
generatie, dotat cu caracteristici
tehnologice de varf care redefinesc
facilitatea in utilizare si excelentain
performantd, acest aparat este unul
dintre cele mai inovatoare dispozi-
tive profesionale.

PLACIDIN TITAN

Tehnologia Titanium prezinta
numeroase avantaje. Titanul este
un material conductor de cdldura
exceptional care ramane stabil chiar
si la temperaturi foarte ridicate.
Aceasta tehnologie contribuie la
nivelul ridicat de performanta aaces-
tui aparat din punctul de vedere al
caldurii distribuite si al efectului de
infrumusetare asupra parului, ofe-
rindu-i un aspect frumos si sanatos.
Suprafata lejera, extrafina si eficace
a placilor din titan reduce durata
necesara pentru intinderea parului
si, prin urmare, efortul necesar.
De asemenea, aceasta ofera o
rezistenta exceptionala la coroziunea
provocatd de substantele chimice.
Aceasta placa de indreptat parul
ofera stralucire si finete parului si
elimina electricitatea statica.

FullWave Thermal Science
Placa de intins parul este prevazuta
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cu un element de incalzire ceramic
dublu, cu densitate ridicata, care
asigura mai multa putere, o incélzire
simairapida si un transfer de caldura
exceptional.

Stiinta termica FullWave asigurd o re-
facere instantanee si o temperatura
constanta.

Tehnologie cu ionizare

Pérul este incércat pozitiv in mod
natural, iar aceasta sarcind pozitiva
este intensificata in timpul uscarii
si genereaza electricitate statica,
ceea ce face ca firele de par sa se
indeparteze unele de altele. Astfel,
suprafata parului devine asprd, iar
aspectul sau tern.

lonii negativi generati de placa
de indreptat parul vor neutraliza
aceasta sarcina pozitiva si vor eli-
mina toatd electricitatea statica din
firele de par. Astfel, parul devine fin,
stralucitor si usor de coafat.

De asemenea, s-ademonstrat ca teh-
nologia cu ioni faciliteaza actiunea
produselor capilare.

Veti remarca faptul ca aparatul emite
un zgomot usor asemandtor cu un
pocnet in timpul functiondrii. Este
zgomotul obisnuit produs de un ge-
nerator de ioni de inalta capacitate.

Caracteristici:

+230°C

« Placi flexibile 31 mm x 110 mm
TITAN

« Generator de ioni de inalta
capacitate

« Element de incalzire ceramic
dublu cu densitate ridicatd

« Control digital al temperaturii (150
°C-170°C-190 °C-210 °C-230 °C)



« LED care indicé nivelul de la coroziune si la deformare

temperatura - intrerupator « Suport pentru deget si suport de
pornire/oprire sustinere
« Formd convexa pentru obtinerea « Covor izolator din silicon si
unor bucle perfecte madnusi cu protectie pentru
« Sistem de blocare a aparatului degete
« Capete din silicon pentru + Cablu de alimentare de calitate
protectie impotriva caldurii industriala 3 m
« Otel inoxidabil SUS304 rezistent + Oprire automata dupa 72 de
minute
GHID DE REGLARE A TEMPERATURII
Tipul de par Reglaj
sensibil, vopsit sau fin 150 °C
normal 170°C
des 190°C
ondulat 210°C
afro 230°C

Afisaj digital al temperaturii
cu niveluri cuprinse intre
150°Csi230°C

Forma convexa pentru
obtinerea unor bucle si
onduleuri perfecte

Cablu rotativ de calitate

Sistem de blocare . o
industriald 3 m

. BEEYSS juas

=g

Suport pentru deget si
suport de sustinere

Intrerupétor de alimentare si de

reglare a temperaturii*
Capete din silicon & .

pentru protectie
impotriva cédldurii

Tehnologie cu ioni lonMultiplier -
generator de ioni de inaltd capacitate

Otel inoxidabil SUS304 Element de incédlzire dublu cu
rezistent la coroziune si la densitate ridicata — placi flexibile
deformare din TITAN

* Apasati si relaxati pentru pornire - Apasati si mentineti o secunda
pentru oprire
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Utilizare

« Conectatiaparatul laretea siapdsati
pe buton (pornire/oprire) pentru
pornire.

« Utilizati butoanele de reglaj digital
(+/-) pentru selectarea tempera-
turii dorite. Consultati ghidul de
temperatura de mai sus.

Nu este necesar sd atingeti placa de
indreptat parul pentru a verifica daca
s-a incalzit.

Placa deindreptat parul seincélzeste
foarte tare mai ales atunci cand
este reglaté la nivelul maxim. Va
recomandam sa efectuati intotdeau-
na un diagnostic al tipului de par
nainte de a incepe sa il indreptati
si s efectuati de fiecare datd o
incercare prealabild pe o suvita
pentru a verifica daca reglajul selec-
tat este potrivit pentru par. Placile
se incalzesc foarte tare in cateva
secunde si nu trebuie sa atinga nici
pielea, nici scalpul.

Vé recomanddm s& mentineti o
distanta de aproximativ 1 cm fatd
de scalp si sd folositi manusi cu
protectie pentru degete in timpul
utilizarii. De asemenea, este impor-
tant s asezati aparatul pe covorul
sau termoizolant pentru a va proteja
suprafetele.
+Dupa utilizare, apasati din nou pe
buton (pornire/oprire) pentru a opri
aparatul si scoateti-| din priza. Este
necesar sa mentineti butonul
apasat timp de 1 secunda pentru
astinge aparatul.
« Lasati-l apoi sa se raceasca pe covo-
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rul termorezistent prevazutin acest
sens inainte de a-l depozita.

«In cazul in care nu utilizati apara-
tul timp de peste 72 de minute, un
sistem de oprire automata (auto
shut-off) ii va permite acestuia sa
se stingd; aceastd optiune creste
durata de viata a aparatului si ofera
siguranta deplina.

Informatii de baza despre indrep-

tarea parului

«Separati parul uscat in prealabil
n sectiuni egale si pieptanati fie-
care sectiune. Pozitionati placa de
indreptat parul la capétul suvitei
care trebuie indreptatd, avand
grija sa nu va apropiati prea mult
de pielea capului.

Inchideti plicile aparatului pe suvita

si glisati-l usorin jos pand la capatul

suvitei.

+Repetati de céte ori este necesar.
Lasati firele de pdr sa se rdceasca
nainte de a le coafa.

Recomandari

Pentru arealiza ,tepi” pe parul scurt,
aplicati gel sau spuma si trageti
suvitele in sus in timp ce indreptati
parul.

Pentru a netezi si a disciplina
parul buclat sau pentru a netezi
o tunsoare bob, utilizati placa de
indreptat doar pe varfuri si lasati
parul ondulat la radacina pentru a
da volum si textura.

Realizarea buclelor

Designul convex si tehnologia acestui
aparat permit si realizarea unor bucle
perfecte.



Parul trebuie s fie spalat si uscat in
prealabil pentru crearea buclelor.
Pentru bucle lejere, blocati apara-
tul cu ajutorul butonului prevazut
in acest sens pentru a-l mentine in
pozitia inchisa si a-l utiliza ca pe un
ondulator. Infasurati suvita de par in
jurul partii superioare a aparatului
si mentineti-o acolo timp de cateva
secunde pentru a crea o bucla lejerd
sifluida.

Pentru a crea bucle mai ferme si
mai mici, setati aparatul la 180°
(jos-jos) si incepeti din apropierea
raddcinilor sau in locul de unde doriti
sa porneasca bucla. Mentineti putin
pérulintre plcisi rotiti aparatul astfel
ncat sa alunece in jos de-a lungul
suvitei. Cu cat placa va aluneca mai
lent, cu atat bucla va fi mai ferma.
Este suficient sd ajustati unghiul de
orientare al aparatului pentru a crea
diferite tipuri de bucle.

Pentru o coafare in zig-zag, deschideti
aparatul, infasurati suvita de parin ju-
rul plécilor sau al corpului aparatului
in forma cifrei 8, mentineti in aceasta
pozitie timp de cateva secunde, apoi
eliberati.

Pentru a indrepta varfurile parului,
rotiti placa inspre interior sau inspre
exterior in momentulin care ajungeti
la capétul suvitei.

Intretinere

Placa deindreptat parul nu necesita
intretinere speciald. Nu este
necesara lubrifierea.

Daca devine necesar sd efectuati
curatarea aparatului, scoateti-
din prizd, lasati-l sa se raceasca si
stergeti cu o carpa moale corpul
aparatului.
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LATVIETIS

Pirms ierices lietosanas, ludzu,
uzmanigi izlasiet drosibas
noradijumus.

MATU VEIDOTAJS
BAB3500E

Pateicoties konstrukcija izmanto-
tajiem modernajiem materialiem
un jaunakajam tehnologijam, kas
atvieglo lietosanu un lauj sasniegt
izcilu sniegumu, $Tierice pieder pie
profesionalo darbariku augstakas
klases.

TITANA PLAKSNES

Titana tehnologijai ir daudz
prieksrocibu. Titans ir izcils
siltumvaditajs, kas saglabajas stabils
pat |oti augsta temperatara.

Titana parklajuma tehnologija snie-
dz vislabako veiktspéju attieciba uz
siltuma novadisanu, lai nodrosinatu
skaistus un veseligus matus.

Titana plaksnu viegla un gluda vir-
sma samazina taisnosanas laiku un
lidz ar to ari roku nogurumu, ka art
nodrosinaizcilu izturibu pret kimisko
koroziju.

Sis taisnotajs pieskir matiem zidainu
spidumu un maigumu un vienlaikus
novér$ matu statisko elektribu.

FullWave Thermal Science

Matu taisnotaja iebavéts dubultais
augsta blivuma keramikas sildo3ais
elements, kas nodrosina papildu
jaudu, vél atraku temperataras
sasniegsanu un izcilu siltuma
nodosanu.
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FullWave Thermal Science (pilna
vilna termiska zinatne) nodrosina
talitéju rekuperaciju un nemainigu
temperataru.

Jonu tehnologija

Dabiski matiem ir pozitivs ladins,
zavésanas laika 3is pozitivais ladins
tiek vél pastiprinats un tiek generéta
statiska elektriba, kas spiez matu
zvinam atdalities vienai no otras.
Lidz ar to mata virsma klast cieta un
ta izskats klast matéts.

Matu taisnotaja generétie negativie
joni neitralizé $o pozitivo ladinu
un lidz ar to mazina matu statisko
elektribu. Mati klast elastigi un
spidigi, un tos klast vieglak kemmeét.
Tapatir pieradits, ka jonu tehnologija
veicina matu kopsanas produktu
iedarbibu.

Jasievérosiet, ka ierice darbibas laika
izdala klusu skanu. Tas ir normals
augstas kapacitates jonu generatora
izdalits troksnis.

Ipasibas:
+230°C
« Peldosa tipa plaksnes 31 mm x
110 mm

TITANS
« Augstas kapacitates jonu
generators
« Dubults augsta blivuma
keramikas sildo3ais elements
« Digitala temperataras parvaldiba
(150°C-170°C-190°C-210°C
-230°Q)
« LED temperataras limena
indikators — ieslégsanas/
izslégsanas slédzis
« Izliekta forma lauj veidot idealas
cirtas



«lerices blokésanas sistéma - Izolacijas paklajins no silikona un

« Siltuma izolacijas uzgali no pirkstinu cimds aizsardzibai
silikona « Rupnieciskas kvalitates 3 m gar$
« Neruséjosais térauds SUS304, kas barosanas vads

iztur koroziju un deformaciju + Automatiska izslégsanas péc 72
- Tkska atbalsts un turésanas minatém

paliglidzeklis

TEMPERATURAS PARVALDISANAS INSTRUKCIJAS

Matu tips lestatijums
jutigi, krasoti vai smalki 150°C
normali 170°C
biezi 190°C
cirtaini 210°C
etniski 230°C

Digitals temperataras
radijums no 150 °C lidz
230°C

Izliekta forma lauj veidot
idealas cirtas un vilnotus
matus

Rapnieciskas kvalitates

Blokésanas sistéma P
m gars rotéjoss vads

. BEEYSS s "

)
Tk3ka atbalsts un
turésanas paliglidzeklis

leslégSanas un temperatdras

. P iestatidanas slédzis*
Siltuma izolacijas o »
uzgali no silikona lonMultiplier jonu tehnologija -

augstas kapacitates jonu generators

Neraséjosais térauds Dubults augsta blivuma keramikas
SUS304, kas iztur koroziju un sildo3ais elements — TITANA

deformaciju peldosa tipa plaksnes

* Nospiediet un atlaidiet, lai ieslégtu - nospiediet un sekundi
turiet, lai izslegtu

79



Lietosana

« Pieslédziet ierici tiklam un nospie-
diet ieslegsanas/izslégsanas pogu,
lai ieslégtu.

«Lietojiet digitalas iestatisanas
pogas (+/-), lai atlasitu vélamo
temperataru. Skatiet augstak re-
dzamo temperataras tabulu.

Nav nepieciesams pieskarties matu
taisnotajam, lai parliecinatos par
temperatiras sasniegsanu.

Matu taisnotajs klast loti karsts, jo
Tpasi maksimalaja pozicija. lesakam
pirms taisnosanas uzsaksanas
veikt matu diagnozi un iepriek3é&ju
izméginajumu ar vienu matu
Skipsnu, lai parliecinatos, ka
izvélétais iestatijums ir matiem
piemérots. Plaksnes dazas sekundés
klGst |oti karstas un nedrikst nonakt
saskaré ar galvas adu vai citu
kermena adu, kad ierice ir ieslégta.

lesakam uzturét apméram 1
cm attalumu no galvas adas un
lietosanas laika lietot pirkstinu
cimdus. Tapat ir svarigi novietot
ierici uz siltumizolacijas paklajina,
lai aizsargatu jasu mébeju virsmas.
+Péc lietosanas vélreiz nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai
izslégtu ierici, un atvienojiet to no
tikla. Lai izslégtu ierici, poga jatur
nospiesta apméram 1 sekundi.

« Pirms talakas ierices uzglabasanas
laujiet tai atdzist uz komplektacija
ieklauta siltumizolacijas paklajina.

« Jaierice netiek lietota ilgak par 72
minGtém, automatiskas izslégsanas
sistéma izslégs ierici; 51 funkcija pa-
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garina ierices kalpo$anas madzu un
uzlabo drosibu.

Matu taisnosanas pamati
«leprieks sadaliet sausos matos
vienmérigas zonas un katru zonu
ar kemmi atSketiniet. Novieto-
jiet matu taisnotaju taisnojamas
skipsnas sakuma, uzmanoties, lai
nepietuvinatu ierici parak tuvu
galvas adai.

Saslédziet ierices plaksnes uz matu

skipsnas un uzmanigi virziet uz leju

lidz matu $kipsnas galam.

« Atkartojiet tik daudz reizu, cik
nepiecieSams. Pirms frizaras
veidosanas |aujiet matiem atdzist.

Padomi

Lai isiem matiem izveidotu
»smailes”, uzklajiet gelu vai laku
un taisnosanas laika paceliet matu
skipsnas uz augsu.

Lai padaritu cirtainus matus
elastigakus un paklausigakus vai
lai padaritu isu matu griezumu
elastigaku, izmantojiet matu
taisnotaju tikai uz matu galiem,
un atstajiet matus vilnainus pie
sakném, lai tiem sniegtu apjomu
un tekstaru.

Cirtu veidosana

lerices izliekta forma un tehnologija
lauj ariizveidot idealas cirtas.

Cirtu veidosana javeic, kad mati ir
ieprieks izmazgati un izzavéti.

Lai iegltu elastigas cirtas, blokéjiet
ierici, izmantojot blokésanas pogu,
lai noturétu to slégta pozicija, un tad
to lietojiet tapat ka lokskéres. Aptiniet
matu Skipsnu ap ierices augséjo daju



unturiet dazas sekundes, lai izveidotu
elastigu cirtu.

Lai izveidotu izturigakas un ciesakas
cirtas, pagrieziet ierici par 180° (ar
apaksu uz augsu) un saciet darbu
matu saknu tuvuma vai izvélétaja
cirtas sakuma vieta. Viegli turiet
matus starp plaksném un grieziet
ierici, vienlaicigi to virzot gar matu
Skipsnu (virziena uz leju). Jo Iénak
ierici parvietosiet, jo ciesaka izveido-
sies cirta.

Lai veidotu dazada veida cirtas,
vienkarsi mainiet ierices orientacijas
lenki.

Lai iegUtu zigzaga veida stilu, atve-
riet ierici, aptiniet matu skipsnu ap
plaksném vaiierices korpusu, izveido-
jotastonnieku, dazas sekundes turiet
$ada pozicija un tad atlaidiet.
Laiizceltu matu galus, pagriezietierici
uziekspusivai uzarpusi bridi, kad sas-
niegts matu skipsnas gals.

Apkope

Matu taisnotajam nav nepieciesama
ipasa apkope. Nav nepieciesama
ellosana.

Ja nepiecieSsama tirisana, atslédziet
ierici no tikla, laujiet tai atdzist un
noslaukiet ierices korpusu ar mikstu
dranu.
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EESTLANE

Enne seadme mistahes kasuta-
mist lugege tahelepanelikult
labi ohutusjuhised.

JUUKSETANGID
BAB3500E

Valmistatud kdige kaasaegsema-
test materjalidest ja varustatud
tipptasemel tehnoloogiaga, mis
tagab kasutusmugavuse ja silma-
paistva joudluse - see on profisead-
mete tipptase.

TITAANKATTEGA PLAADID
Titaankatte tehnoloogial on palju
eeliseid. Titaan on erakordne soo-
jusjuht, mis pusib stabiilsena ka vdga
korgel temperatuuril.

See tehnoloogia tagab seadme
suurepdrase soojusjoudluse, mis
aitab saavutada ilusad ja terve véli-
musega juuksed.

Titaanplaatide kerge ja darmiselt sile
pind vahendab sirgendamisaega ja
seega ka vasimust, samuti on see
véga vastupidav keemilisele korro-
sioonile.

Need sirgendustangid annavad juus-
tele séra ja pehmuse ning kérvalda-
vad staatilise elektri.

FullWave Thermal Science
Sirgendustangidel on kahekordne
keraamiline kiitteelement, mis tagab
suurema tiheduse ja jdudluse, veelgi
kiirema kuumenemise ja erakordselt
hea soojusiilekande.
Taisperioodiga laineid kasitleval
soojusteadusel pohinev tehnoloo-
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gia tagab seadme kiire jahtumise ja
temperatuuri plsimise.

loontehnoloogia

Juuksed on oma olemuselt positiiv-
seltlaetud ja kuivatamine suurendab
nende positiivset laengut veelgi,
tekitades staatilist elektrit, mis ajab
juuksekarva katvad soomused laiali.
Selle tagajérjel muutub juuste pind
karedaks ja tuhmiks.
Sirgendustangide to6tamisel teki-
tatavad negatiivse laenguga ioonid
neutraliseerivad positiivse laengu ja
hoiavad é&ra staatilise elektri tekke
juustes. Juuksed muutuvad peh-
meks ja ldikivaks ning neid on lihtne
viimistleda.

Lisaks on tdendatud, et ioontehno-
loogia optimeerib juuksehooldusva-
hendite toimet.

Seadmega to6tamise ajal voite mar-
gata kerget praginat: see on tdiesti
normaalne heli, mida tekitab suure
voimsusega ioonigeneraator.

Omadused:

+230°C

+31 mm x 110 mm ujuvplaadid
TITAAN

« Suure véimsusega

ioonigeneraator

« Suure tihedusega keraamiline

topeltkitteelement

« Temperatuuri digitaalne

reguleerimine (150 °C-170 °C-190

°C-210°C-230°C)

« Temperatuuritaseme naidik (LED)

- Sisse- ja valjalulitamise nupp

« Kumer disain tdiuslike lokkide

tegemiseks

« Lukustusstisteem

« Soojust isoleerivad



silikoonotsakud + Toostusliku kvaliteediga

« SUS304 roostevaba teras, toitejuhe, 3 m

vastupidav korrosioonile ja + Automaatne valjallitus 72
deformatsioonile minuti méodumisel, kui seadet ei
«-Poidla alus ja tugi kasutata

« Silikoonist isoleeriv matt ja
kinnas sormede kaitseks

TEMPERATUURI SEADISTAMISE JUHISED

Juuste tiiiip Seadistamine
tundlikud, vérvitud vdi 6hukesed 150°C
tavalised 170°C
paksud 190 °C
lokkis 210°C
afro 230°C

Digitaalne
temperatuurindidik 150 °C
kuni 230 °C

Toéostusliku kvaliteediga

pdoratav toitejuhe, 3 m
. BV s -

— e a
—

T

Kumer disain téiuslike
lokkide ja lainete
tegemiseks

Lukustusststeem

Tooluliti ja temperatuuri seadistus

Soojust isoleerivad

silikoonotsakud lonMultiplier ioontehnoloogia - suure

véimsusega ioonigeneraator

SUS304 roostevaba teras, Suure tihedusega
vastupidav korrosioonile ja topeltkiitteelement - ujuvplaadid
deformatsioonidele TITANIUM

* Sissellilitamiseks vajutage ja laske lahti - viljaliilitamiseks
hoidke all 1 sekund
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Kasutamine

«Uhendage seade vooluvérku ja
vajutage alustamiseks sisse-ja
véljalulitamise nuppu.

«Valige digitaalsete juhtnuppude
(+/-) abil soovitud temperatuur.
Vaadake tlaltoodud temperatuuri
seadistamise juhendit.

Selleks, et kontrollida, kas sirgendus-
tangid on kuumenenud, ei pea neid
puudutama.

Sirgendustangid léhevad vaga kuu-
maks, eriti kui need on seatud mak-
simaalsele temperatuurile. Enne
sirgendamist soovitame teil alati
kontrollida juuste seisundit ja katse-
tada Uhel véiksel salgul, kas valitud
seadistus sobib juustele. Tangid
muutuvad vaga kuumaks juba méne
sekundiga, mistottu ei tohilasta neil
vastu nahka voi peanahka puutuda.

Soovitame hoida sirgendustange
peanahast umbes 1 cm kaugusel ja
kasutada kaitsekinnast. Samuti on
oluline asetada seade isoleerivale
matile, et kaitsta moobli pinda.

« Pdrast kasutamist lilitage seade
sisse- ja valjalllitamise nupust
vélja ja thendage vooluvérgust
lahti. Seadme valjaliilitamiseks
tuleb nupp iitheks sekundiks alla
vajutada.

« Enne seadme hoiule panekut laske
sellel kuumuskindlal matil taielikult
maha jahtuda.

«Seadme seismise korral kauem
kui 72 minutit ltlitab automaatne
véljalulitusstisteem (auto shut-off)
seadme vélja; see funktsioon tagab
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seadme pika eluea ja téieliku ohu-
tuse seadme kasutamisel.

Sirgendamise juhised

« Koigepealtjaotage juuksed vordse
suurusega salkudesse ja kammige
iga salk kammiga lahti. Asetage
sirgendustangid sirgendatava
salgu algusesse valtides seejuures
tangide suunamist peanaha vahe-
tusse ldhedusse.

Haarake juuksesalk seadme plaatide
vahele ja tdommake sirgendajat kuni
salgu otsani alla.

« Korrake sama toimingut nii palju
kordi, kui vaja. Enne juuste sead-
mist soengusse laske juustel taie-
likult maha jahtuda.

Néuanded

Lihikestele juustele pustise voi
harali efekti andmiseks kandke
juuksele geeli voi juukselakki ja
tdmmake salke sirgendamise ajal
tlespoole.

Pehmemate lainete tegemiseks voi
bob-soengu thtlustamiseks kasu-
tage sirgendustange liksnes juuste
otstel ja jatke juuksed juureosas
laineliseks, mis annab soengule
volliimi ja pusivust.

Lokkide tegemine

Tanu sirgendustangide spetsiaalsele
kumerale disainile ja tehnoloogiale
saate sellega teha ka tdiuslikke lokke.
TEHKE lokke eelnevalt pestud ja kui-
vatatud juustesse.

Lainete tegemiseks lukustage seade
vastava nupuga, nii et see jaab sule-
tuks, ja kasutage seda nagu lokirulli.
Keerake juuksesalk seadme Ulaosa



tmber ja hoidke seal paar sekundit,
et tekiks pehme looklev lokk.
Tugevamate, vetruvamate lokkide
saamiseks poorake seadet 180 °(ule-
mine pool allapoole) ja asetage see
juuksejuurte lahedale voi kohale, kust
lokk peaks algama. Hoidke juukseid
kergelt plaatide vahel ja p&orake
seadet, libistades seda samal ajal
modda juuksesalku. Mida aeglase-
maltte tange libistate, seda tugevam
lokk tuleb.

Seadme nurga muutmisega saab liht-
salt teha erinevat ttiipi lokke.
Siksakilise stiili jaoks avage tangid,
mahkige juuksesalk imber plaatide
voi seadme korpuse 8-kujuliselt.
Hoidke paar sekundit ja laske siis
juuksed vabaks.

Juuste otste vélja- vai sissepoole koo-
lutamiseks keerake tangid soovitud
suunas, kui olete juuksesalgu otsani
joudnud.

Hooldus

Seade ei vaja erilist hooldust. Seade
ei vaja maadrimist.

Kui seadet on vaja puhastada,
tihendage seade vooluvérgust lahti,
laske sellel maha jahtuda ja puihkige
seadme korpust niiske lapiga.
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HRVATSKI

Prije svake uporabe proizvoda
pazljivo procitajte sigurnosne
upute.

UREDAJ ZA OBLI-
KOVANJE KOSE
BAB3500E

Izraden od sofisticiranih materijala,
vrhunskih tehnoloskih znacajki i
izvrsnih performansi, ovaj je uredaj
najnovije dostignuce opreme pro-
fesionalnih frizera.

PLOCE OD TITANLJA

Titanij tehnologija ima brojne pred-
nosti. Titanij je materijal koji izvrsno
provoditoplinuizadrzava stabilnost
ina vrlo visokim temperaturama.
Ova tehnologija doprinosi visokoj
ucinkovitosti uredaja u pogledu
toplineiprekrasne kose koja izgleda
lijepoi zdravo.

Njezna povrsina ploca od titanija,
iznimno glatka i u¢inkovita skracuje
vrijeme potrebno za oblikovanje i
shodno tome smanjuje umor, a vrlo
je otporna na koroziju uzrokovanu
kemikalijama.

Ovaj uredaj za ravnanje kost daje
joj sjaj i mekocu te uklanja staticki
elektricitet.

FullWave Thermal Science
Uredajima dva keramicka grijaca ele-
menta visoke gustoce za vecu snagu,
jos brze postizanje zeljene tempera-
tureiizniman prijenos energije.
Termodinamika koja za trenutac¢nu
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obnovu temperature i stalnu tem-
peraturu koristi punovalniispravljac.

lonska tehnologija

Kosa je prirodno pozitivno nabijenai
taj se naboj pojacava tijekom susenja
te stvara staticki elektricitet koji vlasi
tjera da se odvajaju jedna od druge.
Povrsina kose postaje gruba i kosa
izgleda bezivotno.

Negativni ioni koje stvara uredaj za
ravnanje neutralizirat ¢e pozitivni na-
bojitako eliminirati staticki elektrici-
tet vlasi. Kosa postaje mekana, sjajna
i jednostavno se oblikuje.
Takoder je dokazano da ionska teh-
nologija potice djelovanje proizvoda
za njegu kose.

Primijetit cete da uredaj tijekom rada
lagano pucketa. To je normalan zvuk
ionskog generatora visokog kapaci-
teta.

Znacajke:

+230°C

« plutajuce ploce 31 mm x 110 mm
TITAND

«ionski generator visokog
kapaciteta;

« dva grijaca keramicka elementa
visoke gustoce;

- digitalno reguliranje
temperature (150°C-170°C-190°C-
210°C-230°C)

« LED indikatori razine
temperature - prekidac za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje;

« konveksnog oblika za izradu
savrsenih kovréa;

« sustav za blokiranje uredaja;

« toplinski izolirani vrhovi izradeni
od silikona;

« nehrdajuci ¢elik SUS304, otporan



na koroziju i deformacije « industrijski kabel za napajanje

«slobodan gumb za palaci pomoc¢ duljine 3 m;

kod odrzavanja; « automatsko zaustavljanje nakon
« silikonska termo podloga i 72 minute.

rukavica s prstima za zastitu od

vrucine;

VODIC ZA PODESAVANJE TEMPERATURE

Tip kose Postavka
osjetljiva, obojena ili tanka 150°C
normalna 170°C
gusta 190°C
kovrcava 210°C
etnicka 230°C

Digitalni prikaz
temperature od 150 °C do
230°C

Industrijski kabel za

napajanje duljine 3m
. BBV juss -

——

Konveksnog oblika za
izradu savrsenih kovrca i
valova

Sustav blokiranja

Slobodan gumb za
palaci pomo¢ kod
odrzavanja
Prekidac za rad uredaja i

L podesavanje temperature*
Toplinski izolirani

vrhovi izradeni od
silikona

lonska tehnologija lonMultiplier -
ionski generator visokog kapaciteta

Nehrdajuci ¢elik SUS304 Dva grijaca elementa visoke
otporan na koroziju i gustoce - plutajuce ploce TITANUJ
deformacije

* Pritisnite i pustite za ukljucivanje - Pritisnite i zadrzite jednu
sekundu za iskljucivanje
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Uporaba

«uredaj prikljuc¢ite na napajanje i
pritisnite gumb (za uklju¢ivanje/
iskljucivanje) kako biste ga ukljucili;

« digitalnim tipkama za podesavanje
(+/-) odaberite Zeljenu temperatu-
ru; Proucite vodi¢ za podesavanje
temperature u nastavku.

Uredaj za ravnanje kose nije po-
trebno dirati kako biste provjerili
temperaturu.

Uredaj za ravnanje kose postaje
jako vru¢, narocito ako je podesen
na maksimalnu temperaturu.
Preporucujemo vam da prije pocetka
ravnanja kosu uvijek proanalizirate i
ravnanje najprije isprobate na jed-
nom pramenu, kako biste bili sigurni
da odabrane postavke odgovaraju
kosi. Ploce postaju jako vruce u samo
nekoliko sekundi i kad je uredaj
uklju¢en on ne smiju do¢i u doticaj
s kozom niti vlasistem.

Preporucujemo da uvijek odrzavate

razmak od oko 1 cm od vlasista i da

nosite rukavice s prstima. Takoder je
vazno da uredaj odlazete na termo
podlogu kako biste zastitili povrsine.

« nakon koristenja uredaja ponovno
pritisnite gumb (za uklju¢ivanje/
iskljucivanje) kako biste ga iskljucili
i otpojili s napajanja. Za gasenje
uredaja gumb treba drzati pri-
tisnut 1 sekundu.

« prije spremanja uredaja, ostavite ga
da se ohladina podlozi otpornojna
toplinu namijenjenoj u tu svrhu;

«ako se uredaj ne koristi dulje od
72 minute, sustav za automatsko
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zaustavljanje (Auto Shut-off) ¢e ga
ugasiti; ova opcija pridonosi duljem
vijeku trajanja uredaja i osigurava
savrienu zastitu.

Osnove ravnanja kose

«suhu kosu najprije podijelite u
pravilne sekcije i svaku sekciju
rascesljajte cesljem; uredaj za ra-
vnanje kose postavite na pocetak
pramena koji treba izravnati,
pazedi pritom da nije preblizu
vlasistu.

Ploce sklopite na pramen i lagano

povlacite prema dolje do vrha pra-

mena.

« ponovite onoliko puta koliko bude
potrebno; prije oblikovanja frizure
ostavite kosu da se ohladi.

Nekoliko trikova

Za postizanje ,3iljaka” na kratkoj
kosi koristite gel ili lak i tijekom ra-
vnanja pramenove podizite prema
gore.

Za omek3savanje i ukrocivanje
kovrc¢ave kose ili za oblikovanje
bob frizure, uredaj koristite samo
na vrhovima, a pri korijenu kosu
ostavite valovitom kako bi dobila
na volumenu i teksturi.

Oblikovanje kovréa

Konveksni dizajnitehnologija uredaja
omogucuju oblikovanje savrsenih
kovrca.

KOVRCE oblikujte na prethodno opra-
noj i suhoj kosi.

Za mekane kovrce aparat blokirajte
gumbom za blokiranje, ostavite ga
sklopljenim i koristite na isti nacin



kao i figaro. Pramen kose omotajte
oko gornjeg dijela uredaja i zadrzite
nekoliko sekundikako bi se oblikovala
meka, lijepo padajuca kovrca.

Za oblikovanje podrzanih, ¢vrstih
kovrca uredaj okrecite za 180 ° (gore-
dolje), a zapocnite pri korijenu ili
na dijelu na kojem Zelite oblikovati
pocetak kovrce. Kosu lagano drzite
izmedu ploca, a uredaj okrecite i kli-
zite po pramenu prema dolje. Sto je
klizanje po pramenu polaganije to ¢e
kovr¢a biti ¢vréca.

Za oblikovanje razlicitih vrsta kovrci
dovoljno je samo mijenjati kut usmje-
ravanja uredaja.

Za postizanje ,cik-cak” izgleda, pra-
men omotajte oko ploca ili tijela
uredaja u obliku osmice, zadrzite
u tom polozaju nekoliko sekundi i
otpustite.

Kako biste ukrotili ,nestasne” vrhove,
privrhu pramena uredaj okrecite pre-
ma unutrailivan.

Odrzavanje

Uredaj za ravnanje kose ne zahtijeva
nikakvo posebno odrzavanje. Nije
potrebno nikakvo podmazivanje.
Ako je uredaj potrebno ocistiti,
otpojite ga s napajanja, ostavite da
se ohladiikuciste obrisite mekanom
krpom.

89



BbJIFTAPCKU

Mons, npouyeteTte BHUMaTeNHO
WHCTpYyKUMnTe 3a 6e3onacHocT,
npeav fna usnonseare ypepa.

CTANEP
BAB3500E

N3rpageH OT aBaHrapgHu
maTepuanu, obopyaBaHu C
Hal-CbBpeMeHHNU yHKUMN,
KOMTO npegeduHMpaT nekoTaTa
Ha M3MoN3BaHe M OTAMYHUTE
NOCTUXEHNA, TO3U ypep e
BbPXOBHATa KyJIMWHAUUA Ha
NPOGECMOHaNHNTE MHCTPYMEHTU.

TUTAHUEBU NJIO4YNA
TuTaHneBaTa TeXHONOrnMsA Mma
MHOro MpeanMmMcTBa. TUTaHBT €
M3KIOUMTENIEH MaTepuan KaTto
TOMNONPOBOAHNK, KOWTO OCTaBa
cTabuneH JOPMW NPU MHOTO BUCOK
TemnepaTrypHu H1Ba.

Ta3n TexHonorus ponpuHacs
3a BUCOKOTO HMBO Ha
NPOM3BOANTENIHOCT Ha TOBa
YCTPOMCTBO MO OTHOWEHNE Ha
TOMJIMHHUA 1 KO3MEeTHYeH epekT
BbpXy KOcaTa, NpaBelKi s Kpacvsa
1 3ppasa.

JlekaTa, M3KNIOYUTENHO rnagka
N edeKTMBHA MOBBPXHOCT Ha
TUTAHWEBUTE MJIOYM HamasnsBa
pPaboTHOTO Bpeme Npw n3rnaxaaHe
1 CNefoBaTeNHoO N3HOCBAHETO, a
CbLUYO TaKa Npeiara usKlumTenHa
YCTOMYMBOCT Ha XMMUYecKa
Kopo3uis.

Ta3n npeca npuaasa 6aACHK 1
MeKOTa Ha Kocata 1 enMrHMpa
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CTAaTUYHOTO eJIeEKTPUYECTBO.

FullWave Thermal Science
Mpecara 3a KOCa BK/OYBA ABOEH
KepamuyeH HarpeBaTesieH enemeHT
C BMCOKa NABTHOCT 3a noseuve
MOLLHOCT, OLLe NO-6Gbp30 3arpsiBaHe
1 U3KIIOUNTENEH TOMIOMPEHOC.
[TbAHOBB/IHOBA TEPMUUHA TEXHUKA
3a He3ab6aBHO Bb3CTaHOBsIBaHE 1
MoCTOsAHHA Temrepartypa.

Mouna TexHonorus

Tbi KaTto KocaTa Mo npupopa
e 3apejeHa MNONOXWUTENHO,
TO3U MONOXUTeNeH 3apap ce
noAcUnBa JOMbAHUTENHO MO
BpeMe Ha CyLUEHeTO 1 reHepmpa
CTaTUYHO eneKTPUYecTBO, KOeTo
npean3BMKBa KOCMeHVTe O6BUBKU
[la ce oTAaneyasaT efjHa OT Apyra.
Mpyi TOBa NOBBLPXHOCTTA Ha KocaTa
cTaBa rpy6a v BbHLIHWAT 11 BUA He
e nobbp.

OTpuuatenHute NoHMN,
reHepupaHu oT npecaTta 3a
KOCa, lie HeyTpanusmpaT To3u
NofoXnTeNeH 3apag 1 No To3u
HauuH Le npemaxHaT CTaTUYHOTO
eleKTpUYeCcTBO OT KocaTa. Kocata
€ eflacTyHa 1 6recTALLa, necHa 3a
paspecsaHe.

[oka3aHo e Cblo, Ye NOoHHaTa
TexHonorma KaTanusupa
[le/ICTBIETO Ha NPOAYKTUTE 3a Koca.
LLle 3abenexute, e ypeabT n3aasa
NleKo NpalLieHe Mo Bpeme Ha paboTa.
ToBa € HOPMaNHYIAT LWYM Ha IOHHNA
reHepaTop C rofiAiM KanauuTer.



PHbKOBOACTBO 3A PEMYJINPAHE HA TEMMNEPATYPATA

Tun Koca HacTtpoiika

YYBCTBUTENIHY, GOAANCAHN NN THHKN 150°C
HopMarnHa 170°C
nAbTHA 190°C
KbApaBsa 210°C
eTHMYecKa 230°C

[vrutaneH TemnepatypeH
ancnnen ot 150°C go 230°C

M3nbkHana popma 3a
Cb3faBaHe Ha nepdeKkTH
KbAPULM 1 BBIHN

WHaycTpraneH ycykaaly
Cuncrema 3a 3aK/ouBaHe yeTp yey

BaBYDSS s

— e a

Onopa 3a naneyn
noagbpalla ckoba

lMpeBKkniousaTen 3a pabota n
HacTpoiika Ha Temnepatyparta*

CnnnkoHoBM

TOMON30MALMOHHY lonMultiplier ioHHa TexHONOrKA -
HaKpaiHILy NOHEH reHepaTop C rofiAM KanaumteT
SUS304 HepbxAaema [1BoeH HarpeBaTeneH efleMeHT C
CTOMaHa ycTonumea Ha BMCOKa nabTHOCT - TUTAH nnasawa
Kopo3usa 1 pepopmauus nnoya

*HaTtucHeten OTnycHeTe, 3a Aa BKaw4yunTe - HatucHeten 3aApbXxKTe
3a eAHa ceKyHAa, 3a fa usKnunTte
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XapakTepuctuku:

+230°C

« Mnaawwm nnouyr 31 mm x 110
mm TUTAH

- loHeH resepatop c ronam
KanauuTeT

« [IBOEH KepamunyeH HarpeBaTeneH
eneMeHT C BUCOKa NIbTHOCT

« LUndpos KoHTpon Ha
Temnepatyparta (150°C-170°C-
190°C-210°C-230°C)

« LED nHpukatop 3a HBOTO Ha
Temneparyparta - npeBKoyBaTen
3a BK/lOUBaHe/M3KNlouBaHe

- M3nbkHana dopma 3a cb3paBaHe
Ha nepdeKTHU KbapuLn

- Cuctema 3a 3aKntouBaHe Ha ypeaa

« CUnmMKoHoBM
TOMIOM30MALVOHHY HaKpaNHMLW

« SUS304 Hepbxaema CTOMaHa,
yCTOMYMBa Ha KOPO3MA 1
nedopmauusa

- Onopa 3a nanewy 1 NoagbpxaLla
cKoba

+ CUNNKOHOBA M30/1aLMOHHA
nocresnka v 3almnTHa pbKasuLa
3a npbcTuTe

+ 3axpaHBaLy kaben ¢
VNHAYCTPUANHO KauyecTBO 3 m

« ABTOMATVYHO U3KJIOUBaHe cnep
72 MUHY TN

WsnonssaHe

+CBbpXeTe ypepfa KbMm
enekTpuyeckaTa Mpexa Mu
HaTucHeTe ByToHa (BKntouBaHe/
M3K/I0YBaHE), 3a Aa BKIOUNTE.

« M3nonsgatite undpposunTe 6yTOHN
3a HacTpoiika (+/-), 3a fa n3bepete
XenaHaTta Temnepatypa. Buxre
PBKOBOACTBOTO 3a TemnepaTypa
no-rope.

He e HeobxoanmMo Aa fokocsare
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npecnTe 3a KOCa, 3a fja CTe CUTypHN,
ye Temneparyparta e 3agageHa.

Mpecute 3a Koca ce HarpsaBat
0cob6eHO CUNHO, Korato ca
B MaKCWMalHO MOJIOXeHue.
MpenopbyuBame Bu BuHarm pa
AMarHocTiumMpaTte Kocata npegu
13npaBAHe 1 BUHArM ja npoBexpjare
npeaBapuTENHO TECT BbPXY KUYyp,
3a fla npoBepuTe Aanu nsbpaHata
HacTpoiika e nogxoAAlla 3a KocaTa.
MnounTe ce HarpABaT 3a CeKyHAN
1 He TpA6Ba a BNM3aT B KOHTAKT C
KoxaTa 1nu ckanna.

MNpenopbuBame Bu pa cnaseate
pascTosHVe OT OKONOo 1 cm OT cKanna
1 ja HOCKTE NpefnasHy pbKaBnLmM
3a NPbCTUTE, KOraTo v N3non3eare.
ChLyo TaKa e BaXHO f1a NocTaBATe
ypeza BbpXy TONJ01301aL/OHHaTa
My MOANOXKa, 32 Ja 3alWuTnuTe
BalwmTte NOBbPXHOCTY.
«Cnep ynotpeba HaTucHeTe
OTHOBO 6GyTOHa (BKnouBaHe/
M3KIIOYBaHe), 3a fia CnpeTe ypeaa
1 [la TO N3KIIYMTE OT KOHTaKTa.
Heo6xoaumo e ga sagbpxurte
6yToHa 3a 1 ceKkyHpAa, 3a ga
U3KI0YNTE YCTPONCTBOTO.
-Cnep ToBa ro ocraseTe fa ce
OoXnajgu Ha TonmnoycTohumMBaTa
NOANOXKa, NpesB/AeHa 3a Ta3u
Len, npeau aa ro npubeperte.
+B cnyvan, ye He ro usnonsearte
ObNrOo, B MpoAgb/KeHue Ha
72 MWUHYTW, cucTtemaTa 3a
aBTOMATUYHO MW3KNIOYBaHe
(aBTOMAaTUYHO M3KNKOUYBAHE)
e no3BOAM Ha ypepa Aa ce
N3KNI0YW; Ta3un onuusa yBenmyasa



€KCMIoaTalMOHHUA XUBOT Ha
ypepa v npepnara neppekTHa
CUIYPHOCT.

OcHOBM Ha N3nNpaBAHETO
-Pasfenete npepgBapuTenHo
MoAcyLleHaTa Koca Ha Kuuypu
1 paspecBaiiTe BCEKU KUuyp.
MocTtaBeTe npecaTa 3a Koca B
HauyanoTo Ha Kuuypa, KOWUTO
TpAbGBa fa ce M3NpaBu, KaTo ce
BHMMaBa fla He ce npubnnxasa
npekaneHo 65130 [o CKanmna.

3aTBOpETE MIouNTe Ha ypeaa Bbpxy

K14ypa 1 BHUMATESTHO ro MiTb3HeTe

Hajiony 10 HeroBuA Kpar.

- [ToBTOpETE TONKOBA MbTY, KOIKOTO
e Heobxoaumo. OcTaBeTe KocaTa
[ia ce oxJlaavi npeay aa opopmuTe.

CbBeTn

3a fa nocTurHeTe ,BbpxoBe” Ha
KbcaTa Koca, HaHeceTe rei unm nak
3a Koca 1 MoBAWTHeTe KuuypuTe
Harope, JOKaTo r'vi U3npasATe.

3a pa paspenuTte n ykpoTute
KbfjpaBaTa Koca 1in jla oMeKoTuTe
KbJpunLuTe, N3MN0N3BaiTe npecnute
caMo Mo Kpauujata u ocTaBeTe
KocaTa BbJIHOOOpa3Ha B KOPeHHTe,
3a fa W npupapete obem wu
MBTHOCT.

Hanpasete kbapuuu
M3nbKHanuAT pgusaiiH, a cblwo
N TexHoNorvATa Ha TO03U ypep
Nno3BONABAT peanun3mpaHeTo Ha
nepdeKTHN KbaprLW.

[la ce HaHacA BbPXY NpeBapuTenHo
M3MWTa 1 MOACYLLEHA KOca.

3a rbBKaBM KbApuum 3aknoyere
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ypefa C NoMoLUTa Ha NpeaBuaeHus
3a Ta3u uen 6yTOH, 3a Aa ro
3aibPXKUTE B 3aTBOPEHO MOSIOKEHNE
1 [ia ro 13Mon3gare Mo CbLyns HauMH
KaTo Malla. YBuiTe Kuyypa Koca
OKOJI0 ropHaTa YacT Ha ypeaa v ro
33aAPbXKTE TaM 33 HAKOJIKO CEKYHAW,
3a [la Cb3fafieTe MeKa 1 oTnycHaTa
Kbapuua.

3a fa nocTurHete no-TpanHu, no-
CTerHaTn KbapuLK, 3aBbpTeTe ypeaa
Ha 180° (oTrope Hafony) v 3anouHeTe
671130 IO KOPEHWTE UM TaM, KbAETO
1CKaTe [a 3anoyHe KbApeHeTo. Jleko
3aApbXKTE KocaTa Mexay niounTte v
3aBbpTeTe ypesa, AOKaTOo ro nitb3rate
Hagony o Kndypa. KonkoTo no-6asHo
CenyTb3ra ToiA, TONIKOBa MO-TJTbTHA Lue
6bae KbapuuaTa.

Mpocto TpsabBa fa npomeHuTe
brbjla Ha OpUeHTauus Ha ypepna,
3a [la Cb3fafieTe pasnyHy BULOBE
KbapuLm.

3a 3ur-3ar cTun oTBOpeTe ypena,
YBUITE KYypa KOCa OKOJIO NioumTe
NN TANIOTO Ha ypepia, KaTo HanpasuTe
8, 3apbKTe B TOBA MNOJNOXKeHMe 3a
HAKOKO CeKyHaw 1 ocBobopeTe.
3aga odopmuTe KpavLiaTta Ha KocaTa,
3aBbpTeTe npecata HaBbTpe Unn
HaBbH, JOKATO CTUrHeTe A0 Kpas Ha
Knuypa.

Moappbxka

Mpecata 3a Koca He M3WUCKBa
cneumanHa nopaapbxka. He ce
M31CKBA CMa3BaHe.

AKO ce HanoXu noumcrBaHe,
n3KnoyeTe ypeaa oT KOHTaKTa,
ocTaBeTe ro Aa ce oxflaau wu
n3bbpleTe TANOTO Ha ypeaa C
MeKa Kbpna.



YKPAIHCbKA

Mepepn noyaTkom ekcnnyaTtauii
NpUCTPOIO YBaXKHO NpounTaiiTe

npaBuna TexHiku 6esneku.

CTAWNEP

BAB3500E

CTBOpPEHO 3 HanbinbL nepefoBux
matepianis. Mae HOBITHI
dYyHKUioOHaNbHI 0co6a1BOCTi,
Lo HaA3BMYAMHO  CMpOLYIOTb
KOPWUCTYBaHHA Ta MOKpaLiyioTb
pesynbrart. Lle BUAaTHe

[IOCATHEHHA Y CBITi IHCTPYMEHTIB
LA YKNafjaHHA BONOCCA.

TUTAHOBI MJIACTUHN
TuTtaHoBa cictema
6e3niy  nepesar.  TuTaH
BUHATKOBUIA MPOBIAHMK Tenna.
BiH BUPI3HAETbCA  CTINKICTIO
3a  HafBUCOKWX  Temnepatyp.
Cncrema TUTAHOBUX MNACTWH, LWO
3abe3neyye HaA3BMYalHY AKICTb
HarpiBaHHs, Hapae BONOCCIO
KpacuBoro i 340pOBOro BUINAAY.
3aBAAKM  NerkocTi 1 rnagkin
NoBepXHi  TUTaHy  CTBOPEHHA
3avicku noTpebyBaTiMe MeHLUe
Yacy i cun. [lo Toro x matepian
YKpa CTiikuii 4o XiMiYHOT KOpo3ii.
Llen  TutaHoBUIA  BMpiBHIOBaAY
YNOpaETbCA 3 BalIMMU 3aBUTKaMU
I HapacCTb BOJOCCIO TNAAKICTb i
LIOBKOBE CAAHHA.

Mae

TexHonoria FullWave Thermal
Science

BupiBHioBaY  ocHaleHo  6inbLu
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MOTY>KHOI CUCTEMOI HarpiBaHHA
3 [ABOX KepaMiYHWMX MAacTuH
BMCOKOI  WinbHOCTI  Ana e
WBUALIOTO HarpiBaHHA W yKpamn
edeKT1BHOrO BiABeAeHHA Tenna.

Texwonoria  FullWave Thermal
Science  MWUTTEBO  pereHepye
Tenno 1 NIATPUMYE MNOCTINHY
Temneparypy.

Cucrema ioHisauii

Bonocca Big npupognm  mae
No3NTUBHUI 3apag, AKUIA

NMOCUNIIOETLCA Mify Yac CYLWiHHA.
AK HacnifoK, BMHUKAE cTaTU4Ha
eneKTPUKa, WO 3MyLIYE BONOCAHI
NYCOYKM BiALUTOBXYBATUCb OfHA
Bii opHoi. Yepe3 ue noBepxHA
BOJIOCCA CTA€ MOPCTKOIO, i BOHO
BULAETbCA 6E€3KVNBHUM.

HeraTvBHi ioHW, AKi yTBOpIOE
BUMPAMNAY ans BOJOCCHA,
HenTpanisylTb Uei No3UTUBHUI
3apAg i B Takui cnocib ycyBaioTb
CTaTUYHY eneKkTpuKy. KyTukynu
BOJMIOCCA 3aKPUTO fAK Hanexutb,

Bonocca  M'Ake 1N 6nuckyude,
a Becb npouec yKnajaHHA
HEeOoOTKNBUIA.

Kpim TOro, poBeaeHo, wo cucrema
ioHi3auii kKaTanisye fitlo npopyKTiB
AN1A JOrNAAY 3a BOMOCCAM.

Bapto 3a3HauuTW, WO npunag
MOXe TPOXW  LIMMITK Le
HOpMarnbHUiA 3BYK Nif Yac po6oTn
ioHi3aTopa.



IHCTPYKL|Ii 3 HAJIALUTYBAHHA TEMMNEPATYPU

Twun Bonocca HanawTtyBaHHA
nowkogxeHe, nopapboBaHe Bonocca 150 °C
HOpMarbHe 170°C
rycre 190°C

Kyuepsse 210°C
L[yXe Kyyepsse 230°C

Onyknuin Kopnyc f—
AN1A CTBOPEHHA
HenepeBepLIeHNX Kyyepis
i NoKoHIB

Cuctema 610KyBaHHsA —

CunikoHoBI
HaKOHeUHWKN

Crinka fjo Kopo3sii Ta
nedopmauii

— CeitTnogiogHun gucnnen
[NA perynoBaHHA
TemnepaTypw Bia 150 no
230°C

Kabenb npomucnosoro
3pa3sKa 3 BePT/IIOXKHOI
rofI0BKOIO, 3 M

o BT s

——

Buimka gnsa Benvkoro
nanbuA i nigcTaBka

MepemMukay Ana BMUKaHHA i1
BVIMVIKaHHS, @ TaKOX perynaTop
Temnepatypu (+/-)*

TexHonoria lonMultiplier,
NOTYXHWI iOHI3aToOp

Hep»aBinHa ctanb SUS304

Cnctema HarpiBaHHA 3 ABOMaA
KepaMiyHVMM NnacTuHamm BUCOKOT
winbHocTi HiDensity — nnaBatoui
TUTAHOBI nnactuxmn

* [inA BBIMKHEHHA HaTUCHITDb i BiANYCTiTb NepeMnkay, a gna
BUMKHEHHA HaTUCHITb 1 yTPUMYIATE NOro NpOTArom CeKyHAN.
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XapakTepuctuku

+230°C

«Mnasatoui TUTAHOBI nnactuHm
po3mipom 31 x 110 mm

« MoTyKHW ioHi3aTOp

-Cnctema HarpiBaHHA 3 [BOX
KepaMiyHMX NAacTVH  BUCOKOI
WinbHOCTI

« LUnudpose perynioBaHHs

Temnepatypu (150 °C; 170 °C; 190
°C;210°C; 230 °C)

«Mokaxunk Temnepatypu (+/-)
3i  cBiTNOQIOAHUM  [UCMNIEEM,
nepemmkay AnA BBIMKHEHHA Ta
BVMKHEHHA

- OnyKknunin Kopnyc AnA CTBOPEHHA
ifeanbHNX Kyuyepis

« Cuctema 6110KyBaHHsA

- CNiKOHOBI HAKOHEYHWKIN

-HepxagitHa cTtanb  SUS304,
CTillKa po kopo3ii Ta agedopmalii

« Bvimka gna Benukoro nanbus 1
nigcTaBka

- TepmocTiiknin ~ miweyok  AnA
36epiraHHA i1 pyKaBnuKa

+Kabenb eNeKTPOXNBIIEHHA
NPOMMWCIOBOTO 3paska, 3 M

- ABTOMaTMYHE BMMKHEHHA 3a 72
XBUNUHN

BukopucraHHA

«BctaBTe npunap y poseTtky i
HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHSA
N BVMMKHEHHSA, W06 YBIMKHYTU
noro.

« BubepiTb NoTpibHy Temnepatypy
3a  pornomorol  LndpoBrX
KHOMOK (+/-). 3a noTpebu MmoxHa

CKOPUCTATUCb  (HCTPYKLUiAMK 3
HanalwTyBaHHA  TemnepaTypu.
Heobos'Aa3koBo TOopKaTuCA

BMPIiBHIOBaYa, W06 BM3HAuUNTW,

4u BiH HarpiscA.

Mpunag ayxe CUNbHO
HarpiBaeTbcA, O0COGNMBO  AKLLO
HanawToBaHO MaKCMMarnbHy
Temneparypy. Mepep
BUMPAMIEHHAM PEKOMEHLOBaHO
060B'A3KOBO BM3HAUNTK
T™Mn Bonocca W crnpobysatu
BUMPAMWTM  HeBeNMKe  Macmo
BONOCCA, abu BMEBHWUTWCA, LWO
HanalwToBaHO BIANOBIAHY AnNA

Bosiocca Temnepatypy. MnactuHm
HarpiBaloTbCcA  AyXe  LWBUAKO.
Crex<Te 3a TWUM, WO6 BOHU He
TopKanuca  wkipn. Mg yac
BUKOPUCTAHHA PeKOMEeHJO0BaHO
3aBXAM TPUMaTW BUPIBHIOBAY Ha
BigcTaHi 6nmM3bKo 1 cm Bif WKipn
rofioBM 1 HapArath pPyKaBUUKY.
Harpitnii npunapg knagite Ha
TEPMOCTINKNIA 6iK Mieuka ana
36epiraHHs, wob  3anobirtn
NcyBaHHIO MebniB.

«Micna BMKOPUCTaHHA HaATUCHITb
KHOMKY BBIMKHEHHA n
BUMKHEHHA, W06  BUMKHYTU
npwunag, a notiM BUIAMITb Oro
3 po3eTku. [ANA BUMKHEHHA
HaTUCHiITD W yTpumyiite
KHOMKY NPOTAroM CeKyHAu.
«lMepw HiX npubpatv npwnag,
3ayeKalite, [OKMU BiH OXOMOHe.
[lnAa uboro MOKMafiTb MOro Ha
TEPMOCTINKNIA BiK Mieyka ans
36epiraHHs.

« AIKIWO BBIMKHEHVM npunagom
He KOpUCTYlTbCA MoHapg 72
XBUIVMHY, CreliafibHa cucTeMa
aBTOMATM4YHO  BMMKHe  IAOro.
Lle nopoBXye CTpPOK cayx6u
Hacajlok i nigBuwye 6e3neky



KOPUCTYBaHHA.

Ak BUpiBHIOBaTN BONoccA

« Po3noginite BOMOCCA Ha
ceKkuii, PIBHOMIPHO  BUCYLWITb
i posyewiTb KOXHY 3 HUX.
PosTtawyinte BupiBHIOBaY Tam,
3BigKM  MOTPIGHO  BMPIBHATU
BOMOCCA,  YBaXKHO  CTexauu
3a TUM, W06 BUPIBHIOBAY He
TopKaBcA WKipw ronosu. CTynitb
BUpiBHIOBaY, 3aTUCHYBLN
BOJIOCCA MiXK ABOMa MaCTUHAMK,
11 06€peXHO TATHITb N0ro AOHK3Y
00 KiHLA nacma.

-3a noTpe6u NnoBTOPITb
npouec Kinbka pasis. [epuw
HiX po3uicyBaTn BOJIOCCA,

3aueKaiTe, JOK/ BOHO OXOJIOHe.

Mopagn wopo  yKnagaHHA
Bonoccs 3a AONOMOroto
BUpiBHIOBava

Ona yKnafiaHHs KOPOTKMX

3a4icoK i3 rocTpymMM nacmammu
BMKOPUCTOBYTe renb abo cnpen,
nig Yac BUpPIBHIOBaHHA ceKuii
MaloTb GyTu Bropi # nopani Big
ronoBu.

LWo6 posrnapgntyi 1 npubopkKaTn
KyuepsBe Bosiocca abo CTBOPUTH
CTUSbHUIA rnagKui 600,
BVMKOPUCTOBYTE BMpPiBHIOBaY
NMlle Ha KiHuMKax, 3anulanyn
XBUAIACTICTb  6inA KOPiHHA, abu
Hagath 3adicyi ob'emy i popmu.
Ona Takoro edeKkTy pyxaiiTte
BMPIiBHIOBaY 3a $OPMOI0 3auicKu.

3aBuBaHHA Bonocca
o6 cTBOPWTW KPYMHili NOKOHU,
CTyniTb i 3adikcynTe BUpIBHIOBAY
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Ta BUKOPUCTOBYWNTE WOro AK
nnonky. O6epHiTb cyxe Bonoccsa
HaBKONMO  MepeAHboi  YacTUHU

Koprycy # noTpumanTe Kinbka

cekyHn, Wob6 cTBOpUTK BinbLu
pyXnuBi NOKOHW, wWo 6yayTb
BinbHO cnagatu. WWo6 ctBopnTM
WinbHiWi  Kyyepi, MOBEpPHITb

BMpiBHIOBaY Ha 180° (3ropw BHU3)
i NOYHITb Bif KOpiHHA abo micus,
3BiAKV MA€ NOYMHATMCA TOKOH.
3nerka 3aTUCHITb BONOCCA MiX
nnactmHamm n nosepTanTe
BMPiBHIOBaY y Mipy nepemilieHHA
nacmMom AoHu3sy. Lo nosinbHiwe
BU rMoBepTaTumeTe npunag, TO
WinbHiWwMMK  6yayTb  Kyudepi.
3MiHIIUM  KYT Haxuny, MOXHa
CTBOPUTW Pi3HI BUAWM Kyuyepis.
o6 cTBOPWMTM namaHi NOKOHU,
pO3TyniTh BMPiBHIOBaY, 06epHITb
BONoOCCA HaBKoOJIO nnacTH
(kopnyca) BiciMKoto, noTpumanTe
KinbKa cekyHf i BignycTiTh. o6
CTBOPUTK 3aBUTOK abo BWIUH
un popat ob'emy, nosepTanTe
BUMPAMAAY, AOCATHYBLUM KiHUA
nacma Bonoccs (BcepeauHy um
Ha30BHi).

06cnyroByBaHHA Nnpunagy

Len Bunpamnay  npakTUyHO
He noTpebye 06CNyroByBaHHs.
3MalleHHs He NoTpibHe.

AKWO 3HapobUTbCA  OUUCTUTU
npwnag, BigegHanTe Roro Bif
[Kepena XUBMeHHA, fanTe nomy
OXOMOHYTU N NPOTPITb NOrO 30BHi
M'AKOI0 TKaHUHOIO.



Molimo da pre upotrebe apa-
rata pazljivo procitate bezbed-
nosna uputstva.

STAJLER

BAB3500E

lzradena  od  najnaprednijih
materijala. Dizajnirana sa
najsavremenijim funkcijama

koje redefinisu lakoc¢u korisc¢enja
i izvrsnost performansi. Ovo je
vrhunsko dostignuée u alatima za
oblikovanje.

PLOCE OD TITANIJUMA
Tehnologija titanijumaimamnoge
prednosti. Titanijum je izuzetan
provodnik toplote i stabilan je
na ultra visokim temperaturama.
Tehnologija titanijumske prevlake
pomaze u pruzanju vrhunskih
toplotnih performansi za prelepu
kosu zdravog izgleda. Lagana
i glatka povrdina titanijuma
pomazZe u smanjenju vremena i
umora i izuzetno je otporna na
hemijsku koroziju.

Ova pegla od titanijuma c¢e dati
kosi glatki, svilenkasti sjaj dok
eliminise kovrdzanje.

Sistem FullWave Thermal Science
Ispravlja¢ objedinjuje dvokeramicki
sistem zagrevanja visoke gustoce
koji daje vise jacine, za cak i brze

zagrevanje i izuzetan prenos
toplote.
FullWave Thermal Science
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obezbeduje  trenutni  povrat
toplote i konstantnu temperaturu.
Jonska tehnologija

Kosa je po prirodi pozitivno
naelektrisana, ovaj pozitivni naboj
se dodatno jaca tokom susenja
i generiSe staticki elektricitet
koji ¢ini da se ljuspice udaljavaju
jedna od druge. Povrsina kose
tako postaje gruba i kosa izgleda
bezivotno.

Negativni joni generisani peglom
za ravnanje neutraliSu ovo
pozitivno naelektrisanje i tako
eliminisu staticki elektricitet. Sa
ploc¢icama folikula dlaka koje su
zatvorene kako treba, kosa je
meka i sjajna i laka za stilizovati.
Takode je dokazano da jonska
tehnologija katalizuje dejstvo
proizvoda za kosu.

Takode cete primetiti da jedinica
lagano prsti, ovaj zvuk je normalan
za generator jona visokog izlaza.

Svojstva

+230°C

+31 mm X 110 mm lebdece ploce
od TITANIJUMA

« Jonski generator visokog
kapaciteta
«Dvostruki  keramicki  sistem

grejanja visoke gustine

«Digitalna kontrola temperature
(150°C - 170°C - 190°C - 210°C -
230°C)

«Nivo temperature (+/-) sa LED
prikazom - prekidac za paljenje/
gasenje

+Konveksno kuciste za stvaranje
savrsenih lokni

- Sistem zaklju¢avanja



« Silikonski vrhovi +Kabl za napajanje industrijske
+SUS304 nerdajuci celik, otporan jac¢ine3m

na koroziju i deformaciju « Automatsko gasenje posle 72
« Oslonac za palaci stalak minuta
« Torbica za skladistenje i rukavica

za ruke otporna na toplotu

VODIC ZA POSTAVLJANJE TEMPERATURE

Tip kose Postavka
ostecena, obojenaiili tanka 150°C
normalna 170°C
gusta 190°C
loknava 210°C
etno 230°C

LED displej temperature
150°C do 230°C

Konveksno kuciste za
vrhunske talase i krivine

3 m obrtni kabl

Sistem zaklju¢avanja industrijske snage

N BISYSS jnes

=8,

Odmorite se i stanite

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

i +/- podesavanje temperature*
Silikonski vrhovi . : .

lonMultiplier tehnologija /
jonski generator visokog kapaciteta

SUS304 nerdajuci ¢elik HiDensity dvostruki keramicki

otporan na koroziju sistem grejanja - TITANIJUM
i otporan na deformaciju plutajuce ploce

* Pritisnite i otpustite da biste ukljucili - Pritisnite i drzite sekundu
da biste iskljucili
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Upotreba

« Ukljucite jedinicu u elektri¢nu
uti¢nicu i pritisnite dugme za
paljenje/gasenje da biste je
upalili.

«Koristite dugmad za digitalnu
kontrolu (+/-) da biste
odabrali Zeljenu temperaturu.
Kao referencu mozete da
koristite vodi¢ za postavljanje
temperature. Nije neophodno
dodirivati peglu da biste
procenili spremnost.

Ova pegla za kosu postaje veoma
vrela, posebno kada se postavi na
maksimum. Mi preporucujemo
da uvek ustanovite tip kose pre
ispravljanja i da je uvek testirate
na pramenu kose i tako proverite
koja je postavka odgovarajuca za
kosu. Ploce se zagrevaju veoma
brzo i one ne bi smele dodirivati
kozu niti skalp. Preporucujemo
da peglu uvek drzite oko 1 cm od
vlasista i da koristite rukavicu dok
koristite aparat i da je polozite na
toplotno otpornu stranu torbe za
odlaganje kako biste zastitili svoje
povrsine.
« Posle upotrebe pritisnite dugme
za paljenje/gasenje da biste
ugasili jedinicu i onda jedinicu

iskljuc¢ite iz struje. Pritisnite
i drzite sekundu da biste
iskljuéili.

« Ostavite jedinicu da se ohladi
na strani torbice otpornoj na
toplotu pre nego sto je spremite.

« Ako se jedinica nikako ne koristi
duze od nekih 72 minuta, ona ¢e
se ugasiti putem automatskog
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gasenja; ovom opcijom
produzava se trajnost cevcica i
pruza povecana bezbednost.

Osnove ispravljanja

+Osusdite kosu ravnomerno i
rascesljajte svaki deo. Postavite
peglu onoliko koliko Zelite da
kosa bude ispravljena, pazeci
da pegla ne dodirne vlasiste.
Zatvorite peglu sa kosom izmedu
dve ploc¢e i lagano povucite
peglu nadole do kraja dela kose
koji ravnate.

« Ponovite ovaj postupak nekoliko
puta, ako je potrebno. Pustite da
se kosa ohladi pre ¢esljanja.

Saveti za
ispravljaca
Za kratke, Siljaste izglede, koristite
gel ili sprej i drzite delove gore i
dalje od glave dok se ispravljate.
Da biste ugladili i ukrotili
kovrdzavu  kosu ili napravili
elegantan, glatki bob, koristite
peglu samo na vrhovima,
ostavljajuc¢i kosu talasastu pri
korenu za podizanje i telo. Za ovu
vrstu efekta, drZite peglu da se
krece dok pratite oblik frizure.

stilizovanje pomocu

Kovrce

Za labavije talase, zatvorite i
zakljucajte peglu i koristite je kao
Stapi¢. Omotajte suvu kosu oko
prednjeg kudista i drzite nekoliko
sekundi da biste stvorili labaviji
talas koji slobodno tece. Za ¢vrice
kovrce, okrenite peglu za 180° (od
vrha nadole) i po¢nite blizu korena
ili gde god Zelite da kovr¢a pocne.



Lagano drzite kosu izmedu ploc¢a
i okrenite peglu dok je pomerate
niz pramen. Sto je skretanje
sporije, to je uvijanje cvrsce.
Podesite ugao da biste kreirali
razlicite vrste kovrdza. Za cik-cak
stilove, otvorite peglu, omotajte
kosu oko ploc¢a/kucista na slici 8,
drzite nekoliko sekundii otpustite.
Za preokret i savijanje talasa,
okrenite peglu dok dodete do
kraja pramenova kose - ka unutra
ili ka spolja - da biste napravili
preokret, savijanje ili vise tela.

Odrzavanje od strane korisnika
Vasa pegla je prakticno bez
odrzavanja. Nije potrebno
podmazivati.

Ako dode do potrebe za ¢is¢enjem,
iskljucite jedinicu iz izvora struje,
ostavite je da se ohladi i prebrisite
vanjske povrsine mekom krpicom.
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